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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig 
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie 
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem Ge-
rät, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshin-
weisen vertraut.

     

1. WICHTIGE HINWEISE!
• Kontrollieren Sie die Energiestation vor jeder Verwen-

dung auf Beschädigung.
• Netzspannungswert (230V ~50Hz) einhalten.
• Bitte beachten Sie, daß beim unsachgemäßen Um-

gang mit Elektrogeräten Gefahren entstehen kön-
nen, die möglicherweise von Kindern nicht erkannt 
werden.

• Halten Sie Kinder von der Kfz-Batterie und Energie-
station fern.

• Defekte oder beschädigte Teile sollen sachgemäß 
durch eine Kundendienstwerkstatt repariert oder 
ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in der 
Bedienungsanleitung angegeben ist. Beschädigte 
Schalter müssen bei einer Kundendienstwerkstatt 
ersetzt werden.

• Vor Regen, Spritzwasser und Feuchtigkeit schüt-
zen.

• Nicht auf geheizten Untergrund stellen.
• Bei Nichtgebrauch stets die Energiestation aus-

schalten.
• Beim Au; aden der Kfz-Batterie sowie beim Auffüllen 

von Säure bzw. Nachfüllen von destilliertem Wasser 
unbedingt eine Schutzbrille und säurefeste Hand-
schuhe tragen! Es besteht durch die ätzende Säure 
erhöhte Verletzungsgefahr!

• Vorsicht! Batteriesäure ist ätzend. Säurespritzer auf 
Haut und Kleider sofort mit Seifenlauge abwaschen. 
Säurespritzer im Auge sofort mit Wasser spülen (15 
min.) und Arzt aufsuchen.

• Beim Au; aden der Kfz-Batterie darf keine Kleidung 
aus synthetischen Stoffen getragen werden, um 
Funkenbildung durch elektrostatische Entladung zu 
vermeiden.

• Achtung! Flammen und Funken vermeiden. Beim 
Laden wird explosives Knallgas frei.

• Die Energiestation beinhaltet Bauteile, wie z.B. 
Schalter und Sicherung, die möglicherweise Ucht-
bogen und Funken erzeugen. Unbedingt auf gute 
Belüftung in der Garage oder Raum achten.

• Achtung! Bei stechenden Gasgeruch besteht akute 
Explosionsgefahr. Gerät nicht abschalten Ladezan-
gen nicht entfernen. Raum sofort gut lüften. Kfz-Bat-
terie von einem Kundendienst überprüfen lassen.

• Laden Sie nicht mehrere Batterien gleichzeitig.
• Laden Sie keine nicht ladefähigen Batterien.
• Beachten Sie die Hinweise des Kfz-Batterieherstel-

lers.
• Angaben und Hinweise des Fahrzeugherstellers 

zum Batterieladen beachten.

Entsorgung
• Batterien: Nur über KFZ-Werkstätten, spezielle An-

nahmestellen oder Sondermüll-Sammelstellen. Er-
kundigen Sie sich in der örtlichen Gemeinde. 

Wichtig!
• Die Energiestation ist mit einer wartungsfreien Akku-

Batterie ausgestattet. Sie wird teilaufgeladen ange-
liefert.

• Vor der ersten Inbetriebnahme muß der Akku der 
Energiestation voll aufgeladen werden!

• Bei längerem Nichtgebrauch der Energiestation ent-
lädt sich der Akku selbständig.

• Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte 
Netzteil.

Kompressor
• Reinigen Sie Ihre Kleidung nie mit Druckluft.
• Blasen Sie keine Personen oder Tiere mit Druckluft 

an.
• Halten Sie die Lüftungsschlitze frei von Verunreini-

gungen.
• Der Kompressor darf keinen Staub oder sonstige 

Verunreinigungen ansaugen.
• Benutzen Sie den Kompressor nicht für Hochdruck-

reifen wie z. B. Lkw-Reifen, Traktoroder Anhänger-
reifen.

• Falls Sie mehrere Reifen füllen wollen, so lassen Sie 
den Kompressor zwischen den einzelnen Befüllun-
gen jeweils etwa 20 Minuten abkühlen. Die maxima-
le Gerätelaufzeit darf 10 Minuten nicht überschrei-
ten.

Umweltschutz
Bitte denken Sie daran, daß Verpackungsmaterial: 
verbrauchte Batterien oder defekte Akkus nicht in den 
Haushaltsmüll gehören. Führen Sie diese stets or-
dungsgemäßer Entsorgung zu.

3. TECHNISCHE DATEN:
Akku 12 V/13 Ah

Ausgangsspannungen/
max. Stromaufnahme

12 V/10 A über 2 Zigaret-
ten-anzündersteckdosen

Starthilfe: 400A max. 5 sec.

Netzteil: Nennspannung 230 V - 50 Hz

Ausgang Netzteil: 
Nennspannung
Nennstrom

15V
500 mA

Lampe 12 V / 0,15W

Kompressor 12 V/10 bar/14l/min

Gewicht 7 kg

DE Deutsch
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4. LADEN DER ENERGIESTATION
(Achtung! Den Ein- Ausschalter (Bild 1/Pos. 1) in 
Stellung «OFF» schalten.)

4.1 Laden der Energiestation mit Netzteil
1. Verbinden Sie die Anschlußleitung, des beiliegen-

den Netzteils, mit der Ladebuchse (Bild 1 / Pos. 2) 
des Gerätes.

2. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose mit 230V 
~ 50Hz. Die rote LED (Bild 1 /Pos. 3] leuchtet.

3. Die Ladezeit beträgt etwa 30 Stunden.
• Bei Betätigung den Schalter in Stellung «Test» zeigt 

Ihnen das eingebaute LED (Bild 1/Pos. 4) den Lade-
zustand des eingebauten Akkus an.

 Um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten, sollten 
Sie den Akku einmal alle 3 Monate ungeachtet der  
Nutzung laden.

4.2 Laden der Energiestation mit Kfz-Adapterkabel
Es ist möglich die Energiestation über den Kfz-Zigaret-
tenanzünder zu laden. ACHTUNG: Der Energiestatio-
nakku wird bis etwa 12 V geladen. Der Ladevorgang 
sollte nur während der Fahrt erfolgen, da die Autobatte-
rie entladen wird. Starten Sie nie das Fahrzeug solan-
ge das Kfz-Adapterkabel an den Zigarettenanzünder 
angeschlossen ist.
• 12V Stecker des heiligenden Kfz-Adapterkabel in den 

Kfz-Zigarettenanzünder und das andere Ende in die 
Ladebuchse «DC 12V INPUT» der Energiestation 
stecken.

5. AUSGÄNGE
Ausgang 12V über Zigarettenanzünderanschluß. 
10 Amperemax.:
• 3 12V Ausgänge ( Bild 1 / Pos. 8) sind max. mit 10A 

belastbar, d.h. Ihnen stehen max. 10A zur Verfü-
gung.

• Achten Sie daher auf die Leistungs - und Stromauf-
nahmewerte des Verbrauchers, um die Energiesta-
tion nicht zu überlasten. Falls Ihnen nur die Leis-
tungsdaten des Verbrauchers bekannt sind, können 
Sie den max. Strom sehr einfach berechnen.

 Rechenbeispiel:
 Verbraucher: 12V/50W
 Der Aufnahmestrom beträgt: 50W/12V =
 4,17 A

6. BETRIEBSZEITEN FÜR MÖGLICHE VER-
BRAUCHER
Nachstehend sind typische 12 Volt Verbraucher aufge-
führt. Die tatsächliche Betriebsdauer richtet sich nach 
dem tatsächlichen Aufnahmestrom des Gerätes sowie 
dem Ladezustand des Akkus.

Verbraucher Aufnahmestrom
Voraussichtliche 
ununterbrochene 

Betriebsdauer

Halogenlampe 4,5 A 4 h

Autostaubsauger 7 A 2,5 h

Fernseher m. 
Sat-Empfänger

4 A 4,5 h

Kühlbox 4 A 4,5 h

12 V Tauchpumpe 4,5 A 4 h

Achten Sie auf die Spannungs- und Stromwerte 
der zu versorgenden Geräte, um die Energiestati-
on nicht zu überlasten. Eine Überlastung kann zu 
eventueller Zerstörung des Gerätes führen.

7. BETÄTIGUNG DER LAMPE
Um die Lampe einzuschalten gehen Sie wie folgt 
vor:
• Die Lampe (Bild 1 /Pos. 7) wird durch den Schalter 

(Bild 1/ Pos.11) ein bzw. ausgeschaltet.

8. STARTHILFE FÜR DAS KRAFTFAHR-
ZEUG
• Die Ladekabel mit den Polzangen be? nden sich auf 

der Geräteseite.
• Wenn Sie die Ladekabel nicht benötigen: nehmen 

Sie die Ladekabel nicht vom Gerät.
• Achtung! Kurzschlußgefahr bei Berührung der Pol-

zangen.
• Die Energiestation kann nur bei teilentladener Kraft-

fahrzeugbatterie als Starthilfe verwendet werden. 
Dies bedeutet, Sie können nur eine begrenzte Ka-
pazität in die Kraftfahrzeug-Batterie befördern.
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• Zum Starten totalentladener Batterie ist die Ener-

giestation nicht geeignet!
Die Starthilfeeinrichtung der Energiestation bietet bei 
Startschwierigkeiten, aufgrund fehlender Batteriekapa-
zität in der Fahrzeugbatterie, eine
willkommene Hilfe.
Wir weisen darauf hin, dass die Fahrzeuge in der 
Standardausstattung bereits mit zahlreichen Elektro-
nikbausteinen (wie z. B. ABS, ASR Einspritzpumpe, 
Bordcomputer und Autotelefon] ausgerüstet sind. Die 
erhöhte Startspannung und auftretende Spannungs-
spitzen können beim Startvorgang evtl. zu Defekten 
in den Elektronikbausteinen führen. Folgeschäden 
durch Starthilfe verursacht, können nicht von der Pro-
dukthaftung gedeckt werden. Beachten Sie bitte die 
Hinweisein Bedienungsanleitungen für Auto, Radio: 
Autotelefon, usw.
Achtung! Nur bei vollgeladener Energiestation mit 
voller Kapazität können Sie einen Strom von 425 A 
5 Sekunden lang entnehmen.

Anwendung der Energiestation bei Starthilfe:
1. Verbinden Sie die rote Leitung (+) der Energiestati-

on mit dem PLUS-Pol (+) der Auto-Batterie.
2. Verbinden Sie die schwarze Leitung (-) der Energie-

station mit der Fahrzeugmasse des Fahrzeuges, z. 
B. am Masseband oder einer anderen blanken Stelle 
am Motorblock, soweit wie möglich von der Batterie 
entfernt anklemmen, um das Zünden von möglicher-
weise entwickeltem Knallgas zu verhindern.

3. Der Schalter (Bild 1 / Pos. 1) muß bei Starthilfe in 
Stellung «ON» gestellt werden.

4. Zündung einschalten, ca. 2 min warten. NICHT 
STARTEN!

5. Jetzt können Sie einen Startversuch des Motors bei 
angeschlossener Energiestation durchführen. Ach-
ten Sie darauf, daß der Startversuch nicht länger als 
5 Sekunden dauert, da beim Starten ein sehr hoher 
Strom ; ießt.

6. Zuerst entfernen Sie die Polzange am Masseband 
(Minuspol).

7. Anschließend entfernen Sie bitte das Starthilfekabel 
vom PLUS-Pol (+) der Autobatterie.

8. Nach diesem Startversuch muß die Energiestation 
wieder geladen werden.

11. 12 VOLT KOMPRESSOR

11.1 Befüllen von Reifen
Hinweis! Benutzen Sie ein Luftdruckmeßgerät um den 
tatsächlichen Reifendruck zu prüfen. Unbedingt die 
Fahrzeuganleitung zum Befüllen des Reifens beach-
ten.
1. Entfernen Sie die Ventilkappe vom Ventil.
2. Stecken Sie das Anschlußstück des Kompressors 

vollständig auf das Ventil.
3. Sichern Sie das Anschlußstück durch Umlegen des 

Verschlußhebels.

11.2 Befüllen von Luftmatratzen usw.
Achtung! Aufgrund der Materialbeschaffenheit von 
Luftmatratzen, Schlauchbooten usw. ist keine genaue 
Angabe des Luftdrucks möglich. Achten Sie deshalb 
darauf, daß Sie diese Gegenstände nicht zu stark auf-
pumpen, da diese sonst platzen können.
• Wählen Sie den passenden Adapter aus und ste-

cken Sie diesen in das Anschlußstück des Luft-
schlauches.

• Sichern Sie das Anschlußstück durch Umlegen des 
Verschlußhebels.

11.3 Inbetriebnahme des Kompressors
Achtung! Vor Inbetriebnahme des Kompressor lesen 
Sie bitte die unter Punkt 1. aufgeführten «Wichtige Hin-
weise». Nach 20 Minuten Kompressorlaufzeit ist eine 
Abkühlpause von 10 Minuten notwendig.
• Vor dem Einschalten Druckmanometer (Bild 1 / Pos. 

5) überprüfen.
• Zum Einschalten Ein- Ausschalter (Bild 1 /Pos.10] 

auf I stellen.
• Zum Ausschalten Ein- Ausschalter (Bild 1 /Pos.10) 

auf 0 stellen.

12. WARTUNG UND PFLEGE
• Bei sämtlichen Reinigungs- und Wartungsarbeiten 

ist grundsätzlich die Energiestation auszuschalten 
und alle Anschlüsse vom Gerät zu entfernen.

• Verwenden Sie zur Reinigung der Ober; äche mög-
lichst immer nur ein weiches trockenes Tuch und 
keine scharfen Lösungsmittel. Wenn unbedingt nö-
tig, können Sie Schmutz mit einem nur leicht ange-
feuchteten Lappen beseitigen.

13. REPARATUR
Bei eventuell auftretenden Störungen das Gerät nur 
von einem autorisierten Fachmann bzw. von einer Kun-
dendienstwerkstatt überprüfen lassen.

14. ENTSORGUNG
Gerät, Zubehör, und Verpackung sollten einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden. Zum 
sortenreinen Recycling sind Kunststoff teile gekenn-
zeichnet.
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Please read the directions for use carefully and ob-
serve the information provided. It is important to con-
sult these instructions in order to acquaint yourself with 
the appliance, its proper use and safety precautions.

     

1. SAFETY INFORMATION
• Check the energy station for signs of damage before 

each use.
• Observe the mains voltage (230 V~50 Hz).
• Please remember that improper handling of electri-

cal equipment may result in hazards which are not 
always recognized by children.

• Keep children away from the car battery and the en-
ergy station.

• Have defective or damaged parts repaired or re-
placed by a customer service workshop unless oth-
erwise stated in these operating instructions. Dam-
aged switches have to be replaced by a customer 
service workshop.

• Protect from rain, splashing water and damp condi-
tions.

• Do not place on heated surfaces.
• Always switch off the energy station when it is not 

being used.
• Wear acid-proof safety gloves and goggles when-

ever you connect up and charge the battery and 
whenever you ? ll in acid or top up with distilled wa-
ter. There is a high risk of injury from the corrosive 
acid!

• Caution! Battery acid is corrosive.
 If any acid is splashed on your skin or clothes: wash 

it off immediately with soap suds. If acid is splashed 
in your eyes, rinse them immediately with water (for 
15 minutes) and consult a doctor.

• To prevent sparking due to electrostatic discharge, 
never wear clothes made of synthetic materials 
when charging the battery.

• Danger! Avoid ; ames and sparks. Explosive electro-
lytic gas is released during charging.

• The energy station contains components such as the 
switch and fuse that may cause arcing and sparking. 
Mark sure the garage or room is well ventilated!

• Danger! There is an acute risk of explosion if there is 
a pungent smell of gas. Do not switch off the appli-
ance. Do not disconnect the charging clamps. Venti-
late the room immediately and thoroughly. Have the 
battery inspected by a customer service workshop.

• Do not charge several batteries simultaneously.
• Never charge non-chargeable batteries.
• Note the instructions published by the battery manu-

facturer.
• Note the data and instructions published by the vehi-

cle manufacturer concerning the charging of batter-
ies.

Disposal
• Batteries: Dispose of unwanted batteries only via 

automotive workshops, special battery collection 
stations or special waste collection centres. Ask 
your local authorities for details.

Important
• The energy station is equipped with a maintenance-

free storage battery, which is only partially charged 
when delivered.

• The energy station's storage battery needs to be ful-
ly charged before the unit is used for the ? rst time!

• The storage battery discharges automatically when 
the energy station is not used for a long time.

• Use only the supplied power supply unit for charging 
purposes.

Compressor
• Never use the compressed air to clean your cloth-

ing.
• Do not blast persons or animals with compressed 

air.
• Keep all ventilation slots clean and free of dirt.
• Take steps to ensure that the compressor does not 

draw in any dust or contaminants.
• Do not use the compressor to ? ll high-pressure tires, 

such as those on heavy duty trucks: tractors and 
trailers.

• If you want to ? ll several tires, let the compressor 
rest for approximately 20 minutes between each ? ll-
ing. The maximum operation time of the unit is 10 
minutes. Do not exceed this limit!

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Please remember that packaging, old batteries and de-
fective storage batteries do not belong in your house-
hold refuse. Dispose of these items through the proper 
channels.

3. TECHNICAL DATA
Storage battery 12 V/ 13 Ah

Output voltages/
max. current consumption

12 V/10 A via 2 cigarette
lighter sockets

Starting aid 400A max. 5 sec.

Mains voltage 230 V - 50 Hz

Output from power supply unit: 
Nominal voltage
Nominal current

15V
500 mA

Lamp 12 V / 0,15W

Compressor 12 V/10 bar/14l/min

Weight 7 kg

English
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4. CHARGING THE ENERGY STATION
(Important! Move the ON/OFF switch (Fig. 1/
ltem 1) to «OFF».)

4.1 Charging the energy station with the power 
supply unit
1. Plug the connecting cable of the supplied power 
supply unit in the charging socket
(Figure 1 / Item 2) on the unit.
2. Plug the power supply unit into a mains socket 
outlet for 230 V - 50 Hz. The red LED indicator (Fig. 
1/ltem 3) ; ashes.
3. It takes around 30 hours to charge the energy 
station.

• Pressing the TEST switch in the middleposition dis-
plays the charge state of the built-in battery on the 
indicator (Fig. 1/ltem 4).

 ln order to preserve the operating life of the battery, 
it should be recharged at least once every 3 months, 
irrespective of the amount of usage.

4.2 Charging the energy station with the automo-
bile adapter cable
The energy station can be charged through the auto-
mobile's cigarette lighter socket. 
IMPORTANT: The energy station battery has a 12 volt 
charge capacity. You should only charge the energy 
station when en route, as otherwise the unit will run 
down the vehicle's battery. Never start the vehicle as 
long as the automobile adapter cable is connected to 
the cigarette lighter socket.
• Insert the 12 volt plug of the automobile adapter cable 

into the automobile's cigarette lighter socket and in-
sert the other end of the cable into the charging jack 
of the energy station marked «DC 12V INPUT».

5. OUTPUTS
Output 12 V cigarette lighter socket, max 10 A
• 3 12 V outputs (Figure 1 / Item 8) can be loaded with 

max. 10 A, i.e. you have max. 10 A at your disposal.
• Check the power and power consumption values of 

the consumer to ensure that you do not overload 
the energy station. If you only know the power data 
of the consumer you can calculate the max. current 
very easily.

Example:
Consumer: 12 V/50 W
The current consumption is 50 W/12 V
= 4.17 A

6. OPERATING HOURS OF TYPICAL 
CONSUMERS
The appliances listed below are typical 12V consum-
ers. Their actual operating time depends on the power 
consumption of the particular model and the battery 
charge level.

Consumer Amperage
Provisional 

uninterrupted 
operation

Halogen lamp 4,5 A 4 h

Car vacuum 
cleaner

7 A 2,5 h

TV with satellite 
receiver

4 A 4,5 h

Cool-box 4 A 4,5 h

12V immersion 
pump

4,5 A 4 h

Check that the voltage and current ratings of the con-
sumer units will not overload the energy station.
Overloading may destroy the energy station.

7. TO OPERATE THE LAMP
Proceed as follows to switch on the lamp:
• The lamp (Figure 1 / Item 7) is switched on and off 

using the switch (Figure 1 / Item11).
8. Starting aid for motor vehicles
• The charging cable with the pole clamps is located 

on the side of the unit.
• When the jum per cables are not in use, do not re-

move them from the energy station.
• Caution! Risk of short-circuiting if the pole clamps 

touch each other.
• Use the energy station as a source of starting aid 

only when the vehicle battery is partially discharged. 
The energy station is designed provide the car bat-
tery with only a limited charge.

• The energy station is not suitable for starting a vehi-
cle with a fully discharged battery.

The energy station's starting aid function provides 
welcome help when a vehicle's battery lacks suf? cient 
charge to start the vehicle without dif? culty. We wish 
to point out that even standard vehicle models are 
equipped with numerous electric modules

(e.g. ABS, ASC, fuel injection pump, on-board com-
puter and car phone). The higher starting voltage and 
voltage peaks may cause damage to electronic com-
ponents. No product liability can be accepted for any 
damage resulting from the energy station's starting 
aid function. Please read the information in the oper-
ating manuals of your vehicle, radio, car phone, etc. 
Important! The energy station has to be charged to full 
capacity in order to be able to draw a current of 425 A 
for 5 seconds.
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How to use the energy station to start a vehicle
1. Connect the red cable (+) of the energy station to the 

POSITIVE pole (+) of the vehicle battery.
2. Connect the black cable (-) of the energy station to 

the vehicle's earthing strip or any other bare point 
on the engine block (earth). Choose a point as far 
away as possible from the battery in order to prevent 
ignition of any explosive electrolytic gas which may 
develop.

3. The switch (Figure 1 / Item 1) must be set to «ON» 
position.

4. Turn the ignition key over to start position and wait 
approx. 2 minutes.

 DO NOT START THE ENGINE!
5. With the energy station connected, you can now try 

to start the engine. Do not attempt to start the vehi-
cle for longer than 5 seconds because of the very 
high current involved. If the engine fails to start, wait 
for 3 minutes before next attempt.

6. First disconnect the pole clamp from the vehicle's 
earthing strip (negative pole).

7. Then disconnect the jumper cable from the POSI-
TIVE pole (+) of the vehicle battery.

8. The energy station will need to be recharged after 
giving this starting aid.

9. FOR USE AS AN ADAPTER

Please make sure that:
you only use 12V appliances 
with a plug suitable for usein 
the cigarette lighter.

The power station can be also used as an adapter to 
connect to the external battery. Connect the station ca-
ble outputs to the positive and negative terminals of 
your car
The power station can be also used as an adapter to 
connect to the external battery. Connect the station ca-
ble outputs to the positive and negative terminals of 
your car battery. The power from the battery is then 
transferred to the power station outputs. Thus, you can 
use the power from this external battery rather than 
that from your power station.

11.12-VOLT COMPRESSOR

11.1 Filling tires
Note! Use a tire pressure gauge to check the actual tire 
pressure at the nozzle. Observe the information in the 
vehicle's owner manual concerning the ? lling of tires.
1. Remove the valve cap from the valve.
2. Push the connector piece of the compressor all the 

way down over the valve.
3. Secure the connector piece by ; ipping back the 

locking lever on top of the connector.

11.2 Filling air mattresses, etc.
Important! Because of the material composition of air 
mattresses, rubber rafts, etc., obtaining an exact air 
pressure read-out is not possible. Therefore, pay spe-
cial attention to ensure that you do not over? ll these 
objects, as they will burst!
• Select the appropriate adapter and insert it into the 

connector piece of the air hose.
• Secure the connector piece by ; ipping back the 

locking lever on top of the connector

11.3 Starting up the compressor
Important! Please read the bulleted items listed un-
der 1. Important Notes» prior to starting up the com 
pressor. Ensure that the com pressor cools down for 
10 minutes after it has run for 20 minutes.
• Check the pressure gauge (Fig. 1/ltem 5) prior to 

switching on.
• To switch on, ; ip the ON/OFF switch (Fig. 1/ltem10)

to«««l».
• To switch off, ; ip the ON/OFF switch (Fig. 1/ltem10)

to «0».

12.MAINTENANCE AND CARE
• Be sure to switch off the energy station and discon-

nect all cables from the unit whenever you perform 
any cleaning or maintenance work.

• As far as possible, use only a soft dry cloth without 
any aggressive solvents to clean the surface. If ab-
solutely necessary, use a slightly dampened rag to 
remove dirt.

13. REPAIR
Should the tool experience problems beyond those 
mentioned above, let only an authorized professional 
or the SBM Group customer service shop perform an 
inspection.

14. DISPOSAL
The tool, accessories and packaging should be dis-
posed of in an environmentally-friendly fashion. Plas-
tic parts are coded for purposes of separation when 
recycling.
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Français
Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et en sui-
vre les indications. Familiarisez-vous à l'aide de ce 
mode d'emploi avec l'appareil, sa bonne utilisation et 
les consignes de sécurité.

     

1. CONSIGNES IMPORTANTES!
• Contrôlez si le poste d'énergie est endommagé 

avant chaque utilisation.
• Respectez la valeur de tension du réseau (230 V~50 

Hz).
• Veuillez respecter le fait qu'en cas de mauvais ma-

niement d'appareils électriques, des risques peu-
vent apparaître que des enfants ne peuvent proba-
blement pas détecter.

• Gardez les enfants à l'écart de la batterie automo-
bile et du poste d'énergie.

• Les pièces défectueuses ou endommagées doivent 
être réparées ou échangées dans les règles de 
l'art par un atelier de service après-vente, dès lors 
qu'aucune autre instruction n'est donnée dans le 
mode d'emploi. Les interrupteurs endommagés doi-
vent être remplacés par un atelier de service après-
vente.

• Protégez l'appareil de la pluie, des projections d'eau 
et de l'humidité.

• Ne le placez pas sur un support chauffé.
• Mettez toujours le poste d'énergie hors circuit lors-

que vous ne l'utilisez pas.
• Portez toujours absolument des lunettes de protec-

tion et des gants résistants aux acides lorsque vous 
chargez la batterie automobile ainsi que lorsque 
vous remplissez d'acide et/ou d'eau distillée! Risque 
augmenté de blessure par l'acide caustique!

• Attention! L'acide de batterie est caustique! Lavez 
immédiatement toute projection d'acide sur la peau 
ou les vêtements à l'aide de lessive de savon. Rin-
cez immédiatement toute projection d'acide dans les 
yeux à grande eau (15 min.) et consultez un méde-
cin.

• Lorsque vous chargez la batterie, ne portez aucun 
vêtement de ? bres synthétiques pour éviter des étin-
celles dues à une décharge électrostatique.

• Attention! Evitez les ; ammes et les étincelles. Le 
chargement dégage un gaz explosif.

• Le poste d'énergie comprend des composants: tels 
les interrupteurs et fusibles, qui génèrent probable-
ment des arcs électriques et des étincelles. Veillez 
absolument à bien aérer le garage ou la salle.

• Attention! En cas d'odeur de gaz âpre, il y a risque 
immédiat d'explosion. Ne mettez pas l'appareil hors 
circuit, ne retirez pas les pinces à pôles. Aérez im-
médiatement la pièce en grand. Faites contrôler la 
batterie par un service après-vente.

• Ne chargez jamais plusieurs batteries à la fois.
• Ne chargez pas de batterie inchargeable.
• Respectez les consignes du fabricant de la batterie.
• Respectez les indications et consignes du fabricant 

automobile concernant la charge de batteries.

Mise au rebut
• Batteries: uniquement par l'intermédiaire de gara-

ges, de stations spéciales d'élimination ou de sta-
tions de collecte de déchets spéciaux. Renseignez-
vous auprès de votre service municipal.

Important !
• La station d'énergie est équipée d'une batterie d'ac-

cus ne nécessitant pas d'entretien. Elle est livrée en 
partie chargée.

• Avant la première mise en service, l'accu de la sta-
tion d'énergie doit être complètement chargée

• Lors d'une non-utilisation prolongée de la station 
d'énergie, l'accu se décharge automatiquement.

• Pour charger, utilisez seulement le bloc d'alimenta-
tion fourni.

Compresseur
• Ne nettoyez pas vos vztements q l'air comprimé.
• Ne dirigez pas le souf; e d'air comprimé sur des per-

sonnes ou des animaux.
• Maintenez toutes les fentes d'aération libres de sa-

lissures.
• Le compresseur ne doit pas aspirer de poussiZre ni 

d'autres impuretés.
• N'utilisez pas le compresseur pour les pneus 3 hau-

te pression comme par ex. les pneus de camions, 
détracteurs ou de remorques.

• Si vous voulez gon; er plusieurs pneus, veuillez faire 
refroidir le compresseur entre deux gon; ages pen-
dant environ 20 minutes q chaque fois. La durée de 
service de l'appareil ne doit pas dépasser 10 minu-
tes maximum.

Protection de l'environnement
Veuillez penser au fait que le matériau d'emballage: les 
batteries usées ou les accus défectueux ne vont pas 
dans la poubelle ménagère. Pratiquez toujours l'élimi-
nation des déchets conforme aux règles.

3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:
Accu 12 V/ 13 Ah

Tensions de sortie/intensité 
de courant absorbé, max

12 V/10 A par
prises allume- 2 cigarette

Assistance au démarrage 400A max. 5 sec.

Tension de secteur 230 V - 50 Hz

Tension nominale
Courant nominal

15V
500 mA

Lampe 12 V / 0,15W

Compresseur 12 V/10 bar/14l/min

Poids 7 kg
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4. CHARGER LE COFFRET ÉNERGIE
 (Attention! Commutez l'interrupteur Marche/Ar-

rzt en position «OFF» (� gure 1/ pos. 1).

4.1 Charge de la station d'énergie avec le bloc d'ali-
mentation

1. Connectez le câble de raccordement du bloc d'ali-
mentation joint à la douille de charge

de l'appareil.
2. En? chez le bloc d'alimentation dans une prise de 230 

V- 50 Hz. La DEL rouge (? gure 1/pos. 3] s'allume.
3. La durée de charge s'élève à environ 30 heures.
• Lorsque l'interrupteur est actionné: en position 

«Test», la DEL (? gure 1/pos. 4] incorporée vous in-
dique l'état de charge de l'accumulateur incorporé.

 Pour maintenir la durée de vie de l'accumulateur il 
est nécessaire de charger l'accumulateur une fois 
tous les 3 mois, indépendamment de sa  fréquence 
d'utilisation.

4.2 Charger le coffret énergie à l'aide du câble 
adaptateur pour voitures

Il est possible de charger le coffret énergie par l'allume-
cigares de la voiture. ATTENTION: L'accumulateur du 
coffret énergie sera chargé jusqu'à env. 12 V. La charge 
doit être uniquement effectuée pendant que l'auto rou-
le, étant donné que sa batterie se décharge. Ne faites 
jamais démarrer la voiture tant que le câble adaptateur 
de la voiture est raccordé à l'allume-cigares.
• En? chez la ? che 12 V du câble de l'adaptateur dans 

l'allume-cigares de la voiture et l'autre extrémité 
dans la douille de charge «DC INPUT» du coffret 
énergie.

5. SORTIES

Sortie de la prise allume-cigarettes de 12V: 10 am-
pères max.:
• L'intensité admissible de 3 sorties 12 V (IIl.1/position 

8) est de max. 10 A, ce qui veut dire que vous avez 
max. 10 A à votre disposition.

• Pour cette raison, veillez aux valeurs de puissance 
et d'intensité du courant absorbé des consomma-
teurs pour ne pas surcharger la station d'énergie. 
Dans le cas où vous ne connaissez que les données 
de puissance du consommateur, il est très simple de 
calculer le courant maximal.

 Exemple de calcul:
 Consommateur: 12 W50 W
 L'intensité du courant absorbé s'élève à:
 50 W/12 V = 4,17 A

6. TEMPS DE SERVICE POUR LES 
CONSOMMATEURS PROBABLES
Voici dans ce qui suit des consommateurs 12 V typi-
ques. La durée effective de service dépend du courant 
absorbé effectif de l'appareil ainsi que de l'état de char-
gement de l'accumulateur.

Consom mateur Courant 
absorbé

Durée de service 
ininterrompue 

probable

Lampe halogène 4,5 A 4 h

Aspirateur 
automobile

7 A 2,5 h

Télévision à 
récepteur SAT

4 A 4,5 h

Réfrigérateur 4 A 4,5 h

12 V pompe sub 
mersible

4,5 A 4 h

Veillez aux valeurs de tension et de courant des ap-
pareils q alimenter pour ne pas surcharger la station 
d'énergie.
Une surcharge peut conduire q une éventuelle destruc-
tion de l'appareil.

7. ACTIONNEMENT DE LA LAMPE
Pour allumer la lampe, procédez comme suit:
• La lampe (NI. 1/position 7) est allumée ou éteinte à 

l'aide de l'interrupteur (Ml. 1 /position11).

8. DISPOSITIF D'ASSISTANCE AU 
DÉMARRAGE POUR VOITURE
• Le câble de chargement et la pince à pôles se trou-

vent sur le côté de l'appareil.
• Lorsque vous n'avez pas besoin du câble de char-

gement, retirez-le de l'appareil.
• Attention! Risque de court-circuit si vous entrez en 

contact avec les pinces-pôle.
• La station d'énergie ne peut être mis en place com-

me assistance au démarrage que pour une batterie 
de voiture en partie déchargée. Ceci veut dire que 
vous ne pouvez alimenter votre batterie de voiture 
que d'une capacité limitée. •   La station d'énergie 
n'est pas appropriée pour le démarrage en présence 
d'une batterie complètement déchargéel

Le dispositif d'assistance au démarrage de la station 
d'énergie constitue une aide pratique en cas de dif? -
cultés de démarrage dues à une capacité de batterie 
insuf? sante.
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Nous vous faisons observer que les voitures «stan-
dard» sont déjà équipées de nombreux composants 
électroniques (p.ex. système d'anti-blocage; anti-pa-
tinage; pompe à injection: ordinateur de bord et télé-
phone de voiture). La tension de démarrage accrue et 
des crêtes de tension se produisant peuvent provoquer 
des défauts éventuels dans les composants électroni-
ques lors du processus de démarrage. Les dommages 
consécutifs causés par le dispositif d'assistance au dé-
marrage ne sont pas couverts par la responsabilité des 
producteurs. Veuillez respecter les indications conte-
nues dans les modes d'emploi pour la voiture: la radio, 
le téléphone de voiture etc. 
Attention! C'est seulement avec une station d'éner-
gie complètement chargée de pleine capacité que 
vous pouvez prélever du courant de 425 A pendant 
5 secondes.

Utilisation de la station d'énergie pour l'assistance 
au démarrage:
1. Connectez le câble rouge (+) de la station d'énergie 

au pôle POSITIF (+) de la batterie de la voiture.
2. Connectez le câble noir (-) de la station d'énergie à 

la masse de la voiture, p.ex. à la tresse de mise à la 
masse ou à un autre endroit métallique sur le bloc-
cylindres; choisissez un emplacement qui soit aussi 
éloigné que possible de la batterie pour empêcher 
que ne s'en; amment des gaz détonants qui pour-
raient s'être produits.

3. Le commutateur (NI. 1 /position 1) doit être placé sur 
la position «On», pour l'assistance au démarrage.

4. Mettez l'allumage en circuit, attendez env. 2 min. NE 
DEMARREZ PAS II!

5. Maintenant vous pouvez faire un essai de démar-
rage du moteur après avoir raccordé la station 
d'énergie. Veillez à ce que l'essai de démarrage ne 
dure pas plus de 5 secondes à cause du courant 
extrêmement élevé pendant le démarrage.

6. Enlevez d'abord la pince-pôle à la bande de mise à 
la masse (pôle négatif).

7. Ensuite, veuillez enlever le câble d'assistance au 
démarrage du pôle POSITIF (+) de la batterie de la 
voiture.

8. Après cet essai de démarrage, la station d'énergie 
doit être de nouveau chargée.

11. COMPRESSEUR 12 VOLT

11.1 Gon� age de pneus
Remarque! Utilisez un manomètre pour mesurer la 
pression effective des pneus. Veuillez absolument res-
pecter le mode d'emploi du véhicule pour le gon; age 
du pneu.
1. Retirez le bouchon de la soupape.
2. En? chez la pièce de raccordement du compresseur 

entièrement sur la soupape.
3. Bloquez la pièce de raccordement en déplaçant le 

levier de fermeture.

11.2 Gon� age de matelas pneumatiques etc.
Attention! En raison des propriétés de matériau des 
matelas pneumatiques, bateaux gon; ables etc.: aucu-
ne indication précise de la pression de l'air n'est pos-
sible. Veillez donc à ne pas trop gon; er ces objets qui 
pourraient sinon éclater.
• Sélectionnez l'adaptateur adéquat et en? chez-le dans 

la pièce de raccordement du tuyau d'air.
• Bloquez la pièce de raccordement en déplaçant le 

levier de fermeture.

11.3 Mise en service du compresseur 
Attention! Avant la mise en service du compresseur 
veuillez lire les «Remarques importantes» indiquées 
au point 1. Une pause de refroidissement de 10 mi-
nutes est nécessaire après 20 minutes de service du 
compresseur.
• Avant de mettre le manomètre en circuit (? gure 1 / 

pos. 5), véri? ez-le.
• Pour mettre en marche, mettez l'interrupteur Mar-

che/Arrêt (? gure 1 /pos. 10) sur I.
• Pour mettre hors circuit, mettez l'interrupteur Mar-

che/Arrêt (? gure 1 /pos.10) sur 0.

12. MAINTENANCE ET ENTRETIEN
• Lors de tous travaux de nettoyage ou de maintenan-

ce, il est fondamental d'arrêter la station d'énergie et 
d'enlever tous les raccords de l'appareil.

• Pour le nettoyage de la surface utilisez, si possible, 
uniquement un chiffon sec et doux et jamais de dé-
tergents agressifs. Si c'est absolument nécessaire, 
vous pouvez enlever les salissures avec un chiffon 
légèrement humide.

13. RÉPARATION
En cas de dérangements éventuels, faites contrôler 
l'appareil exclusivement par un(e) spécialiste dûment 
autorisé(e) et/ou par un atelier de service après-vente.

14. ELIMINATION
L'appareil, les accessoires et l'emballage doivent être 
éliminés en les apportant dans un réseau de recycla-
ge écologique. Les pièces en matière plastique sont 
marquées pour pouvoir être recyclées en fonction des 
sortes.
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GENERADOR ELÉCTRICO 
PORTÁTIL PARA COCHES
DESTINO
El generador eléctrico portátil para coches está desti-
nado para su uso como fuente de alimentación portátil, 
así como para poner en marcha el motor en frío del 
coche, en caso de que su acumulador tenga poca car-
ga. También cuenta con un compresor integrado, para 
in; ar neumáticos de coches y colchones in; ables, y 
con una lámpara de iluminación adicional. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Voltaje de la batería de acumuladores, V 12

Consumo de energía del acumulador, A•hr. 13

Voltaje de salida, V 12

Intensidad de la corriente máxima 
admitida, A

10

Corriente de arranque 400 [, no más 
de 5 seg.

Voltaje del dispositivo de carga, V 230

Intensidad de la corriente del dispositivo 
de carga, A

0,5

Voltaje de salida del dispositivo de carga, V 15

Parámetros de lámpara 12 V / 0,15W

Parámetros de compresor 12 V / 10 bar 
/14l/min

Peso 7 kg

DESCRIPCIÓN  1 
1. Manecilla de arranque del motor del coche 
2. Entrada de cable 
3. Indicador de carga 
4. Indicador del nivel de carga 
5. Manómetro 
6. Fusible 
7. Lámpara 
8. Entradas para conectar aparatos eléctricos 
9. Manguera del compresor 
10. Manecilla del compresor 
11. Manecilla de la lámpara 

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
• Antes de usar el generador controle su estado de 

mantenimiento. 
• Tenga en cuenta que el generador está calculado 

para funcionar con 230 V ~ 50 Hz. 
• El uso indebido de este aparato puede causar da-

ños al usuario y a las personas que se encuentran 
cerca de él. 

• No deje el generador expuesto a las lluvias, la hu-
medad, etc. 

• No instale el generador en sitios donde la tempera-
tura es elevada. 

• Conserve el aparato fuera del alcance de los niños. 
• En cuanto a la normas de uso del acumulador de 

coche siga las instrucciones de su fabricante. 
• Ventile bien el ambiente antes de conectar el gene-

rador al acumulador de coche, para poner el motor 
en marcha. De lo contrario pueden acumularse ga-
ses explosivos. Cerciórese que cerca del genera-
dor en funcionamiento no haya fuego abierto.

 Además, tenga en cuenta que el selector y el fusible 
del generador pueden provocar descargas eléctri-
cas y chispas. No use ropa sintética para evitar des-
cargas electroestáticas durante el funcionamiento 
de dicho aparato. 

• Si durante el arranque, el motor despide olores fuer-
tes de electrólito, se corre el peligro de una explo-
sión. En este caso, ventile inmediatamente el am-
biente, sin desconectar el generador y los bornes.

Luego lleve el acumulador a un centro de servicio téc-
nico para que lo revisen. 

• En caso de que dejen de funcionar algunas piezas 
del generador, antes de usarlo reemplácelas por 
otras nuevas o repárelas. Para ello diríjase a un 
centro de servicio técnico. 

¡Atención! 
• Este generador cuenta con un acumulador, que no 

requiere mantenimiento especial alguno. El acumu-
lador suministrado viene con una carga parcial. 

• ¡Antes del primer uso cargue el acumulador por 
completo! 

• Si el generador no funciona durante largo tiempo, su 
acumulador se descarga.

Para prolongar la vida útil de las baterías de acu-
muladores del generador se recomienda su recar-
ga mensual. 

Compresor 
• No use el aire comprimido para limpiar ropa. 
• No oriente el caudal de aire comprimido hacia las 

personas o animales. 
• Mantenga limpias las aberturas de ventilación. 
• Compruebe que el compresor no aspire partículas 

extrañas, polvo, etc. 
• No use el compresor para in; ar neumáticos de alta 

presión, usados en camiones de gran carga, tracto-
res, etc. 

• Después de 20 minutos de funcionamiento deje 
descansar el compresor unos 10 minutos. 

ES Español
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TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO 
DE LOS APARATOS
En la siguiente tabla se da ejemplo de aparatos eléc-
tricos con voltaje de 12 V. El tiempo de funcionamiento 
de los aparatos eléctricos conectados al generador de-
pende de su nivel de consumo de energía eléctrica, y 
del nivel de carga del acumulador del generador.

Aparatos eléctricos I T

Lámpara portátil de coche 4,5 A 4 h

Aspirador de coche 7 A 2,5 h

Televisor con antena satelital 4 A 4,5 h

Nevera portátil 4 A 4,5 h

Bomba sumergible (12 V) 4,5 A 4 h

Observaciones: I, intensidad de la corriente; T, tiempo 
aproximado de funcionamiento continuo del aparato 
eléctrico. 
Trate que el voltaje y la corriente de los aparatos eléc-
tricos, conectados al generador, no produzcan sobre-
cargas, porque éste puede dejar de funcionar. 

USO COMO ADAPTADOR 
Este generador se puede usar como adaptador para 
conectar a un acumulador externo. En este caso, co-
necte los bornes de los cables del generador a los bor-
nes positivo y negativo del acumulador del coche. De 
esta forma la energía eléctrica proveniente del acumu-
lador pasará a las entradas del generador que sirven 
para la conexión de aparatos eléctricos. Así el acumu-
lador del generador no consumirá energía. 

CARGA DEL ACUMULADOR DEL 
GENERADOR 
¡Atención! Antes de efectuar la carga posicione la ma-
necilla (Fig.1, posición 1) en “Off” (“Apagado”). 

Carga a través de la red de alimentación 
1. Introduzca el cable de la unidad de alimentación del 
acumulador en la entrada 2 (Fig.1). 
2. Enchufe la unidad de alimentación a la red de 
230V~50 Hz. Se encenderá el indicador de carga rojo 
3 (Fig. 1). 
3. La carga del acumulador del generador lleva unas 
30 horas. El indicador 4 (Fig.1), que se enciende al 
posicionar el selector 1 (Fig.1.) en “Test”, marca el nivel 
de carga del acumulador. 

Carga a través del mechero del coche
El acumulador del generador se puede cargar también 
a través del mechero del coche. Para ello conecte el 
cable, que se suministra con el generador, al mechero 
del coche. 
¡ATENCIÓN! El voltaje del acumulador del generador 
es de 12 V. Por lo tanto, se lo puede cargar sólo cuan-
do el motor del coche está en funcionamiento. Caso 
contrario el acumulador del coche puede descargarse. 
El indicador 4 (Fig.1), que se enciende al posicionar 
el selector 1 (Fig.1.) en “Test”, marca el nivel de carga 
del acumulador. ¡Antes de poner el motor del coche en 
marcha, desconecte el cable del mechero! 

ENTRADAS PARA CONEXIÓN 
Entradas del generador 8 (Fig.1) son parecidas a la del 
mechero del coche.
Dichas entradas están calculadas para recibir 12V y 
10 A de intensidad de corriente de todos los aparatos 
eléctricos. Para evitar sobrecargas, compruebe los pa-
rámetros de los aparatos eléctricos que va a conectar. 
Con sólo conocer la potencia del aparato, puede calcu-
lar fácilmente la corriente máxima.

 POR EJEMPLO:
 El voltaje del aparato es de 12 V 
 y la potencia es de 50 W. 
 Entonces el consumo de energía será de: 
 50 W/12 V = 4,17 �. 
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CÓMO ENCENDER LA LÁMPARA 
• Posicione la manecilla 11 (? g. 1) en “ON” (“Encendi-

do”). 

PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR 
DEL COCHE 
• Los cables, que se conectan al acumulador de co-

che, se encuentran a ambos lados del generador. 
• ¡ATENCIÓN! Trate que los bornes de los cables no 

se toquen entre sí, porque puede producirse un cor-
tocircuito y, en consecuencia, el generador deja de 
funcionar. 

• Use el generador para poner en marcha el motor só-
lo cuando el acumulador de coche tiene poca carga. 
Pero no lo use, si el acumulador está descargado.

Tenga en cuenta que los coches pueden contar con 
aparatos electrónicos (por ejemplo, radio grabadoras, 
bombas de inyección, teléfonos, etc.). El alto voltaje 
durante el arranque y los cambios bruscos de tensión 
pueden dañar las piezas electrónicas. Por lo tanto, an-
tes de usar el generador, lea atentamente las instruc-
ciones de uso de su coche, radio grabadora u otros 
aparatos. Para que en las entradas de conexión de 
aparatos se logre mantener durante 5 segundos la co-
rriente nominal de arranque, el acumulador del gene-
rador debe estar cargado por completo.

Cómo poner el motor en marcha 
1. Conecte el cable rojo (+) del generador al borne po-
sitivo del acumulador. 
2. Conecte el cable negro (-) del generador a la masa 
del coche (o a cualquier parte externa del motor), pero 
lo más lejos posible del acumulador para que no se 
in; amen los vapores del electrólito, generados durante 
el funcionamiento del aparato. 
3. Posicione la manecilla 1 (Fig. 1) en “On” (“Encen-
dido”). 
4. Posicione la llave de encendido en “Encendido” y 
aguarde unos 2 minutos, ¡SIN PONER EL MOTOR EN 
MARCHA! 
5. Ya con el generador conectado, puede intentar po-
ner en marcha el motor. No intente hacerlo más de 5 
segundos, porque la intensidad de la corriente es muy 
alta. 
6. Luego desconecte el cable negro (-), y después, el 
rojo (+). 
7. Después de ello ya puede iniciar la carga completa 
del acumulador del generador. 

COMPRESOR 
Para in; ar neumáticos Observe la presión indicada en 
el manómetro y las instrucciones de uso de su coche. 
1. Quite la tapa protectora de la boquilla de unión.
2. Encaje el tubo de empalme en la boquilla de unión. 
3. Fije el tubo de empalme, girando la palanca. 

Para in� ar colchones in� ables, etc. 
¡Atención! Debido a las particularidades de dichos artí-
culos, los valores que aparecen en el manómetro pue-
den no ser exactos. Por lo tanto, ¡tenga cuidado para 
no recargarlos de aire, porque pueden explotar! 
En caso necesario, puede usar el adaptador para 
conectar la manguera de dar aire a los artículos in; a-
bles. 

Encendido del compresor 
Lea las medidas de seguridad para compresores que 
se encuentran al principio de estas instrucciones. Des-
pués de 20 minutos de funcionamiento deje descansar 
el compresor unos 10 minutos. 
• Antes de encender el compresor controle el manó-

metro. 
• Para encenderlo posicione la manecilla 10 (dib. 1) 

en “On” (“Encendido”). 
• Para apagarlo posicione la manecilla 10 (dib. 1) en 

“Off” (“Apagado”). 

LIMPIEZA 
• Antes de efectuar la limpieza y el mantenimiento del 

generador apague el aparato y desconecte todos 
los cables. 

• Para limpiar el generador use un paño seco y sua-
ve. No use líquidos agresivos. 

 
MANTENIMIENTO 
La vida útil del generador depende de cómo se obser-
van las indicaciones de uso y mantenimiento. En caso 
de surgir problemas o fallas, diríjase al Centro de Ser-
vicio Técnico SBM Group.
Para prolongar la vida útil de las baterías de acu-
muladores del generador se recomienda su recar-
ga mensual. 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
Cuando la vida útil de este generador llegue a su ? n, 
deséchelo de acuerdo a las normas vigentes, con res-
pecto a la protección del medio ambiente. 
El generador usado, así como sus accesorios o emba-
lajes innecesarios entréguelos a la empresa de recicla-
do más cercana a su domicilio.
No arroje dichos objetos con los residuos comunes.
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Leia atentamente as instruções e respeite as indica-
ções nelas contidas. Familiarize-se com o aparelho, 
bem como com a sua utilização correcta e com as indi-
cações de segurança constantes das instruções.
As indicações na placa de dados na parte de trás do 
aparelho estão em alemão e em inglês. As presentes 
indicações devem ser coladas sobre estas na língua 
do país em questão.

     

1. INDICAÇÕES IMPORTANTES!
• Ao carregar a bateria, utilize sempre óculos de pro-

tecção e luvas! O ácido corrosivo pode provocar 
ferimentos!

• Quando proceder à carga de baterias não use roupa 
de tecidos sintéticos para evitar a formação de faís-
cas através de descargas electrostáticas.

• AVISO! Gases explosivos. Evite chama aberta e fa-
íscas.

• O posto de energia contém componentes, como p. 
ex. interruptores e fusíveis, que podem criar arcos 
eléctricos e faíscas. Assegure-se de que existe uma 
boa ventilação na garagem ou na sala onde tem o 
aparelho!

• Não carregue baterias não recarregáveis ou com 
defeito.

• Tenha em conta as indicações do fabricante de ba-
terias.

• Atenção! Evite chamas e faíscas. Ao proceder ao 
carregamento liberta-se gás oxídrico explosivo.

• Proteja o aparelho da chuva, de pingos de água e 
da humidade.

• Não coloque o aparelho sobre piso aquecido.
• Cuidado! O ácido da bateria é corrosivo. Lave ime-

diatamente os salpicos sobre a roupa e a pele com 
água e sabão. Se o ácido lhe salpicou para os olhos 
enxagúe-os imediatamente (durante 15 min.) e con-
sulte um médico.

• Nunca carregue baterias que não sejam carregá-
veis.

• Tenha em conta as indicações e notas do fabricante 
de veículos relativamente ao carregamento de bate-
rias.

• Não carregue várias baterias ao mesmo tempo.
• Mantenha as crianças longe da bateria e do posto 

de energia.
• Atenção! Se sentir um forte cheiro a gás, há perigo 

de explosão. Não desligue o aparelho. Areje ime-
diatamente a sala. Leve a bateria a um serviço de 
assistência técnica para que possa ser veri? cada.

• Veri? que se o aparelho está dani? cado. As partes 
defeituosas ou dani? cadas têm de ser devidamente 
reparadas ou substituídas numa o? cina do serviço 
de assistência técnica, salvo indicação expressa em 
contrário no manual de instruções. Os interruptores 
dani? cados têm de ser substituídos numa o? cina do 
serviço de assistência técnica.

PT Português • Respeite o valor da tensão de rede (230V -50Hz).
• Ao conectar e carregar a bateria, ao abastecer de 

ácido ou de água destilada utilize luvas resistentes 
ao ácido e óculos de protecção.

• Lembre-se de que da utilização incorrecta de apare-
lhos eléctricos podem advir perigos potencialmente 
desconhecidos para as crianças.

• Sempre que não esteja a servir-se do posto de 
energia, desligue-o.

• Antes de a colocar em funcionamento, certi? que-se 
de que o posto de energia não está dani? cado.

Eliminação
• Baterias: só através de uma o? cina de automóveis, 

locais especiais de recolha ou pontos de recolha de 
lixo especial. Informe-se junto da sua autarquia.

Importante!
• O posto de energia vem equipado com uma bateria 

de recarga isenta de manutenção que é fornecida 
parcialmente carregada.

• Antes da primeira colocação em funcionamento: o 
acumulador do posto de energia tem de ser total-
mente carregado!

• Se o posto de energia não for utilizado por muito 
tempo, o acumulador descarrega-se automatica-
mente.

• Para proceder ao carregamento, utilize exclusiva-
mente o bloco de alimentação fornecido juntamen-
te.

Compressor
• Nunca limpe a sua roupa com ar comprimido.
• Não dirija o ar comprimido em direcção a pessoas 

ou animais.
• Mantenha as fendas de ventilação livres de sujida-

de.
• O compressor não pode aspirar pó ou outras sujida-

des.
• Não utilize o compressor em pneus de alta pressão, 

tais como pneus de camiões, tractores ou atrela-
dos.

• Se pretender encher mais do que um pneu: desligue 
o compressor durante aproximadamente 20 minu-
tos para arrefecer entre cada pneu. O tempo máxi-
mo de funcionamento contínuo é de 10 minutos.

Protecção do ambiente
Lembre-se de que o lugar do material da embalagem, 
das baterias usadas ou dos acumuladores defeituosos 
não é no caixote do lixo. Encaminhe-os para os locais 
adequados para que possam ser reciclados.
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3. DADOS TÉCNICOS:
Acumulador 12 V/ 17.2 Ah

Tensões de saída/
Consumo máx.
de energia eléctrica

12 V /10 A através de

2 tomada para isqueiro

Arranque auxiliado: 400A, máx. 5 seg.

Bloco de alimentação:
Tensão de rede

230 V - 50 Hz

Bloco de alimentação, saída:
Tensão nominal
Corrente nominal

15V
500 mA

Lâmpada 12 V / 0,15W

Compressor 12 V/10 bar/14l/min

Peso 7 kg

4. CARREGAR O POSTO DE ENERGIA COM 
O BLOCO DE ALIMENTAÇÃO
(Atenção! Coloque o interruptor para ligar/desligar 
(imagem 1/pos. 1) na posição «OFF».)

4.1 Carregar a estação de energia com o alimen-
tador
1. Ligue o cabo de ligação do alimentador à tomada 

(? gura 1 / pos. 2) do aparelho.
2. Ligue o alimentador a uma tomada de 230V -50Hz. 

O LED vermelho (? gura 1/pos. 3) acende.
3. O tempo de carregamento é de aproximadamente 

30 horas.
 Deverá recarregar o acumulador pelo menos todos 

os 3 meses: independentemente de ser utilizado 0 
ou não, para preservar a vida útil do acumulador.

4.2 Carregamento da estação de energia com o ca-
bo adaptador do isqueiro do carro
É possível carregar a estação de energia através do 
isqueiro do carro.
ATENÇÃO: O acumulador da estação de energia re-
cebe carga até aos 12 V. O carregamento só deve ser 
efectuado durante a viagem, caso contrário poderá 
descarregar a bateria do automóvel. Nunca ligue o veí-
culo com o cabo adaptador ligado ao isqueiro.
• Ligue a ? cha de 12V do cabo adaptador incluído no 

fornecimento à tomada do isqueiro do carro e a 
outra ponta à tomada,,DC INPUT» da estação de 
energia.

5. SAÍDAS
Saída 12 V conexão do isqueiro; 10 amperes máx.:
• 3 saídas  de 12 V (? g. 1 / pos. 8) pode ser carregada 

com um máx. de 10 A, ou seja, só tem à disposição 
um máx. de 10 A.

• Preste atenção aos valores de potência e de corrente 
do aparelho consumidor, por forma a não sobrecar-
regar o posto de energia. Caso só disponha dos 
valores de potência do consumidor, calcular qual a 
corrente máx. é uma operação extremamente sim-
ples.

 Exemplo de cálculo:
 Consumidor: 12V/50W
 A corrente absorvida corresponde a: 

50W/ 12V = 4,17A

6. TEMPOS DE SERVIÇO 
PARA POSSÍVEIS CONSUMIDORES
A seguir encontram-se listados consumidores de 12 
V típicos. A duração real do funcionamento regula-se 
pela corrente realmente absorvida pelo aparelho e a 
carga do acumulador.

Consumidor Corrente 
absorvida

Duração de 
funcionamento 
prevista sem 
interrupções

Lâmpada de 
halogéneo

4,5 A 4 h

Car vacuum 
Compressor portátil

7 A 2,5 h

Televisor com 
receptor de satélite

4 A 4,5 h

Geleira 4 A 4,5 h

Bomba submersível 
de12V

4,5 A 4 h

Veri� que os valores de tensão e de corrente do 
aparelho a alimentar, para não sobrecarregar o 
posto de energia.
Uma sobrecarga poderá dani� car e até destruir o 
aparelho.

7. ACCIONAMENTO DA LÂMPADA

Para ligar a lâmpada proceda da seguinte forma:
• A lâmpada (? g. 1 / pos. 7) pode então ser acesa ou 

apagada por meio do interruptor (? g. 1 / pos. 11).

8. ARRANQUE AUXILIADO 
PARA O VEÍCULO AUTOMÓVEL
• Os cabos de carregamento com as garras para os 

pólos situam-se no lado do aparelho.
• Se não estiver a servir-se do cabo de carregamento, 

não o retire do aparelho.
• Atenção! Existe perigo de curto-circuito se as pinças 

polares se tocarem.
• O posto de energia só pode ser utilizado como ar-

ranque auxiliado com a bateria do veículo parcial-
mente descarregada. Isto signi? ca que só pode acti-
var uma capacidade limitada na bateria do veículo.

• O posto de energia não serve para o arranque de 
baterias totalmente descarregadas!

O dispositivo auxiliar de arranque do posto de energia 
é uma preciosa ajuda nas di? culdades no arranque re-
sultantes de uma capacidade reduzida da bateria do 
veículo.
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Alertamos para o facto de os veículos virem já equipa-
dos de origem com vários módulos electrónicos (como 
por ex., ABS, ASR, bomba de injecção, computador de 
bordo e telefone). Uma tensão de arranque elevada 
e picos de tensão durante o processo de arranque 
podem provocar avarias nos módulos electrónicos. 
A nossa responsabilidade pelo produto não cobre 
os prejuízos daí decorrentes. Observe as indicações 
constantes do manual de instruções do automóvel; rá-
dio, telefone, etc. Atenção! Só consegue uma corrente 
de 425 A durante 5 segundos se o posto de energia 
estiver completamente carregado com a capacidade 
máxima.

Utilização do posto de energia durante o arranque 
auxiliado:
1. Ligue o cabo vermelho (+) do posto de energia ao 
pólo POSITIVO (+) da bateria do automóvel.
2. Ligue o cabo preto (-) do posto de energia à massa 
do veículo, por ex. à ? ta de ligação à massa ou a outro 
local livre no bloco do motor ? xando-o o mais longe 
possível da bateria para evitar a ignição de gás oxídri-
co que se tenha criado.
3. O interruptor (? g. 1 / pos. 1) tem de estar na posição 
«ON» durante o arranque auxiliado.
4. Ligue a ignição e espere aprox. 2 minutos. NÃO LI-
GUE O MOTOR!
5. Agora pode fazer uma tentativa de arranque do mo-
tor com o posto de energia ligado. Não deixe que esta 
tentativa exceda os 5 segundos, pois a corrente é mui-
to elevada durante o processo de arranque.
6. Retire primeiro a pinça polar da ? ta da massa (pólo 
negativo).
7. A seguir tire o cabo auxiliar de arranque do pólo PO-
SITIVO (+) da bateria do carro.
8. Depois desta tentativa de arranque, o posto de ener-
gia tem de voltar a ser carregado.

11. COMPRESSOR DE 12 VOLT

11.1 Encher pneus
Nota! Utilize um manómetro de pneumáticos para veri-
? car a pressão efectiva dos pneus. Respeite o manual 
de instruções do veículo no que diz respeito ao enchi-
mento dos pneus.
1. Remova a tampa da válvula.
2. En? e a peça de união do compressor totalmente 

sobre a válvula.
3. Fixe a peça de união através do manipulo de fe-

cho.

11.2 Encher colchões de ar, etc.
Atenção! Devido às características do material de que 
são feitos os colchões de ar, os barcos insu; áveis, etc. 
é impossível determinar a pressão exacta de ar. Certi-
? que-se de que os objectos em questão não ? cam de-
masiado cheios, pois existe o perigo de rebentarem.
• Escolha o adaptador adequado e en? e-o na peça de 

união do colchão de ar.
• Fixe a peça de união através do manipulo de fe-

cho.

11.3 Colocação em funcionamento do compressor
Atenção! Antes de colocar o compressor em funcio-
namento, leia os avisos contidos no ponto 1 das Jns-
truções importantes». Após a utilização ininterrupta 
durante 20 minutos é necessário fazer uma pausa de 
outros tantos minutos para arrefecer o aparelho.
• Veri? que o manómetro antes de ligar o aparelho (? -

gura 1 / pos. 5).
• Coloque o interruptor de ligar/desligar na posição I 

(? gura 1 /pos.10) para ligar o aparelho.
• Coloque o interruptor de ligar/desligar na posição 0 

(? gura 1 /pos.10) para desligar o aparelho.

12. MANUTENÇÃO E CUIDADOS
• Antes de proceder a quaisquer trabalhos de limpeza 

ou de manutenção, desligue o posto de energia e 
retire todas as conexões do aparelho.

• Para limpar a superfície, utilize tanto quanto pos-
sível um pano seco macio e não utilize solventes 
agressivos. Quando estritamente necessário, po-
derá eliminar a sujidade com um pano ligeiramente 
humedecido.

13. REPARAÇÃO
Na eventualidade de ocorrer alguma avaria no apare-
lho, mande-o veri? car por uma técnico autorizado ou 
por uma o? cina de assistência técnica.

14. ELIMINAÇÃO
O aparelho, os acessórios e a embalagem devem ser 
colocados nos ecopontos para efeitos de reciclagem. 
Os tipos de plásticos vêm devidamente identi? cados 
para facilitar a triagem.
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Leggete attentamente le istruzioni per l'uso e attene-
tevi alle avvertenze. Usatele per conoscere bene l'ap-
parecchio, il suo uso corretto nonché le avvertenze di 
sicurezza.

     

1. AVVERTENZE IMPORTANTI!
• Ogni volta prima di usare la Power Station controlla-

te che non presenti danni.
• Rispettate il valore della tensione di rete (230 V -50 

Hz).
• Vi preghiamo di tenere presente che: maneggiando 

gli apparecchi elettrici in modo non corretto, ne pos-
sono derivare dei pericoli che i bambini forse non 
riconoscono.

• Tenete i bambini lontani dalla batteria del veicolo e 
dalla Power Station.

• Fare riparare o sostituire subito a regola d'arte le par-
ti difettose o danneggiate da un'of? cina del servizio 
assistenza clienti, salvo sia indicato diversamente 
nelle istruzioni per l'uso. Gli interruttori danneggia-
ti devono venire sostituiti da un'of? cina del servizio 
assistenza.

• Proteggere l'apparecchio dalla pioggia, dagli spruzzi 
d'acqua e dall'umidità.

• Non mettere l'apparecchio su un piano riscaldato.
• Spegnere la Power Station se non viene usata.
• Nel caricare la batteria del veicolo e nel riempirla 

di acido oppure nel rabboccarla di acqua distillata, 
portare assolutamente occhiali e guanti prottetivi 
resistenti agli acidi! L'acido è corrosivo e può provo-
care lesioni molto gravi!

• Attenzione! L'acido della batteria è corrosivo. Lavare 
eventuali spruzzi sulla pelle e sugli indumenti subito 
con acqua saponata, lavare spruzzi negli occhi su-
bito con acqua (15 min.) e consultare un medico.

• Nel caricare la batteria del veicolo non si devono 
portare indumenti di materiale sintetico per evitare 
la formazione di scintille in seguito a scariche elet-
trostatiche.

• Attenzione! Evitare le ? amme vive e le scintille. 
Durante la ricarica si sviluppa una miscela tonante 
esplosiva.

 La Power Station contiene dei componenti, come 
per es. commutatori e fusibili, che possono produrre 
archi voltatici e scintille. Accertarsi che il garage o il 
locale siano ben arieggiati. Attenzione! In caso di in-
tenso odore di gas c'è grave pericolo di esplosione. 
Non spegnere l'apparecchio. Non staccare i morsetti 
di ricarica. Arieggiare subito bene l'ambiente. Fare 
controllare la batteria del veicolo dal servizio assi-
stenza clienti.

• Non ricaricate più batterie contemporaneamente.
• Non ricaricate le batterie non ricaricabili.
• Tenete presenti le avvertenze del produttore della 

batteria del veicolo.
• Fate attenzione alle avvertenze e alle indicazioni del 

costruttore del veicolo relative alla ricarica della bat-
teria.

Smaltimento
• Batterie: solamente attraverso autof? cine, centri spe-

ciali di raccolta o ecocentri Informatevi presso gli 
enti locali.

Importante!
• Il caricabatteria è dotato di una batteria ad accumu-

latori che non richiede manutenzione e che viene 
fornita in parte già carica.

• Prima della prima messa in esercizio l'accumulatore 
del caricabatteria deve venire caricato completa-
mente!

• Se il caricabatteria non viene usato per parecchio 
tempo, l'accumulatore si scarica da solo.

• Per la ricarica usate solamente l'alimentatore forni-
to.

Compressore
• Non pulite mai i vostri indumenti con aria compres-

sa.
• Non dirigete mai il getto di aria compressa verso 

persone o animali.
• Tenete pulite le fessure di aerazione.
• Il compressore non deve aspirare polvere o altro 

sporco.
• Non usate il compressore per gomme ad alta pres-

sione come ad es. pneumatici da camion: trattore o 
rimorchio.

• Se volete riempire diversi pneumatici fate raffredda-
re il compressore tra le singole operazioni per circa 
20 minuti. La durata di lavoro massima dell'apparec-
chio non deve superare i 10 minuti.

3. CARATTERISTICHE TECNICHE:
Accumulatore 12 V/ 13 Ah

ttensioni di uscita/ 
assorbimento
massimo di corrente

12 V/10 A tramite
2 prese tipo accendisigari

aiuto all'avviamento 400A max. 5 sec.

alimentatore
tensione di rete

230 V - 50 Hz

uscita alimentatore:
tensione nominale
corrente nominale

15V
500 mA

Lampada 12 V / 0,15W

Compressore 12 V/01 bar/14l/min

Peso 7 kg

IT Italiano
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4. RICARICA DEL CARICABATTERIA CON 
L'ALIMENTATORE
(Attenzione! Portare l'interruttore OnVOff (Figura 1 
/pos. 1) in posizione «OFF».)

4.1 Ricarica del caricabatteria con l'alimentatore
1. Collegate il cavo di collegamento dell'alimentatore 

allegato con la boccola di ricarica (Fig. 1 / pos. 2] 
dell'apparecchio.

2. Inserite l'alimentatore in una presa da 230V 50 Hz.
3. Il tempo necessario per la ricarica è di ca. 30 ore.

 Per assicurare la durata della batteria: essa dovreb-
be essere ricaricata ogni 3  mesi indipendentemente 
dall'uso.

4.2 Ricarica della carica batteria con il cavo 
dell'adattatore del veicolo
È possibile caricare il carica batteria tramite la presa 
tipo accendisigari della vettura. 
ATTENZIONE! La batteria del carica batteria viene ca-
ricata ? no a circa 12 V. Il processo di ricarica dovrebbe 
avvenire soltanto mentre il veicolo è in
movimento dato che la batteria della vettura viene sca-
ricata.
Non avviate mai la vettura se il cavo dell'adattatore del-
la vettura è collegato alla presa accendisigari.
• Inserite il connettore 12V del cavo dell'adattatore 

della vettura nella presa accendisigari e l'altra estre-
mità nella presa di ricarica del carica batteria.

5. USCITE
Uscita 12 V tramite attacco tipo accendisigari, max. 
10 Ampere:
• 3 uscite da 12V (Fig. 1 / pos. 8) hanno un carico max. 

di 10A, cioè avete a disposizione max. 10A.
• Fate perciò attenzione ai valori di potenza e di assor-

bimento di corrente dell'utente per non sottoporre il 
caricabatterie ad un carico eccessivo. Se siete a co-
noscenza delle caratteristiche di potenza dell'utente 
potete calcolare molto facilmente la corrente massi-
ma. Esempio di calcolo:

 utente: 12V/50W
 La corrente assorbita ammonta a:
 50W/12V = 4,17A

6. TEMPI DI ESERCIZIO 
PER EVENTUALI UTENTI
Qui di seguito sono elencati tipici utenti da 12 V. La 
durata di esercizio effettiva dipende dalla corrente ef-
fettivamente assorbita dall'apparecchio e dallo stato di 
carica dell'accumulatore.

Utente Corrente 
assorbita

Prevista durata 
d'esercizio 
ininterrotta

Lampada alogena 4,5 A 4 h

Aspirapolvere per 
automobile

7 A 2,5 h

Televisore con 
ricevitore satellitare

4 A 4,5 h

Box frigorifero 4 A 4,5 h

Pompa 
sommersada 12 V

4,5 A 4 h

Fate perciò attenzione ai valori di tensione e di cor-
rente degli apparecchi da rifornire per non sottoporre il 
carica-batterie ad un   carico eccessivo. Un eventuale 
sovraccarico può compromettere de? nitivamente il fun-
zionamento dell'apparecchio.

7. AZIONAMENTO DELLA LAMPADA 
(12 V / 3W)
Per accendere la lampada procedete nel modo se-
guente:
• La lampada (Fig. 1/pos. 7) viene accesa e spenta 

tramite l'interruttore (Fig. 1/ pos.11).

8. AIUTO ALL'AVVIAMENTO PER I VEICOLI
• I cavi di ricarica con i morsetti si trovano sul lato po-

steriore dell'utensile.
• Se non avete bisogno dei cavi di ricarica: lasciateli 

nel relativo scomparto.
• Attenzione! Pericolo di corto circuito se i morsetti si 

toccano.
• La Power Station può venire usata come aiuto all'av-

viamento solo in caso di batterie di veicoli in parte 
scariche: cioè se possono convogliare solo una ca-
pacità limitata nella batteria del veicolo.

• La Power Station non è adatta per avviare batterie 
completamente scariche!

Il dispositivo della Power Station è di aiuto solo in caso 
di problemi di avviamento se la capacità della batteria 
dell'autoveicolo è insuf? ciente.
Facciamo presente che gli autoveicoli nella dotazio-
ne standard dispongono già di numerosi componenti 
elettronici (come per. es. ABS, ASR, pompa d'iniezio-
ne, computer di bordo e autotelefono). La maggiore 
tensione all'avviamento ed eventuali picchi di tensio-
ne possono danneggiare le parti elettroniche durante 
l'operazione di avviamento. I danni conseguenti causa-
ti dall'aiuto all'avviamento non possono venire coperti 
dalla garanzia sul prodotto. Attenetevi alle indicazioni 
delle istruzioni per l'uso dell'autovettura, della radio, 
dell'autotelefono ecc.!
Attenzione! Solo se la Power Station è completamente 
carica e dispone della piena capacità è possibile prele-
vare una corrente di 425 A per 5 secondi.



20

IT

11.3 Messa in esercizio del compressore
Attenzione! Prima della messa in esercizio del com-
pressore leggete le avvertenza al punto 1. Avvertenze 
importanti.. Dopo una durata di lavoro del compressore 
di 20 min. è necessaria una pausa di raffreddamento 
di 10 minuti.
Prima dell'accensione controllare il manometro della 
pressione (Figura 1 / pos. 5). Per accendere portare su 
I l'interruttore ON/OFF (Figura 1 / pos.10).
Per spegnere portare su O l'interruttore ON/OFF (Fi-
gura 1 / pos.10).

12. MANUTENZIONE E CURA
• Per tutte le operazioni di pulizia e di manutenzione si 

deve sempre spegnere la Power Station e si devono 
staccare tutte le connessioni dall'apparecchio.

• Se possibile, per la pulizia della super? cie usate 
sempre solo un panno morbido ed asciutto senza 
solventi aggressivi. Se è assolutamente necessario, 
si può togliere lo sporco con un panno leggermente 
umido.

13. RIPARAZIONE
In caso di anomalie fate controllare l'apparecchio sol-
tanto da uno specialista autorizzato oppure da un'of? -
cina assistenza clienti.

14. SMALTIMENTO
L'apparecchio, gli accessori e l'imballo devono venire 
smaltiti in modo ecologico. Le parti in plastica portano i 
relativi contrassegni per il riciclaggio separato.

Uso della Power Station come aiuto all'avviamen-
to.
1. Collegate il cavo rosso (+) del caricabatterie con il 

polo POSITIVO (+) della batteria del veicolo.
2. Collegate il cavo nero (-) del caricabatterie con la 

massa del veicolo, per es. al cavetto di massa o 
ad un altro punto non rivestito del blocco motore: 
il più lontano possibile dalla batteria per evitare che 
l'eventuale miscela tonante prenda fuoco.

3. Per l'aiuto all'avviamento l'interruttore (Fig. 1 / pos. 
1) deve essere portato in posizione «ON».

4. Avviare l'accensione, attendere ca. 2 min. NON AV-
VIARE!

5. Ora potete eseguire una prova di avviamento del 
motore con il caricabatterie collegato. Fate attenzio-
ne che il tentativo di avviamento non duri oltre 15 
secondi, dato che all'avviamento viene convogliata 
una corrente molto forte.

6. Prima staccate il morsetto al cavetto di massa (polo 
negativo).

7. Poi staccate il cavo di aiuto all'avviamento dal polo 
POSITIVO (+) della batteria del veicolo.

8. Dopo questo tentativo di avviamento la Power Sta-
tion deve venire ricaricata.

11. COMPRESSORE DA 12 VOLT

11.1 Gon� arei pneumatici
Avvertenza! Usate un manometro per controllare la 
pressione effettiva dei pneumatici. Rispettate assolu-
tamente le istruzioni del veicolo per gon? are i pneu-
matici.
1. Togliete il tappo dalla valvola.
2. Inserite il raccordo del compressore completamente 

sulla valvola.
3. Fissate il raccordo ribaltando la leva di chiusura

11.2 Gon� arei materassini pneumatici etc.
Attenzione! A causa delle caratteristiche del materiale 
di materassini pneumatici, gommoni etc. non è possibi-
le fornire delle indicazioni esatte per la pressione dell' 
aria. Fate perciò attenzione a non gon? are troppo que-
sti oggetti dato che potrebbero scoppiare.
• Scegliete l'adattatore adeguato ed inseritelo nel rac-

cordo del tubo ; essibile dell'aria.
• Fissate il raccordo ribaltando la leva di chiusura.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volg de 
aanwijzingen ervan op. Maak u zich aan de hand van 
deze gebruiksaanwijzing vertrouwd met het toestel, het 
juiste gebruik alsook met de veiligheidsvoorschriften.

     

1. BELANGRIJKE INSTRUCTIES!
• Bij het laden van de batterij zeker een beschermen-

de bril en handschoenen dragen ! Door het bijtend 
zuur bestaat verhoogd gevaar een verwonding op te 
lopen!

• Bij het laden van de batterij geen kledij van synthe-
tische stoffen dragen om vonkvorming door elektro-
statische ontlading te vermijden.

• WAARSCHUWING! Explosieve gassen, vlammen 
en vonken vermijden.

• Het energiestation bevat componenten, zoals b.v. 
schakelaars en zekering die mogelijk lichtboog en 
vonken vormen. Let zeker op een goede verluchting 
in de garage of ruimte !

• Geen niet herlaadbare of defecte batterijen laden.
• Neem de instructies van de fabrikant van de batterij 

in acht.
• Let op ! Vlammen en vonken vermijden. Tijdens het 

laden komt ontplofbaar knalgas vrij.
• Het toestel beschermen tegen regen, spatwater en 

vochtigheid.
• Niet op een verwarmde ondergrond plaatsen.
• Voorzichtig! Batterijzuur is bijtend. Spetters op huid 

en kledij onmiddellijk met zeepsop afwassen. Zuur-
spetters in het oog onmiddellijk met veel water spoe-
len (15 min.) en de dokter consulteren.

• Laad geen batterijen die niet oplaadbaar zijn.
• Neem de instructies en gegevens vermeld door de 

fabrikant van het voertuig aangaande het laden van 
de batterij in acht.

• Laad niet meerdere batterijen tegelijk.
• Hou kinderen weg van de batterij en het energiesta-

tion.
• Let op! Bij penetrante gaslucht bestaat acuut ont-

plof? ngsgevaar. Het toestel niet uitschakelen. 
Laadtangen niet verwijderen. De ruimte onmiddel-
lijk goed verluchten. Batterij door de klantenservice 
laten controleren.

• Controleer uw toestel op beschadigingen. Defecte of 
beschadigde componenten dienen deskundig door 
een klantendienst-werkplaats te worden hersteld 
of vervangen behalve in deze gebruiksaanwijzing 
anders vermeld. Beschadigde schakelaars dienen 
door een klantendienst-werkplaats te worden ver-
vangen.

• Netspanning (230 V - 50 Hz) in acht nemen.
• Bij het aansluiten en laden van de batterij, ingieten 

van zuur of bijvullen van gedistilleerd water bescher-
mende handschoenen die bestand zijn tegen zuur 
en beschermende bril dragen.

• Gelieve er rekening mee te houden dat door ondes-
kundig hanteren met elektrische gereedschappen 
gevaren kunnen worden veroorzaakt die mogelijk 
door kinderen niet worden gezien.

• Bij niet-gebruik het energiestation altijd uitschake-
len.

• ontroleer het energiestation op beschadigingen tel-
kens voordat u het in gebruik neemt.

Beheer van afvalstoffen
• Batterijen: Enkel via motorrijtuig-werkplaatsen, spe-

ciale deponeerplaatsen of verzamelplaatsen voor 
speciaal afval. Informeer u bij het lokale gemeente-
bestuur.

Belangrijk!
• Het energiestation is voorzien van een onderhouds-

vrije accubatterij. Ze wordt gedeeltelijk geladen ge-
leverd.

• Vóór de eerste inbedrijfstelling dient de accu van het 
energiestation volledig te worden geladen.

• Als het energiestation vrij lang niet wordt gebruikt, 
ontlaadt zich de accu vanzelf.

• Gebruik voor het laden enkel het bijgeleverde voe-
dingsgedeelte.

Compressor
• Maak uw kledij nooit met de perslucht schoon.
• Richt de persluchtstroom niet op personen of dieren.
• Hou alle ventilatiespleten vrij van verontreinigingen.
• De compressor mag geen stof of andere verontreini-

gingen aanzuigen.
• Gebruik de compressor niet voor hogedrukbanden 

zoals b.v. banden van vrachtwagens, tractors of 
aanhangwagens.

• ndien meerdere banden op spanning moeten worden 
gebracht, laat dan de compressor tussen de vul-
beurten telkens ca. 20 minuten afkoelen. De maxi-
male looptijd van het toestel mag 10 minuten niet 
overschrijden.

Milieubescherming
Denk eraan dat verpakkingsmateriaal, oude batterijen 
of defecte accu's niet bij het huisvuil thuishoren. U dient 
zich hiervan steeds op een behoorlijke manier te ont-
doen.

NL Nederlands
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3. TECHNISCHE GEGEVENS :
Accu 12 V/ 13 Ah

Uitgangsspanningen/
max. opgenomen vermogen

12 V/10 A via 
2 sigarettenaansteker-
stopcontacten

Starthulpfunctie 400A max. 5 sec.

Voedingsgedeelte:
Netspanning

230 V - 50 Hz

Uitgang voedingsgedeelte:
Nominale spanning
Nominale stroom

15V
500 mA

Lamp 12 V / 0,15W

Compressor 12 V/10 bar/14l/min

Gewicht 7 kg

4. LADEN VAN HET ENERGIESTATION 
MET VOEDINGSGEDEELTE
(Let op ! de AAN/UIT-schakelaar(� g. 1, pos. 1) naar 
stand «OFF» schakelen.)

4.1 Laden van het energiestation met voedingsge-
deelte
1. Verbindt de aansluitkabel van het bijgeleverde voe-

dingsgedeelte met de laadbus (? g. 1, pos. 2) van het 
toestel.

2. Steek het voedingsgedeelte in een stopcontact met 
230V - 50Hz. De rode LED (? g 1, pos. 3] gaat bran-
den.

3. De laadtijd bedraagt ca. 30 uur.
• Als u de schakelaar indrukt, naar stand «Test»geeft 

de ingebouwde LED (? g. 1, pos. 4] de laadtoestand 
van de ingebouwde accu aan.

 Om de levensduur van de accu te bewaren is het 
aan te bevelen de accu om de 3 maanden  ondanks 
het gebruik te laden.

4.2 Laden van het energiestation met adapterkabel 
voor motorrijtuigen
Het energiestation kan via de autosigarettenaansteker 
worden geladen. LET OP: De accu van het energiesta-
tion wordt tot ca. 12 V geladen. Het laden mag enkel 
tijdens de rit gebeuren omdat de autobatterij ontladen 
wordt. Start het voertuig nooit terwijl de auto-adapter-
kabel aangesloten is op de sigarettenaansteker.
• 12 V stekker van de bijgaande auto-adapterkabel de 

auto-sigarettenaansteker en het andere uiteinde de 
laadbus„DC 12V INPUT» van het energiestation in 
steken.

5. UITGANGEN
Uitgang 12 V via sigarettenaansteker-aansluiting. 10 
ampère max. :
• 3 12 V uitgangen (? g. 1, pos. 8) zijn met max. 10 A 

belastbaar, d.w.z. max. 10 A staan ter uwer beschik-
king.

• Let daarom op het opgenomen vermogen en stroom-
verbruik van de verbruiker om het energiestation 
niet te overbelasten. Indien u de vermogensgege-
vens van de verbruiker niet weet kunt u de maximale 
stroom heel eenvoudig berekenen.

 Rekenvoorbeeld:
Verbruiker: 12V/50 W
De opgenomen stroom bedraagt:
50 W/12 V = 4,17 A

6. Bedrijfstijden voor mogelijke verbruikers
Hieronder zijn typische 12 V verbruikers opgesomd. De 
werkelijke bedrijfsduur is afhankelijk van het effectieve 
verbruik in watt van het toestel alsook van de laadtoe-
stand van de batterij.

Verbruiker Effectief 
verbruik

Vermoedelijke 
ononderbroken 

bedrijfsduur

Halogeenlamp 4,5 A 4 h

Autocompressor 7 A 2,5 h

Televisie met 
satellietontvanger

4 A 4,5 h

Koelbox 4 A 4,5 h

12 V dompelpomp 4,5 A 4 h

Let op spannings- en stroomwaarden van de te 
voeden toestellen om het energiestation niet te 
overbelasten.
Een overbelasting kan leiden tot vernietiging van 
het toestel.

7. BEDIENEN VAN DE LAMP
Om de lamp in te schakelen gaat u als volgt te werk:
• De lamp (? g. 1, pos. 7) wordt met behulp van de 

schakelaar (? g. 1, pos.11) in- of uitgeschakeld.
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8. STARTHULPFUNCTIE 
VOOR HET MOTORRIJTUIG
• De laadkabels met de pooltangen bevinden zich aan 

de achterkant van het toestel.
• Als u de laadkabels niet nodig hebt, neem ze dan 

niet uit het toestel.
• Let op ! Gevaar voor kortsluiting bij het raken van de 

poltangen
• De starthulpfunctie van het energiestation kan enkel 

bij gedeeltelijk ontladen batterij van het motorrijtuig 
worden gebruikt. Dit betekent dat u enkel een be-
perkte capaciteit in de batterij van het motorrijtuig 
kunt inbrengen.

• Voor het starten bij volledig ontladen batterij is het 
energiestation niet geschikt.

De starthulpinrichting van het energiestation biedt een 
welkome hulp in geval van startmoeilijkheden op grond 
van onvoldoende capaciteit in de batterij van het voer-
tuig.
Wij wijzen erop dat de voertuigen in standaarduit-
voering reeds voorzien zijn van talrijke elektronische 
componenten (zoals. b.v. ABS, ASR injectiepomp, 
boordcomputer en autotelefoon). De verhoogde start-
spanning en zich voordoende piekspanningen kunnen 
tijdens het starten eventueel leiden tot defecten in de 
elektronische componenten. Gevolgschade veroor-
zaakt door hulp bij het starten kan niet door product-
aansprakelijkheid worden gedekt. Gelieve de instruc-
ties in de handleidingen voor auto, radio, autotelefoon 
enz. in acht te nemen. Let op ! Enkel bij volledig gela-
den energiestation met volle capaciteit kunt u voor 5 
seconden een stroom van 425 A ontnemen.

Gebruik van het energiestation als hulp bij het star-
ten:
1. Verbindt de rode kabel (+) van het energiestation 

met de PLUS-pool (+) van de autobatterij.
2. Verbindt de zwarte kabel (-) van het energiestation 

met de massa van het voertuig: b.v. op de massas-
trip op een andere blote plaats op de motorblok, de 
kabel zo ver mogelijk weg van de batterij aansluiten 
om het ontsteken van mogelijk vrijkomend knalgas 
te voorkomen.

3. Breng voor hulp bij het starten de schakelaar (? g. 1, 
pos. 1) naar de stand «ON».

4. Contact inschakelen, ca. 2 min. wachten. NIET 
STARTEN!

5. U kunt nu proberen de motor bij aangesloten ener-
giestation te starten. Let er wel op dat de startpoging 
niet langer dan 5 seconden duurt omdat tijdens het 
starten een zeer hoge stroom vloeit.

6. Eerst verwijdert u de pooltang van de massastrip 
(minpool).

7. Vervolgens neemt u de starthuipkabel van de plus-
pool (+) van de autobatterij los.

8. Na deze startpoging dient het energiestation op-
nieuw te worden geladen.

11. 12 VOLT COMPRESSOR

11.1 Banden op spanning brengen
Aanwijzing! Gebruik een drukmeter om de werkelijke 
bandenspanning te controleren. Neem beslist de hand-
leiding van het voertuig voor het op spanning brengen 
van banden in acht.
1. Verwijder de kap van het ventiel.
2. Steek het aansluitstuk van de compressor helemaal 

op het ventiel.
3. Beveilig het aansluitstuk door de sluithefboom an-

dersom te leggen.

11.2 Vullen van luchtbedden etc.
Let op I Aangezien het soort materiaal van luchtbed-
den, rubberboten enz. kan de luchtdruk niet precies 
worden opgegeven. Let er dus op dat deze voorwer-
pen niet te hard worden opgepompt omdat die anders 
zouden kunnen springen.
• Kies de geschikte adapter en steek die het aansluit-

stuk van de luchtslang in.
• Beveilig het aansluitstuk door de sluithefboom an-

dersom te leggen.

11.3 Inbedrijfstelling van de compressor
Let op I Gelieve de «Belangrijke instructies» onder 
punt 1 te lezen alvorens de compressor in bedrijf te 
stellen. Na 20 minuten looptijd van de compressor is 
een afkoelpauze van 10 minuten vereist.
• Voor het inschakelen de drukmanometer (? g. 1 / 

pos. 5) controleren.
• Voor het inschakelen de AAN / UIT-schakelaar (? g. 

1, pos.10) naar stand I brengen.
• Voor het uitschakelen de AAN / UIT-schakelaar (? g. 

1, pos.10) naar stand 0 brengen.

12. ONDERHOUD
• Bij alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamhe-

den dient het energiestation principieel te worden 
uitgeschakeld en alle aansluitingen zijn van het toe-
stel te verwijderen.

• Gebruik voor het schoonmaken van het oppervlak 
altijd zoveel mogelijk een zachte droge doek en 
geen agressieve oplosmiddelen. Indien absoluut 
noodzakelijk kunt u vuil met een slechts licht be-
vochtigde doek verwijderen.

13. HERSTELLING
Mocht er zich een defect voordoen laat dan het toestel 
enkel controleren door een geautoriseerde vakman of 
door een klantendienst-werkplaats.

14. BEHEER VAN AFVALSTOFFEN
Zorg ervoor dat het toestel, de accessoires en de ver-
pakking milieuvriendelijk worden gerecycleerd. Voor 
een soort bij soort recyclage zijn de kunststofstukken 
gekenmerkt.
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BÆRBAR BATTERIOPLADER
FUNKTIONER
En bærbar batterioplader skal bruges som en trans-
portabel strøm forsyning og for at starte en kold bil 
motor når bil batteriet er delvist a; adet. Med hjælp af 
en kompression pumpe indbygget i opladeren er det 
muligt at påfylde luft på dæk og luftmadrasser. Opla-
deren har også en lampe, der kan bruges til ekstra 
lys.

��KNISKE SPECIFIKATIONER
Batteri spænding, V 12

Batteri spænding udgang, [*/time 13

Udgang spænding, V 12

Maksimum tilladte ampere, [ 10

Indkoblingsstrøm
400 [, ikke 
mere end 5 s

Opladers spænding, V 230

Opladers ampere, [ 0,5

Opladers udgang spænding, V 15

Lampes speci? kationer 12 V / 0,15 vt

Kompressors speci? kationer 10 bar 14 l/min.

Vægt 7 kg

OVERSIGT  1 
1. Opladers tænd/sluk knap
2. Stik for opladning
3. Oplader indikator
4. Batteriopladnings indikator
5. Manometer
6. Nød stop
7. Lampe
8. Udgangs stik
9. Kompressor sluk/tænd knap
10. Lampe sluk/tænd knap

SIKKERHEDS ANBEFALINGER
• Undersøg opladerens tekniske tilstand før brug hver 

gang.
• Husk opladeren er for normal elektricitet  230 V ~ 50 

Hz.
• Misbrug af opladeren kan føre til helbredsskader for 

brugeren og personer i nærheden.
• Opbevar opladeren væk fra regn, fugt osv.
• Det er forbudt at udsætte opladeren for høje tempe-

raturer. 
• Opladeren skal opbevares forsvarligt væk fra børn.
• Brug af bil batteri følg producentens vejledninger.
• Før tilslutning af bærbar oplader til batteriet i bilen 

for start af motoren sørg for ventilation af lokalet. El-
lers kan brandbare gaser opstå. Vær sikker på, at 
der ikke er brug af åben ild i nærheden af arbejds-
området. Tag hensyn til at nødstop og kontakten kan 
forårsage elektriske a; adninger og lysglimt. For at 
undgå dette brug ikke syntetisk tøj.

• Hvis du kan lugte elektrolyt dampe ved start af en 
motor, betyder dette mulighed for eksplosion. I dette 
tilfælde sluk ikke oplader og aftag ikke kabler og 
umiddelbart sørg for ventilation af lokalet. Bil batte-
riet skal derefter leveres til service center.

• Hvis nogle af delene er ødelagte skal de erstattes el-
ler repareres før brug af opladeren. Ring til  Service 
center.

Bemærk!
• Opladeren har akkumulator batteri, som ikke kræver 

speciel opmærksomhed. Batteri sælges delvist op-
ladet.

• Før første brug skal akkumulator batteri oplades 
helt.!

• Hvis opladeren ikke har været i brug i længere tid vil 
batteriet være a; adt .

For at gøre opladerens batteri levetid længere an-
befales det at genoplade batteriet hver måned.

Kompressor
• Brug ikke trykluft for rensning af tøj.
• Vend ikke lugten af komprimeret luft mod mennesker 

eller dyr.
• Hold øje med ventilations hullerne – de skal være 

rene.
• Vær sikker på at kompressoren ikke indtager frem-

mede partikler, støv osv.
• Med denne kompressor, pump ikke dæk med højt luft-

tryk, (for lastbiler, traktorer osv.).
• For hver 20 arbejdsminut med kompressoren hold 

pause i 10 minutter.

DK Dansk
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OPLADNING AF OPLADERENS 
AKKUMULATOR
Bemærk! Før opladning sæt sluk/tænd knappen (bil-
lede.1, pos.1) i “Off” position .

Opladning fra stikkontakt
1. Sæt ledningen til adapter i adapterstikket 2 (billede 
1).
2. Sæt stikkontakten i stikket med 230V~50Hz. 
Den røde indikator lyser ved opladning 
3 (billede 1).
3. Processen med opladning af akkumulatorens batteri 
vil tage omkring 30 timer.
Status for opladning er vist på indikator 4 (bil-
lede 1) som starter med at blinke når kontakten
1 (billede 1) er i  position  “Test”.

Opladning via cigarettænder i bil
Opladerens batteri kan oplades ved at tilslutte den 
(med hjælp fra ledningen fra sættet) til cigarettænde-
ren i bilen.
�EMÆRK!  Opladerens batteri har en spænding på 
12 V. Der er derfor, at det kun er tilrådeligt at oplade 
den når motoren er startet ellers kan bilens batteri blive 
a; adt.
Status for opladning er vist på indikator (billede 1) som 
starter med at blinke når kontakten 1 (billede 1) er i 
position ”Test”. 
Det er nødvendigt at tage ledningen fra bilens cigaret-
tænder før man starter motoren!

UDGANGS STIK
Udgangs stik 8 (billede 1) har de samme parametre, 
som bilens cigarettænder.
Udgangs stik fungerer, når spænding er på 12 V, med 
maksimum ampere for hele forbruget -10 A. For at und-
gå overbelastning, hold øje med parametrene for det 
anvendte udstyr. Hvis du kender udstyrets kapacitet 
kan du nemt udregne maksimum ampere.

EKSEMPEL:
Udstyrets parametre:  spænding 12 V, kapacitet 
50 Vt.
Spænding brug: 50 Vt /12 V = 4,17 [.

ARBEJDS VARIGHED FOR DIVERSE 
UDSTYR
Nedenstående nævnte udstyr er med en spænding 
på 12 V. Når udstyret er tilsluttet udgangsstikket er 
arbejdsvarigheden afhængig af niveauet for spænding 
og hvor opladt batteriet er på opladeren.

Udstyr I T

Bærbar bil lampe 4,5 [ 4,0 t

Bil støvsuger 7,0 [ 2,5 t

TV med satellit antenne 4,0 [ 4,5 t

Bærbar køleskab 4,0 [ 4,5 t

Pumpe (12 V) 4,5 [ 4,0 t

Bemærk: I – ampere; T – omtrentlige varighed for ved-
varende brug af udstyret.

Vær opmærksom på, at spænding og ampere på ud-
styret, der er tilsluttet opladeren ikke vil forårsage over-
belastning af opladeren. Overbelastning kan ødelægge 
opladeren.

BRUG SOM ADAPTER 
Opladeren kan bruges som en adapter for tilslutning til 
ekstern akkumulator. 
Tilslut de tilegnede kabelklemmer til den positive og 
negative pol til bilens batteri. Batteriets strøm vil blive 
dirigeret til opladerens udgangs stik . Ved sådan en til-
slutning bliver opladerens batteri ikke brugt.

LAMPE TÆND/SLUK
• Sæt knappen on/off 11 (billede 1) på positionen  “ON” 
(“on”).

START AF BIL MOTOR 
• Kabler for tilslutning til bilens batteri er lokaliseret på 

opladerens sider.
• �EMÆRK! Hvis kabelklemmerne rører hinanden kan 

kortslutning ske og opladeren bryder ned.
•  Brug opladeren som start enhed, men kun hvis bilens 

batteri er delvist a; adt. Opladeren er ikke beregnet 
til at starte en motor hvis bilens batteri er helt a; adt.

Vi skal nævne at selv en standard bils modi? kationer 
kan have et helt sæt af elektronisk udstyr såsom bil-
radio, telefon, computer osv. Høj start spænding og 
udsving i spændingen kan føre til skader på det elek-
troniske udstyr. Vi tager ikke ansvar for disse mulige 
skaders. Før brug af opladeren skal man omhyggelig 
læse instruktionsbøgerne for bilen, bilradio og andet 
elektronisk udstyr. Batteriet skal være helt opladt for 
at være på udstyrets normale indkoblingsstrøm inden 
5 sek.
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Start af motor
1. Tilslut opladerens røde kabel  (+) med akkumulato-
rens positive pol.
2. Tilslut opladerens sorte kabel  (-) med bilens ka-
rosseri (hvilket som helst åbne sted på bilen).Vælg et 
sted så langt væk som muligt fra akkumulatoren for at 
undgå opblusning af elektrolyt dampe, der kan opstå 
ved arbejdsprocessen.
3. Sæt knappen on / off 1 (billede 1) på position “On” 
(“On”).
4. Drej tændingsnøglen til start position og vent cirka 2 
min., PRØV IKKE AT STARTE MOTOREN!
5. Nu, hvor opladeren er tilsluttet kan du prøve at starte 
motoren. Prøv ikke at starte motoren i mere end 5 se-
kunder på grund af høj ampere.
6. Derefter afmontere det sorte kabel (-), og bagefter 
det røde kabel (+).
7. Opladerens batteri skal oplades helt igen.

�	
PRESSOR

Dæk oppumpning
Oppumpning af dæk kontroller lufttrykket ved hjælp af 
manometeret og følg instruktionsbogen for din bil.
1. Aftag sikkerhedshætten af ventilen
2. Sæt slangen på ventilen..
3. Fastgør tilslutningen og drej kontakten. 

Luftmadras osv. oppumpning 
�emærk! På grund af sådanne oppustelige ting har 
sær egenskaber kan manometerets data ikke blive helt 
korrekte. Det er derfor, at man skal være opmærksom 
på at undgå over oppumpning. Dette kan føre til at de 
oppustelige ting kan eksplodere!
Når det er nødvendigt – brug adapter for at tilslutte luft-
slange med de oppustelige ting.

Kompressor tænd/sluk
Læs  sikkerheds anbefalingerne for kompressoren 
nævnt ovenfor. For hver 20. minut kompressoren ar-
bejder – tag en pause på 10 minutter.

• Før tænding af kompressoren tjek manometerets 
data.

• For at tænde drej kontakten 10 (billede 1) til position 
“On” (“On”).

• For at slukke drej kontakten 10 (billede 1) til position 
“Off” (“Off”).

SERVICE FORSKRIFTER
• Ved forskellige slags rengøring og vedligeholdelse 

af opladeren husk at slukke den og tilslut ikke led-
ningerne.

• Når man rengøre opladeren brug kun en tør og blød 
klud. Det er ikke muligt at bruge aggressive væ-
sker.

��KNISK SERVICE
Produktets levetid afhænger af overholdelse af service 
forskrifter og korrekt teknisk service. Hvis man har pro-
blemer eller produktet ikke virker kontakt Service Cen-
ter SBM Group.
For at gøre opladerens batteri levetid længere an-
befales det at genoplade batteriet hver måned.

UDNYTTELSE
Når det bliver nødvendigt at skaffe sig af med en ubru-
gelig oplader tag hensyn til miljøet. 
Gammel oplader og ubrugelige dele eller emballage 
venligst indlevere det til nærmeste genbrugsstation.
Smid det ikke ud som sædvanlig affald.
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BÄRBAR STARTHJÄLP
FUNKTION
Bärbar starthjälp kan användas som bärbar kraft-källa 
till personbilar och också som starthjälp för att starta 
kall bilmotor vid urladdad bilbatteri. 
Starthjälpen har inbyggd kompressor som kan använ-
das att pumpa däck och uppblåsbara luftmadrasser. 
Starthjälpen har också inbyggd lamp som kan använ-
das som extra belysningskälla.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Laddspänning, V 12

Batterikapacitet, Ah 13

Utgångsspänning, V 12

Strömstyrka max, A 10

Startström 400 [, inte länge än 5 s

Laddarens nätspänning, V 230

Laddarens strömstyrka, A 0,5

Laddarens utgångsspänning, V 15

Lampa 12 V / 0,15 W

Kompressor 10 bar / 14 l/min

Vikt 7 kg

DETALJER  1 
1. Huvudströmbrytare
2. Kontakt for laddning
3. Laddningsnivå indikator 
4. Batteriens laddningsniva indikator
5. Tryckmätare/Manometer
6. Säkerhetsströmbrytare
7. Lampa
8. Utgångskontakter
9. Kompressor strömbrytare
10. Lampa strömbrytare

SAKERHET/FORSIKTIGHETSATGARDE
• Kontrollera starthjälpens tillstand varje gång innan 

du vill använda den.
• Starthjälpens laddare fungerar med nätspänning 

230V~50Hz.
• Om du inte bruker starthjälpen enligt säkerhetsvis-

ningarna kan det skada dig och människor i närhe-
ten.

• Skydd laddaren mot regn, fukt, osv.
• Skydd laddaren mot hög temperatur.
• Lagra starthjälpen borta fran barn.
• Använda batterier enligt producents föreskrifterna.
Kontrollera att rumet har bra ventilation innan du anslu-
ter starthjälpen till bilen för att starta den. 
Annars det kan leda till samling brandfarliga gaser. Var 
mycket försiktigt med cigarretter, gnistor och öppen la-
ga i närheten av batteriet. Du maste också kontrollera 
att laddarens huvudströmbrutare kan orsaka elektriskt 
utslapp. För att undvika elektriska gnister ha inte syn-
tetiska kläder på dig.
• Om du känner stark lukt ventilera omedelbart rumet, 

avsluta inte laddaren från vagguttagen och avsluta 
inte batteriet. Efter det skicka batteriet till Service 
Center for undersökning.

• Om aggregaten inte fungerar som utlovats ovan 
maste du ersätta eller reparera skadade delar innan 
du borjar brukning igen. Kontakt Service Center.

OBS!
• Starthjälpen är utrustad med batteri son inte behö-

ver speciall underhåll. Battarien är delvis laddad vid 
kjöpet.

• Du måste ladda batterien innan du börjar använda 
starhjälpen första gången.

• Om du inte använder starthjälen länge urladdas bat-
terien.

För att förlänga batteriens livslängd ladda den på 
nytt varje månad.

Kompressor
• Använd ej tryckluft att rengöra kläder.
• Rikta ej tryckluft mot människor eller djur.
• Kontrollera att ventilationshålen är rena.
• Kontrollera att kompressorn inte suger inn damm, 

sopor mm.
• Pump ej högtryckdäck som man använder på stora 

transportbilar, traktor osv.
• Gör en 10-mituters paus varje 20 minut när du an-

vänder kompressorn (eller after varje däck du har 
pumpat).

SE Svenska
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LADDNING AV BATTERIER
OBS! Innan du borjar laddning ställ strömbrytaren (Fig. 
1, pos. 1) till ”Off” (”Av”).

Laddning fran vägguttagen
1. Anslut laddaren till kontakt 2 (Fig.1).
2. Anslut laddaren till vägguttag med 230 V~50Hz. Du 
kommer att se röd indikator 3 slå på (Fig.1).
3. Det tar ca 30 timmar att ladda batterien.Du kan se 
laddningsprogress pa indikator 4 (Fig.1) som lyses när 
du slår strömbryttare 1 (Fig. 1) till ”Test” läge. 

Laddning via bils cigarrettändare
Man kan ladda srtarthjälpens batteri med att ansluta 
den till bils cigarrettändare.

OBS! Batterien har nättspänning 12 V. Därfor du kan 
ladda starthjälpen bara när bilmotorn är på, annars du 
kan urladda bilbatterien.
Du kan följa laddningsprogress på indikator 4 
(Fig.1) som lyses när du slar strömbryttare 1 
(Fig. 1) till ”Test” läge. 
Innan du startar bilmotorn avsluta starthjälpen från bils 
cigarrettändare!

UTGÅNGSKONTAKTER
Starthjälpens utgångskontakter 8 (Fig. 1) är samma 
som hos bils cigarrettändare. De har nättspänning 12V 
och max strömstyrka 10A.

For att undvika eventuell överbelastning av starthjäl-
pen kontrollera parameterna på anslutad anordning. 
Om du vet bara anordningens strömforbrukning da kan 
du räkna max ström.

 EKSEMPEL:
 Anslutad anordning: nättspänning
 12V, strömforbrukning 50 W
 Strömbrukning: 50W/12V = 4.17A.

OLIKA ANORDNIGARS KJORETID LÄNGD
Nere kan du läsa vilka anordnigar har nättspänning 
12 V.
Körtid längd för olika anordningar beror på hur start-
hjälpen är laddad och på hur mycket energi bruker 
anordningen.

Elektriska anordningar I T
Bärbar billampa 4,5 [ 4.0 t

Mini-dammsugare 7,0 [ 2.5 t

Satellit-TV 4,0 [ 4.5 t

Bärbar kylskap 4,0 [ 4.5 t

Drunkbar pump (12 V) 4,5 [ 4.0 t

Fotnot: 
I – strömstyrka;
T – tid, hur länge anordningen är på

Kotrollera att nättspanningen och strömstyrka belastar 
inte starthjälpen. Överlastning kan leda till att starthjäl-
pen gar sonder.

BRUKNING SOM ADAPTOR
Du kan bruka starthjälpen som adaptor för att ansluta 
bilbatteri. 
Anslut den röda pluskabeln och den svarta minuskabeln 
till bilbatteriens plus- och minuskontaketer. Elektrisk 
energi från batteriet matas till utgångskontakterna. 
Vid sådan anslutning sparar starthjälpens batteri en-
ergi.
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LAMPA
För att tända lampan slå lampans strömbrytare (Fig. 1) 
till ”ON” (”På”). 

HUR MAN STARTAR BILMOTORN
Du kan hitta kabler som anslutar starthjälpen till bilbat-
terien pa bade sidor av starthjälpen.
OBS! Kontroller att kablerna inte rör vid varandra, an-
nars det kan orsaka kortslutning.
Bruk starthjälpen för att starta motorn bara när bilbat-
teri är delvis urladdad. 
Du får inte bruka starthjälpen för att starta motorn när 
bilbatteri är helt urladdad.
Även standarta bilmodeller är utrustade med en hel 
del elektriska anordnigar (ABS, injektor pump, telefon 
osv.). Hög startspänning och varierande spänning kan 
skada dem. Vi tar inte ansvar for sådana eventuella 
skador. 
Innan du börjar bruka starthjälpen måste du läsa gje-
nom bruksanvisiningen och säckerhetsvisningarna för 
din bil, ABS och andra anordningar.
Batterien måste vara helt laddad så att du kan få räk-
nad startström i 5 sekunder.

Hur man startar motorn
1. Anslut den röda pluskabeln (+) forst.
2. Anslut den svarta minuskabeln (-) till bilens yta (eller 
annan öppen del av bilmotorn). Batterien avger brand-
farliga gaser under uppladdningen och laddarens hu-
vudströmbrutare kan orsaka elektriskt utslapp, därfor 
får du inte ställa starthjäpen i närheten av batterien.
3. Ställ strömbrytare 1 (Fig. 1) till ”ON” (”Pa”). 
4. Vrid tändningsnyckel och vänta ca 2 min, STARTA 
EJ MOTORN!
5. Nu, vid anslutad starthjälpen, kan du starta bilmo-
torn. Forsök inte starta bilmotorn lägnre än 5 sekunder 
på grund av mycket hög strömstyrka.
6. Sedan avslut den svarta minuskabeln (-), och den 
röda pluskabeln (+) efter den.
7. Ladda starthjälpens batteri.

KOMPRESSOR
Hur man pumpar däck
När du pumpar däck kontrollera trycket i manometer 
och följ din bils bruksanvisningen.
1. Öppna nippelen.
2. Anslut slangen till nippelen.
3. Fiksera slangen med att vrida hävstangen. 

Hur man pumpar luftmadrasser mm.
OBS! När man pumpar luftmadrasser mm. manome-
tersvisningar kan varieras. Kontrollera att du pumpar 
inte for mycket. Det kan leda till att luftmadrassen (el-
ler annan) exploderar!
Ibland måste man bruka en speciell adapter för att 
ansluta slangen till luftmadrasser mm.

Hur man slår kompressorn på
Innan du börjar bruka kompressorn måste du läsa 
gjenom säkerhetsvisningarna. 
Gör en 10-mituters paus varje 20 minut när du använ-
der kompressorn.
Kontrollera manometern innan du slår kompressorn 
på.
Slå strömbrytare 10 (Fig. 1) till ”ON” (”Pa”). 
För att slå kompressorn av ställ strömbrytare 10 
(Fig. 1) till ”OFF” (”Av”) läge. 

UNDERHÅLL
Innan du vill rensa starthjälpen kontrollera att den ar 
avslutad.
Rengjör starthjälpen med mjuk trasa. Använd ej 
aggressiva vätker.

MAINTENANCE
Starthjälpens livslängd beror på hur noggrant du följer 
bruks- och lagringsföreskrifterna. 
Om några problem uppstår anmäll dem till Service 
Center i SBM Group.
För att förlänga batteriens livslängd ladda den på nytt 
varje månad.

ÅTERVINNING
Hantering av gammal starhjälp måste ske enligt be-
stämmelserna för avfallshantering. 
Gamla starthjälpen, foöpackningar och tillbehör mås-
te du skicka för återvinning.
Kast ej starthjälpen, förpackninar och gamla batterier 
bort i soptunnar för restavfall.
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ENERGISTASJON FOR BILER
MÅL VED BRUKEN
Denne energistasjonen for biler er egnet for å bruke 
som bærbar kraftkilde, også for starting av kald bilmo-
tor når fast akkumulator er delvis utladet. Ved hjelpen 
av kompressor som er innebygd i stasjonen, kan man 
pumpe bildekk og luftmadrasser. I tillegg er stasjonen 
utstyrt med ei lampe som kan være kilde for tilleggs-
belysning. 

TEKNISKE EGENSKAPER
Batteriets spenning, V 12

Batteriets kapasitet, At 13

Spenning ved utgangene, V 12

Maksimalt mulig strøm, A 10

Igangsettingstrøm 400 A, 
ikke mer 5 s

Laderens forsyningspenning, V 230

Laderens strøm, A 0,5

Spenning ved laderens utgang, V 15

Lampens parametere 12 V/ 0,15 Vt

Kompressorens parametere 10 bar / 14 l/min

Vekt 7 kg

INNREDNING  1 
1. Igangsettingsbryter
2. Kontakt for opplading
3. Ladningsindikator
4. Indikator for batteriets ladningsnivå  
5. Manometer
6. Sikring
7. Lampe
8. Utgangshullene 
9. Bryter for kompressor
10. Bryter for lampe

SIKKERHETSREGLEMENT 
• Før hver bruk av stasjonen bør man sjekke dens 

tekniske tilstand
• Ta hensyn til at stasjonens lader  er egnet for nomi-

nale verdier av elektrisk forsyning 230V~50Hz
• Ved feil bruk av stasjonen er en stor fare for brukers 

og nærværendes helse.
• Beskytt stasjonen mot regn og fuktighet osv.
• Forbudt å utsette stasjonen for høye temperaturer.
• Stasjonen bør være utilgjengelig for barn.
• Følg produsentens instrukser om bruken av bilens 

startbatteri.
• Før du kopler energistasjonen til bilbilbatteriet for å 

starte motor, sørg for god ventilasjon av lokalet, el-
lers kan det oppstå eksplosjonsfarlige gasser. Sjekk 
at det ikke er åpen ild i nærheten av ladningen. Ta 
hensyn til at apparatets omkobler og sikring kan 
forårsake elektrisk utlading og gnistdannelse. For å 
unngå elektrisk utladning  ikke bruk syntetiske klær 
under arbeidet.

• Er det skarp lukt av elektrolyttdamp i luften - kan det 
oppstå eksplosjonsfare. I dette tilfelle ikke slå av ap-
paratet, eller kontaktklemmer, luft rommet med en 
gang. Akkumulatorbatteriet bør da sjekkes på sen-
teret for teknisk service.

• Er noen av stasjons deler i ustand, bør man skifte 
dem ut eller reparere dem før en setter i gang ap-
paratet. Kontakt servicetjeneste.

OBS!
• Stasjonen er utstyrt med en akkumulator som ikke 

trenger spesiell pleie. Batteriet er ved salg allerede 
delvis ladet.  

• Før første bruk av akkumulatoren bør man fullade 
den!

• Hvis stasjonen blir lenge ute av bruk, utlades akku-
mulatoren.

For å forlenge tjenestetid til stasjonsbatteriet anbefales 
å lade det på nytt hver måned.

Kompressor
• Ikke bruk trykkluft for å pusse av klærne
• Ikke rett trykkluftstråle mot mennesker eller dyr.
• Sorg for at ventilhullene skulle være reine.
• Sjekk at kompressoren ikke suger inn fremmede 

partikler, støv osv.
• Ikke bruk kompressor for å pumpe høytrykkshjul  for 

store lastebiler, traktorer osv.
• For hver 20 min arbeid må kompressoren hvile og 

kjøle i 10 min.

NO Norsk
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ENERGIBRUKERES ARBEIDSTID
Nedenfor ? nner du apparater med spenning 12 V. Ved 
oppkobling til utgangene til energistasjonen er bruke-
rens arbeidstid avhengig av energibruk og ladningsni-
vået til stasjonsakkumulatoren.

Energibruker I T

Bærbar billampe 4,5 A 4,0 t

Bilstøvsuger 7,0 A 2,5 t

TV med satelliteantenne     4,0 A 4,5 t

Bærbart kjøleskap 4,0 A 4,5 t

Nedsenkbar pumpe (12 V) 4,5 A 4,0 t

Merknader: I er strøm, T er omtrentlig varighet av bru-
keres uavbrutte arbeid. 

Pass på at brukeres spenning og strøm ikke  overbe-
laster stasjonen. Overbelastning kan føre til at stasjo-
nen ikke virker lenger

BRUK SOM ADAPTER
Stasjonen kan brukes som adapter for å oppkoble til 
ytre akkumulatorer. Kobl opp  stasjonskablenes tilsva-
rende klemmer til bilakkumulatorens positive og nega-
tive klemmer.
Elektroenergi tilføres fra akkumulatoren til utgangskon-
taktene til energistasjonen. Ved slik oppkobling blir ikke 
energien til  stasjonsakkumulatoren brukt.  

LADNING AV STASJONSAKKUMULATOR 
OBS! Før ladning sett bryteren (Bilde 1, stilling 1) i ”Off” 
- stilling (”Slå av”).

LADNING AV NETTET
1. Sett ledningen til kraftenheten inn i hull 2 på laderen 
(bilde 1).
2. Sett støpselet til kraftenheten inn i stikkontakten 
knyttet til nettet 230V~50Hz. Den røde ladningsindika-
toren 3 begynner å lyse (bilde 1).
3. Ladningen til stasjonsbatteriet tar cirka 30 timer.
Om batteriets ladningsnivå kan fortelle indikatoren 4 
(bilde 1) som begynner å lyse ved setting av omkoble-
ren 1 (bilde 1) i ”Test”- stilling.

LADNING VIA BILLIGHTER 
Stasjonsbatteriet kan lades ved å koble det til lighter-
kontakten ved hjelpen av ledningen som er inkludert 
i settet . 
OBS! Akkumulatoren til energistasjonen har 12 V 
spenning. Derfor kan den lades bare ved arbeidende 
bilmotor, ellers kan bilbatteriet  bli utladet. 
Akkumulatorbatteriets ladningsnivå vises på indikato-
ren 4 (bilde 1) som begynner å lyse ved setting av om-
kobleren i ”Test”- stilling. Før man starter bilmotoren, 
skal en ta ledningen ut av lighterkontakten!

UTGANGSHULLENE
Stasjonens utgangshull 8 (bilde 1) er lik kontakten til 
billighteren. Hulningene er beregnet på spenning 12 V. 
Ved alle energibrukernes maksimale strøm  tilsvarer 10 
A. For å unngå mulig overbelastning av energistasjo-
nen, sjekk energibrukerens parametere. Hvis du har 
bare opplysninger om energibrukerens kapasitet, er 
det lett å beregne maksimalstrøm. 

 Eksempel:
 Brukers parametere er spenning 12 V, 
 kapasitet 50Vt.
 Strømbruk: 50Vt / 12V = 4,17 A.
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Å SLÅ PÅ LAMPEN
• Sett bryter 11 (bilde 1) i  ”On” - stilling (”Slå på”)

IGANGSETTING AV BILMOTOR
• Kabler som brukes for oppkoblingen til bilakkumula-

toren be? nner seg til sidene på stasjonen. 
• Obs! Ved  Pass på at ikke kabelklemmene møtes, 

da det kan føre til kortslutning og stasjonens ska-
der. 

• Bruk energistasjonen som igangsettingsapparat ba-
re hvis bilakkumulatoren er delvis utladet. Energis-
tasjonen er ikke egnet på å sette bilmotoren i gang i 
tilfelle bilmotoren er helt utladet.  

Det er lurt å notere seg at til og med standardiserte 
bilmodeller  kan være utstyrt med et hel sett elektriske 
mekanismer (bilbåndopptaker, innsprutningspumpe, 
telefon osv.). Høy igangsettingspenning og brå strøm-
fall kan forårsake skader i elektriske mekanismer. Vi 
tar ikke ansvar for slike skader. Før bruken av energis-
tasjonen bør en bli godt kjent med bruksanvisningen 
til bilen, båndopptakeren og andre mekanismer. Sta-
sjonsakkumulatoren bør være helt ladet for å kunne få 
nominal igangsettingsstrøm i løpet av 5 sekunder ved 
utgangen av apparatet. 

FOR Å STARTE MOTOR
1. Først kobl den røde klemma (+) på stasjonen til den 
positive klemma på batteriet. 
2. Så slutt til den svarte klemma( -) på stasjonen til bil-
masse (eller til hvilken som helst åpen plass på motor-
kapslet). Velg et sted som er lengst fra akkumulatoren 
for å unngå brannfare av  elektrolyttdamp som dannes 
under arbeidet. 
3. Sett bryteren 1 (bilde 1) i ”On”- stilling (”Slå på”)
4. Vend tenningsnøkkel i startposisjonen og vent cirka 
2 minutter, IKKE START MOTOREN!
5. Nå, etter at energistasjonen er oppkoblet, kan man 
igangsette motoren. Ikke prøv å starte motoren i løpet 
av 5 sekunder på grunn av høy strømkraft.
6. Så ta av den svarte klemma(-) og så den 
røde (+).
7. Energistasjonsakkumulator bør fullades på nytt.  

KOMPRESSOR

Pumping av bildekker
Ved pumping av bildekkene hold øye med trykket ved 
hjelpen av manometer og følg regler som ? ns i bilens 
bruksanvisning. 
1. Ta sikringskapsel av nippelen.
2. Sett slangestuss på nippelen.
3. Fiks opp stussen ved å dreie stangen.

Pumping av luftmadrasser osv.
OBS! Pga noen egenskaper til slike luftprodukter kan 
utslag på manometer være ufullstendige. Derfor vær 
forsiktig og ikke la den overpumpe. Det kan føre til 
sprengning av luftproduktet! 
For å slutte luftslangen til luftproduktet kan en bruke 
adapter hvis det er nødvendig.

Kompressorens oppkobling
Bli først kjent med instruksene om kompressorens sik-
kerhetsregler. Hvert tjuende minutt gjør 10 minutters 
pause i kompressorens arbeid.

• Før oppkobling av kompressoren sjekk utslag på 
manometeret.

• For oppkobling sett bryter 10 (bilde 1) i ”On”- stilling 
(”Slå på”).

• For frakobling sett bryter 10 (bilde 1) i ”Off”- stilling 
(”Slå av”)

PLEIEREGLER
• Under noen slags pleie- og rensearbeid slå av sta-

sjonen og ta av alle ledningene.
• For å rense stasjonen bruk tørt mykt tøy. Bruk av 

aggressive væsker er ikke tillatt. 

TEKNISK SØRVIS
Produktets brukstid er avhengig av at en følger bruks-
regler og riktig teknisk service. Hvis det oppstår noen 
problemer eller mangler, henvend deg  til Servicetje-
neste SBM Group. 
For å forlenge tjenestetid til stasjonsbatteriet anbefales 
å lade det på nytt hver måned.

UTNYTTING
Trenger man ikke stasjonen lengre og vil bli kvitt den, 
skal en følge regler for naturvern. Utbrukte stasjoner, 
også unødvendig tilbehør eller pakkematerialer bør 
leveres til det nærmeste stedet som har ansvar for se-
kundær bearbeiding. Ikke kast slike ting i dunker for 
vanlig søppel.
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Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja noudata siinä an-
nettuja määräyksiä. Tutustu tämän käyttöohjeen avulla 
laitteeseen, sen oikeaan käyttöön sekä sitä koskeviin 
turvallisuusmääräyksiin.

     

1. TÄRKEITÄ OHJEITA!
• Tarkasta aina ennen käyttöä, onko energia-asema 

vahingoittunut.
• Käytä oikeaa verkkojännitettä (230 V - 50 Hz).
• Ota huomioon, että jos sähkölaitteita käytetään asi-

antuntemattomasti, tästä voi aiheutua vaaratilantei-
ta, joita lapset eivät ehkä huomaa.

• Pidä lapset poissa auton akun ja energia-aseman 
läheltä.

• Vialliset tai vahingoittuneet osat tulee heti korjaut-
taa tai vaihtaa uusiin alan ammattiliikkeessä, ellei 
käyttöohjeessa ole toisin määrätty. Vahingoittuneet 
katkaisimet on vaihdettava uusiin sähköalan korjaa-
mossa.

• Suojaa laite sateelta, vesiroiskeiltaja kosteudelta.
• Älä aseta laitetta kuumenevalle alustalle.
• Kytke energia-asema aina jännitteettömäksi, jos se 

ei ole käytössä.
• Käytä auton akkua ladatessasi sekä happoa tai 

tislattua vettä lisätessäsi aina haponkestäviä suoja-
laseja sekä käsineitä! Syövyttävä happo aiheuttaa 
tavallista suuremman tapaturmavaaran!

• Ole varovainen! Akun happo on syövyttävää. Pese 
iholle tai vaatteille joutuneet roiskeet heti saippuali-
uoksella pois. Huuhtele silmiin joutuneet happorois-
keet heti puhtaalla vedellä pois (ainakin 15 minuutin 
ajan) ja hakeudu sitten lääkärin tarkastukseen.

• Älä käytä synteettisistä kuiduista valmistettuja vaat-
teita auton akkua ladatessasi, koska elektrostaatti-
sista purkaumista voi syntyä kipinöitä.

• Huomio! Vältä liekkejä tai kipinöitä. Latauksen aika-
na vapautuu räjähtävää kaasua.

• Energiaaseman rakenneosat, kuten esim. katkai-
simet ja varoke, saattavat aiheuttaa virtakaaren tai 
kipinän. Huolehdi ehdottomasti aina autotallin tai 
muun käyttötilan riittävästä tuuletuksesta!

• Huomio! Jos haistat pistävän kaasunhajun, niin rä-
jähdysvaara on välitön. Älä sammuta laitetta. Älä 
irroita latauspihtejä. Tuuleta huone heti hyvin. Anna 
huoltopalvelun tarkastaa auton akun tila.

• Älä lataa useampia akkuja samanaikaisesti.
• Älä yritä ladata akkuja, joita ei voi ladata.
• Noudata auton akun valmistajan antamia ohjeita.
• Noudata auton valmistajan antamia lataustietoja ja 

ohjeita.

Kierrätys
•  kut: vain autokorjaamojen, erityisten keräyspistei-

den tai erikoisjäteaseman kautta. Selvitä paikkakun-
tasi kunnanhallinnosta.

Tärkeää!
• Energia-asema on varustettu akulla, joka ei tarvitse 

huoltoa. Se toimitetaan vain osaksi ladattuna.
• Ennen ensimmäistä käyttöä on energia-aseman ak-

ku ladattava täyteen!
• Jos energia-asemaa ei käytetä pitempään aikaan, 

niin akun lataus purkautuu.
• Käytä lataamiseen vain toimitukseen kuuluvaa verk-

kolaitetta.

Kompressori
• Älä puhdista vaatteitasi paineilmalla.
• Älä puhalla paineilmaa henkilöitä tai eläimiä kohti.
• Pidä kaikki ilmanpoistoraot puhtaina ja avoinna.
• Kompressori ei saa imeä pölyä tai muuta likaa.
• Älä käytä kompressoria korkeapainerenkaiden. ku-

ten esim. kuorma-autojen, traktorien tai perävaunu-
jen renkaiden, täyttämiseen.

• Jos haluat täyttää useampia renkaita, niin anna 
kompressorin jäähtyä n. 20 minuutin ajan aina yh-
den renkaan täytön jälkeen. Laitteen pisintä käyttö-
aikaa (10 m inuuttia) ei saa ylittää.

Ympäristönsuojelu
Muista, että pakkausmateriaalit, käytetyt paristot ja 
vialliset akut eivät kuulu kotitalousjätteisiin. Toimita ne 
aina määräysten mukaisesti kierrätykseen tai erikois-
jätteisiin.

3. TEKNISET TIEDOT
Akku 12 V/ 13 Ah

Antojännitteet / suurin 
virranotto

12 V/10 A
2 savukkeen sytyttimen
pistorasian kautta

Käynnistysapu 400A, kork. 5 sek.

Verkkojännite 230 V ~ 50 Hz

Nimellisjännite
Nimellisvirta

15V
500 mA

Lamppu 12 V / 0,15W

Kompressori 12 V/10 bar/14l/min

Paino 7 kg

FI Suomi
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4. ENERGIA-ASEMAN LATAAMINEN
 (Huomio! Käännä Päälle/pois-kytkin (kuva 1, 

nro 1) asentoon «OFF».)

4.1 Energia-aseman lataaminen verkkolaitteella
1. Liitä mukana toimitetun verkkolaitteen liitäntäjohto 

laitteen latausholkkiin (kuva 1, kohta 2).
2. Liitä verkkolaite pistorasiaan, jonka jännite on 230 V 

- 50 Hz. Punainen valodiodi (kuva 1 / nro 3) palaa.
3. Latausaika on n. 30 tuntia.

 Akun eliniän pidentämiseksi tulee akku ladata täy-
teen aina 3 kuukauden väliajoin riippumatta  siitä, 
miten paljon laitetta on käytetty.

4.2 Energia-aseman lataaminen auton sovitinkaa-
pelin avulla
Energia-aseman lataaminen auton savukkeensytytti-
men kautta on mahdollista. 
HUOMIO: Energia-asema ladataan 12 V jännitteeseen 
asti. Lataaminen tulisi tehdä aina ajon aikana, koska 
auton akku tyhjenee. Älä koskaan käynnistä autoa so-
vitinkaapelin ollessa liitettynä savukkeensytyttimeen.

• Työnnä mukanatoimitetun autosovitinkaapelin 12 V 
pistoke auton savukkeensytyttimeen ja sen toinen 
pää energia-aseman latausholkkiin «DC12V IN-
PUT»

5. ANTOLIITÄNNÄT
12V anto savukkeen sytyttimen liitännän kautta. 
Kork. 10 ampeeria.
• 3 12V antoiiitäntännät (kuva 1, kohta 8) saa kuormit-

taa vain kork. 10 ampeerilla, ts. käytettävissäsi on 
kork. 10 ampeeria.

• Huolehdi siksi kuluttajien tehon-ja
virranottoarvoista, jotta et ylikuormita energia-asemaa. 
Jos tiedossasi on vain käyttölaitteen tehoarvo, voit las-
kea suurimman jännitteen helposti:

 Laskuesimerkki:
 Kuluttaja: 12V/50 W
 Virran ottomäärä on 
 50 W/12V = 4,17 ampeeria.

6. MAHDOLLISTEN KULUTTAJALAITTEIDEN 
KÄYTTÖAIKOJA
Seuraavassa on lueteltu tyypillisiä 12 V kuluttajalaittei-
ta. Todellinen käyttöaika määräytyy laitteen todellisen 
ottovirran sekä akun lataustilan mukaan.

Kuluttaja Ottovirta
Ennustettu 

keskeytymä-
tön käyttöaika

Halogeenilamppu 4,5 A 4 h

Autopölynimuri 7 A 2,5 h

Televisio ja satelliitti 
vastaanotin

4 A 4,5 h

Kylmälaatikko 4 A 4,5 h

12 V uppopumppu 4,5 A 4 h

Noudata käytettävien laitteiden jännite-ja virta-arvoja, 
jotta energia-asema ei ylikuormitu. Ylikuormitus saat-
taa tuhota laitteen.

7. LAMPUN KÄYTTÖ

Sytytä lamppu seuraavasti:
• Sytytä ja sammuta lamppu (kuva 1, kohta 7) katkai-

simen (kuva 1, kohta11) avulla.
8. Moottoriajoneuvon käynnistysapu
• Napapihdein varustetut latauskaapelit ovat laitteen 

sivulla.
• Jos et tarvitse latauskaapeleita, älä ota niitä pois 

laitteesta.
• Huomio! Napapihtien koskettamisesta voi syntyä oi-

kosulkuvaara.
• Energia-asemaa voi käyttää käynnistysapuun vain 

kun moottoriajoneuvon akku on osaksi tyhjentynyt. 
Sinun on siis mahdollista siirtää vain rajoitettu ener-
giamäärä auton akkuun.

• Energia-asema ei sovellu täysin tyhjentyneen 
akun käynnistysapuun!

Energia-aseman käynnistysapu varustus tarjoaa ter-
vetulleen avun käynnistysvaikeuksiin, jos akun teho ei 
riitä.
Huomaa, että autojen vakiovarusteisiin kuuluu jo useita 
elektroniikkaosia (kuten esim. ABS, ASR polttoaineen 
suorasuihkutuspumppu, autotietokone tai autopuhe-
lin). Käynnistyksen kohonnut jännite sekä mahdolliset 
jännitehuiput saattavat aiheuttaa elektronisten osien 
vahingoittumisen. Tuotevastuu ei voi kattaa käynnis-
tysavusta aiheutuneita jälkiseuraamuksia. Noudata au-
ton käsikirjassa tai radion, autopuhelimen yms. käyttö-
ohjeessa annettuja ohjeita ja määräyksiä. Huomio! Voit 
ottaa vain täyteenladatusta: täysitehoisesta energia-
asemasta virtaa 425 A verran 5 sekunnin ajan.



35

FI

Energia-aseman käyttö käynnistysapuna:
1. Liitä energia-aseman punainen johto (+) auton akun 

PLUS-napaan (+).
2. Liitä energia-aseman musta johto (-) ajoneuvon ko-

riin, esim. massanauhaan tai muuhun moottorin run-
gon paljaaseen kohtaan mahdollisimman kauaksi 
akusta, jotta mahdollisesti syntynyt kaasu ei pääse 
räjähtämään.

3. Käynnistysavussa katkaisimen (kuva 1, kohta 1] tu-
lee olla asennossa «ON».

4. Kytke sytytysvirta päälle, odota n. 2 minuutin ajan. 
ÄLÄ KÄYNNISTÄ MOOTTORIA!

5. Sitten voit yrittää käynnistää moottorin siihen liitetyn 
energia-aseman kera. Käynnistysyritys saa kestää 
kork. 5 sekuntia, koska käynnistyksen aikana kulkee 
hyvin vahva virta.

6. Irroita sitten ensiksi massaliitännän napapihdit (mii-
nusnapa).

7. Sitten voit irroittaa käynnistysapujohdon auton akun 
PLUS-navasta (+).

8. Tämän käynnistysyrityksen jälkeen energia-asema 
täytyy ladata uudelleen.

11.12 V KOMPRESSORI

11.1 Renkaiden täyttö
Viite! Käytä painemittaria renkaitten todellisen paineen 
mittaamiseen. Noudata ehdottomasti ajoneuvon käsi-
kirjassa olevia renkaantäyttöohjeita.
1. Ota venttiilin kappa pois venttiilistä.
2. Työnnä kompressorin liitäntäkappale täysin venttiilin 

päälle.
3. Varmista liitäntäkappale paikalleen kääntämällä sul-

kuvipu päälle.

11.2 Ilmapatjojen yms. täyttö
Huomio! Ilmapatjojen, kumiveneiden yms. materiaalin 
ominaisuuksien vuoksi ei ole mahdollista antaa tark-
kaa ilmanpainelukemaa. Huolehdi tämän vuoksi siitä, 
että niitä ei pumpata liian täyteen, koska ne saattavat 
haljeta.
• Valitse sopiva sovitinkappale ja työnnä se ilmaletkun 

liitäntäkappaleeseen.
• Varmista liitäntäkappale paikalleen kääntämällä sul-

kuvipu päälle.

11.3 Kompressorin käyttöönotto
Huomio! Ennen kompressorin käyttöönottoa lue koh-
dassa 1 annetut «Tärkeät ohjeet'. 10 minuutin käyttö-
ajan jälkeen on 20 minuutin jäähdytystauko tarpeen.
• Ennen käynnistämistä tarkasta paineen manometri 

(kuva 1 / nro 5).
• Käynnistä laite kääntämällä päälle/pois-kytkin (kuva 

1 /nro10) asentoon I.
• Sammuta laite kääntämällä päälle/pois-kytkin (kuva 

1 /nro10) asentoon 0.

12. HUOLTOJA HOITO
• Kaikkien puhdistus-ja huoltotoimien ajaksi on ener-

gia-asema kytkettävä pois ja kaikki liitäntäjohdot ir-
roitettava.

• Käytä pinnan puhdistukseen aina vain pehmeää: 
kuivaa riepua, ei koskaan syövyttäviä liuotteita. 
Tarvitessa voit poistaa lian vain vähän kostutetulla 
rievulla.

13. KORJAUKSET
Jos laitteen käytössä ilmenee häiriöitä, tulee se toimit-
taa ainoastaan valtuutetun huoltokorjaamon tai alan 
ammattihenkilön tarkastettavaksi.

14. KÄYTÖSTÄPOISTO
Laite, sen varusteet sekä pakkaus tulee toimittaa ym-
päristöystävalliseen kierrätyspisteeseen. Muoviosissa 
on asianmukaiset merkinnät lajinmukaista lajittelua 
varten.
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SÕIDUAUTO ENERGIAKESKUS
SIHIPÄRANE KASUTAMINE
Auto energiakeskus on mõeldud kaasaskantavaks 
energiaallkiaks. Seadet saab kasutada külmal ajal 
pooltühja autoaku abilisena. Energiakeskusesse sis-
seehitatud kompressori abil saab pumbata autokum-
me, kummipaate, õhkmadratseid, ujumisrõngaid jm. 
tooteid. Seadmesse on ehitatud ka lamp, mida saab 
kasutada kaasaskantava lisavalgustina. 

TEHNILISED ANDMED 
Akupatarei pinge, V 12

Aku maht, Ah 13

Väljundite voolupinge, V 12

Max voolutugevus, A 10

Käivitusvool 400 [, max 5 sek

Laadija toitepinge, V 230

Laadija voolutugevus, A 0,5

Laadija väljuni voolupinge, V 15

Lambi parameetrid 12 V / 0,15 W

Kompressori parameetrid 10 bar /14 l/min

Kaal 7 kg

SEADME EHITUS  1 
1. Käivitusreziimi lüliti
2. Laadimisskaala
3. Laadimisprotsessi indikaator
4. Laadimistaseme indikaator
5. Manomeeter
6. Kaitse
7. Lamp
8. Väljundpesad
9. Kompressori lüliti
10. Lambi lüliti

TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED
TÄHELEPANU ! Enne käesoleva toote kasutamist lu-
gege kogu juhend läbi ja hoidke edaspidiseks alles. 
Tutvuge ka eraldi lisatud Üldohutusnõuete juhendiga!
Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida üldo-
hutusnõudeid, et vähendada tulekahju, elektrilöögi ja 
vigastuse ohtu.
• Iga kasutamiskorra eel tuleb kontrollida seadme teh-

nilist korrasolekut.
• Nimetatud seade töötab vooluvõrgus 

230V ~ 50 Hz.
• Seadme vale kasutamise tagajärjel võite tekitada 

tervisehäireid nii endale, kui ka kõrval olevatele ini-
mestele. 

• Hoidke seadet niiskuse ja kõrge temperatuuri eest 
eest.

• Hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas.
• Täitke seadme tootjapoolseid soovitusi.
• Enne seadme ühendamist auto akuga, auto käivi-

tamise eesmärgil,  tuleb ruumid hästi ventileerida. 
Ohtlike gaaside tekkimise tõttu on kõrge plahvatus-
oht.

 Veenduge, et läheduses ei ole lahtist tuld. Lüliti ka 
kaitse võivad tekitada sädelust, mis omakorda võib 
põhjustada plahvatuse. Töö ajal ärge kandke sün-
teetilisi riideid, see võib tekitada staatilist elektrit. 

• Kui mootori käivitamise ajal tunnete tugevat elektro-
lüüdi lõhna, olge ettevaatlik, tekkinud on plahvatuse 
oht! Ärge lülitage seadet välja ega eemaldage klem-
me akult, koheselt tuulutage ruum.

Akupatarei tuleks peale seda viia teenindusse kontrol-
limiseks. 

• Seadme või selle osade rikke korral tuleb need va-
hetada originaalosadega või viia rikkis seade teenin-
dustöökotta.

Tähelepanu!
• Energiakeskus on varustatud akupatareiga, mis ei 

vaja spetsiaalset teenindust. Müües on aku osaliselt 
juba laaditud. 

• Enne seadme esimest kasutamist tuleb aku täielikult 
laadida! 

• Kui seade on pikka aega seisnud kasutamata, siis 
tema akupatarei tühjeneb.

Akupatarei eluea pikendamiseks tuleks viimast iga 
kuu laadida. 

Kompressor
• Ärge kasutage suruõhku riiete puhastamiseks.
• Ärge suunake õhujuga kunagi teistele inimestele, 

ega loomadele.
• Jälgige, et õhutusavad oleksid alati puhtad.
• Jälgige, et kompressor ei imeks sisse tolmu, liiva 

ega muud prahti.
• Ärge pumbake nimetatud seadmega kõrgsurvekum-

me (traktorid, raskeveokid jm.)
• Kompressori iga 20 tööminuti järel (või peale ühe 

kummi täispumpamist) tuleb teha10 minutiline puh-
kepaus

EE Eesti 
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ENERGIAKESKUSE LAADIMINE
Tähelepanu! Enne laadimist astage lüliti (joonis1, 
pos.1) asendisse “Off”.

Laadimine toitevõrgust
1. Asetage laadimisseadme toiteploki juhe pesasse 2 
(joonis1).
2. Asetage laadimisseadme pistik vooluvõrku (230V-
50Hz). Süttib laadimisprotsessi punane indikaator 3 
(joonis 1).
3. Seadme akupatarei laadimine võib võtta aega 30 
tundi.
Laadimistaset näete indikaatori 4 (joonis 1) abil, mis 
süttib siis, kui asetate lüliti 1 (joonis 1) asendisse 
“Test”.

Laadimine läbi sigarisüütaja
Akut saab laadida ka auto sigarisüütajast. Komplektis 
on kaasas spetsiaalne juhe selle tarbeks
Tähelepanu! Energiakeskuse akupatarei omab pinget 
– 12V. Akut võib laadida ainult töötava mootori korral, 
vastasel juhul tühjendate auto aku.  Laaditavuse taset 
saab kontrollida seadmel oleva indikaatori 4 (joonis 1) 
abil. Viimane süttib, kui asetate lüliti 1 (joonis 1) asen-
disse “Test”. 
Enne auto käivitamist tuleb juhe sigarisüütajast eemal-
dada!
 
VÄLJUNDPISTIKUD
Seadme väljundpistikud 8 (joonis1) on analoogsed si-
garisüütajaga.
Pistikud on arvestatud pingega 12V, max voolutugevu-
sega 10. Et vältida ülepinget kontrollige voolutarbijate 
parameetreid. Kui te teate ainult tarbija võimsust, saate 
voolutugevuse välja arvutada valemi abil: 
Näiteks:
Tarbija parameetrid: pinge 12V, võimsus 50 W.
Voolutarbimine: 50 W/12 V = 4,17 [.
 
VOOLUTARBIJATE TÖÖAEG
Allpool on toodud tarbijad voolutarbimisega 12 V. Voo-
lutarbija tööaeg sõltub tema vooluenergia tasemest ja 
energiakeskuse laadimismahtuvusest. 

Voolutarbijad Voolutugevus Aeg

Auto kaasaskantav lapm 4,5 [ 4,0 h

Auto tolmuimeja 7,0 [ 2,5 h

Televiisor SAT antenniga 4,0 [ 4,5 h

Autokülmik 4,0 [ 4,5 h

Uputatav pump (12 V) 4,5 [ 4,0 h

Jälgige, et energiakeskust ei taba ülekoormus, see 
võib viia seadme rivist välja. 

KASUTADES ADAPTERINA 
Seadet saab kasutada adapterina lülitades viimase au-
to aku külge. Ühendamiseks kasutage juhtmeid, ühen-
dades punase juhtme «pluss” klemmiga ja musta «mii-
nus” klemmiga. Auto aku energiat saab kasutada nüüd 
energiakeskuse pistikupesade kaudu. Sellise ühendu-
se korral energiakeskuse enda akut ei kasutata. 

LAMBI KASUTAMINE
• Asetage lüliti 11 (joonis 1) asendisse “ON” (“Sees”).

AUTOMOOTORI KÄIVITAMINE 
• Autoakuga ühendamise kaablid asuvad seadme 

korpuse külgedes. 
• Tähelepanu ! Kaabli otste kokkupuutumisel tekib lü-

his, mis viib seadme rivist välja.
• Kasutage energiakeskust auto käivitamiseks, kui 

auto enda aku on pooltäis. Seade ei ole ettenähtud 
täiesti tühja akuga auto käivitamiseks. 

Käivitamisel tekivad suured voolukõikumised, mis 
võivad mõjutada auto elektriseadmete (autoraadio, 
kompuuter, telefon jne.) tööd. Energiakeskuse tootja ei 
vastuta elektritarbijate rikete eest! Enne seadme kasu-
tamist tuleb eelnevalt tutvuda auto, raadio, telefoni ja 
muude seadmete kasutusjuhenditega, et vältida nime-
tatud seadmete riknemist. 
Seadme aku peab olema täielikult laetud, et seda 
saaks kasutada auto käivitamiseks nominaalse käivi-
tusvoolu juures, 5 sekundi jooksul
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Kuidas käivitada mootorit?
1. Ühendage seadme punane juhe (+) akupatarei (+) 
klemmiga.
2. Ühendage seadme must juhe (-) auto massiga või 
mistahes värvist puhta metallkohaga. Valige selleks 
võimalikult kauge koht akupatareist, et vältida plahva-
tusohu, mis tekib akust eralduvate aurude näol.
3. Asetage lüliti 1 (joonis 1) asendisse “On” (“Sees”).
4. Keerake süütevõti stardi asendisse ja oodake um-
bes 2 minutit, ÄRGE KÄIVITAGE SEEJUURES MOO-
TORIT! 
5. Ühendatud seadme korral võite nüüd käivitada moo-
tori. Ärge käivitage mootorit rohkem, kui 5 sekundit 
(seadmel on väga tugev käivitusvool
6. Seadme eemaldamise korral ühendage esmalt lahti 
must juhe (-), siis punane (+).
7. Peale seda tuleb energiakeskuse aku uuesti laadi-
da.

KOMPRESSOR

Kummide pumpamine
Rehvide pumpamisel jälgige õhurõhku manomeetril ja 
pidage kinni auto kasutusjuhendis olevatest rehvi pum-
pamise parameetritest.
1. Eemaldage rehvi ventiililt kaitsenippel.
2. Ühendage õhuvooliku stutser nipliga.
3. Fikseerige stutser kangikese abil. 

Kummist paatide, ujumisrõngaste jm. toodete 
pumpamine
Tähelepanu! Toodete erisustest tingituna ei pruugi ma-
nomeetri näit olla täpne. Olge ettevaatlikud, et ei tekiks 
ülepumpamist. See võib viia toote lõhkemiseni!
Erinevate toodete pumpamiseks kasutage ülemineku-
otsikut.

Kompressori sisselülitamine
Tutvuge ohutusjuhistes kirjeldatud ohutusnõuetega 
kompressori kasutamise osas. Iga kompressori 20 töö-
minuti järel laske seadmel 10 minutit puhata.
• Enne kompressori väljalülitamist kontrollige mano-

meetri näitu.
• Sisselülitamiseks keerake lüliti 10 (joonis 1) asen-

disse “On” (“Sees”).
• Väljalülitamiseks keerake lüliti 10 (joonis 1) asendis-

se “Off” (“Välja”).

SEADME HOOLDUS
• Mistahes seadme teeninduse korral eemaldage vii-

mane vooluvõrgust ja eemaldage kõik juhtmed.
• Seadme puhastamiseks kasutage pehmet lappi. Ag-

ressiivsete vedelike kasutamine on keelatud. 

TEHNILINE TEENINDAMINE
Seadme eluiga sõltub õigest kasutamisest, hooldusest 
ja kasutusjuhendite täpsest täitmisest. Probleemide 
tekkimisel pöörduge koheselt SBM Group poolt volita-
tud teeninduspunktidesse. 
Akupatarei eluea pikendamiseks tuleks viimast iga kuu 
laadida. 

UTILISEERIMINE
Jäätmekäitluse tarvis sorteerige tööriist, tarvikud ja pa-
kend ning suunake need keskkonnasõbralikku ümber-
töötlemissüsteemi.
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AUTOMAŠ�NAS ENER�
TISK� 
STACIJA
PIELIETOJUMS
Automaš`nas ener{|tisk} stacija paredz|ta izmanto-
šanai k} p}rn|s}jams barošanas avots, k} ar` aukst} 
automaš`nas dzin|ja palaišanai pie da�|ji uzpild`ta 
akumulatora. Ar ieb�v|t} stacij} kompresora pal`dz`-
bu var uzpump|t automaš`nas riepas un piep�šamos 
matra�us.
Bez t}, stacija ir apr`kota ar lampu, kas var kalpot par 
papildus apgaismošanas avotu.

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS
Akumulatora baterijas spriegums, V 12

Akumulatora kapacit}te, A st 13

Spriegums izej}s, V 12

Maksim}li pie�aujam} stravas jauda, A 10

Palaišanas jauda
400 [, 
ne vairak 5 s

L}d|t}ja barošanas spriegums, V 230

L}d|t}ja stravas jauda, A 0,5

L}d|t}ja spriegums izej}, V 15

Lampas parametri 12 V / 0,15 W

Kompresora parametri 10 bar/ 14 l/min

Svars 7 kg

IER�CE  1 
1. Palaišanas rež`ma sl|dzis
2. L}d|taja klemme
3. Uzl}des procesa indikators
4. Baterijas uzl}d|šanas pak}pes indikators 
5. Manometrs 
6. Drošin}t}js 
7. Lampa
8. Izejas klemmes
9. Kompresora sl|dzis 
10. Lampas sl|dzis

DROŠ�BAS TEHNIKA
• Pirms katra stacijas pielietojuma j}p}rbauda t}s teh-

nisko st}vokli. 
• �emiet v|r}, ka stacijas uzl}d|šanas ier`ce ir apr|-

�in}ta uz nomin}l}m elektropadeves noz`m|m 230 
V ~ 50 Gz.

• Pie nepareizas stacijas izmantošanas past}v liela 
iesp|ja zaud|jumu nodar`šanai pat|r|t}ja vesel`bai 
un cilv|kiem, kas atrodas blakus. 

• Sarg}jiet staciju no lietus, mitruma utt.
• Aizliegts pak�aut staciju augstu temperat�ru iedarb`-

bai. 
• Stacija j}uzgl}b} }rpus b|rniem pieejam}m viet}m.
• Attiec`b} uz automobi�u akumulatoru lietošanas no-

teikumiem, sekojiet to izgatavot}ju nor}d`jumiem.
• Pirms ener{|tisk}s stacijas piesl|gšanas pie auto-

maš`nas akumulatora ar dzin|ja palaišanas m|r�i 
nodrošiniet labu telpas ventil}ciju. Cit}di ir iesp|ja-
ma spr}dziennedrošu g}žu rašan}s. P}rliecinieties, 
ka darbavietas tuvum} nav klajuguns. Ar` nepiecie-
šams �emt v|r}, ka stacijas p}rsl|dz|js un drošin}-
t}js var izsaukt elektrisk}s izl}des un dzirkste�oša-
nu. Lai izvair`ties no elektrostatisku izl}žu rašan}s, 
nen|s}jat darba laik} sint|tisku ap{|rbu. 

• Ja dzin|ja palaišanas proces} rodas elektrol`ta tvai-
ku asa smarža, tas liecina par spr}dziena b`stam`bu. 
Šaj} gad`jum}, neatsl|dzot staciju un ne atvienojot 
kontaktu klemmes, nekav|joties izv|diniet telpu. 
Akumulatora bateriju p|c tam j}atdot uz p}rbaudi 
tehnisk}s apkalpošanas centr}.

• Ja no ierindas iziet k}da no stacijas deta�}m, t} ir 
j}aizst}j vai j}izremont| pirms ekspluat}cijas s}ku-
ma. L�dzam griezties Servisa dienest}.

Uzman�ba!
• Staciju ir apr`kota ar akumulatora bateriju, kas ne-

pieprasa speci}lu kopšanu. Baterija p}rdošanas 
br`d` tiek pieg}d}ta jau da�|ji uzl}d|ta. 

• Pirms pirm} pielietojuma akumulatoru stacijas bate-
riju vajag piln`b} uzl}d|t! 

• Ilgstoš}s stacijas d`kst}ves gad`jum} t}s akumula-
tora baterija izl}d|jas.

Akumulatora baterijas darba m�ža pagarin�šanai 
rekomend�jams katru m�nesi p�rl�d�t vi�u.

Kompresors 
• Nelietojiet saspiesto gaisu, lai t`r`tu ap{|rbu. 
• Nenovirziet saspiest} gaisa str�klu uz cilv|kiem vai 

dz`vniekiem. 
• Sekojiet ventil}cijas atv|rumu t`r`bais.
• P}rliecinieties, ka kompresors neievelk nepiedero-

š}s da�i�as, putek�us ut.t. 
• Nepiepump|jiet ar kompresora pal`dz`bu augst} 

spiediena riepas, kas ir pielietojamas uz lielkravas 
automobi�iem, traktoriem ut.t.

• Katras 20 kompresora (vai p|c katras piepump|t}s 
riepas) darba min�tes taisiet p}rtraukumu uz 10 mi-
n�t|m 

LV Latviešu
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STACIJAS AKUMULATORA UZL�DE 
Uzman`bu! Pirms uzl}d|šanas uzst}diet sl|dzi (Š��.1, 
�`|.1) “Off st}vokl`” (“Vikl”).

Uzl�de no barošanas t�kla
1. Ielieciet uzl}d|šanas ier`ces barošanas bloka š�ori 
klemm| 2 (zim.1). 
2. Ielieciet barošanas bloka dakšu t`kla rozet| ar 
paramtriem230V~50Gz. Aizdegsies uzl}des procesa 
sarkans indikators 3 (z`m.1)
3. Akumulatora stacijas baterijas uzl}des process aiz-
�em aptuveni 30 stundas. Par baterijas uzl}d|šanas 
pak}pi var p|c indikatora 4 (z`m. 1), kurš aizdegas pie 
p}rsl|dz|ja uzst}d`šanas 1 (z`m.1)“Test st}vokl`”

Uzl�d�šana caur automaš�nas «piesm���t�ju»
Akumulatora bateriju var uzl}d|t, piesl|dzot to ar kom-
plekt} ietilpstoš} vada pal`dz`bu pie automaš`nas «pie-
sm|�|t}ja» klemmes.
Uzman�bu! Ener{|tiskas stacijas akumulatora sprie-
gums ir 12V. T}p|c uzl}d|t to vajadz|tu tikai pie ie-
darbin}t} automaš`nas dzin|ja, savad}k var izl}d|t 
automaš`nas akumulatoru.
Par akumulatora baterijas uzl}des l`meni var spriest 
p|c indikatora 4, kurš iedeg}s pie p}rsl|ga 1 uzst}d`-
šanas st}vokl` «Test». Pirms iedarbin}t automaš`nas 
dzin|ju, nepieciešams atvienot vadu no «piesm|�|t}-
ja» klemmes.

Izejas klemmes
Klemmes paredz|tas spriegumam 12V pie maksim}-
l}s visu pat|r|t}ju stravas jaudas 10A. Lai izvair`tos no 
iesp|jam}s ener{|tisk}s stacijas p}rslodzes, p}rbau-
diet iek}rtas-pat|r|t}ja parametrus. Ja jums ir zin}ma 
tikai pat|r|t}ja jauda, var viegli apr|�in}t maksim}lo 
stravu.

 Piem�rs:
 Pat�r�t�ja parametri: spriegums 12V, jauda 50
 Stravas pat�ri�š: 50 / 12 = 4,17
 
Pat�r�t�jiek�rtu darba ilgums
Zem}k uzskait`tas iek}rtas ar barošanas spriegumu 
12V. Pie piesl|guma ener{|tisk}s stacijas izej}m pa-
t|r|t}jiek}rtas darba laiks ir atkar`gs no ener{ijas pa-
t|r|šanas l`me�a un no akumulatora stacijas uzl}des 
pak}pes.

Ener�ijas pat�r�t�jiek�rta I T

P}rn|s}jama automaš`nas lampa 4,5 [ 4,0 st

Automaš`nas putek�us�c|js 7,0 [ 2,5 st

Televizors ar satel`tantennu 4,0 [ 4,5 st

P}rn|s}jams ledusskapis 4,0 [ 4,5 st

Iegremd|jams s�knis 12 V 4,5 [ 4,0 st

Piez`me: I- stravas jauda; T- aptuvens pat|r|t}jiek}r-
tas nep}rtraukt} darba ilgums.

Sekojiet, lai iek}rtu strava un spriegums, kas pat|r| 
stacijas ener{iju, nep}rslogotu to. P}rslodze var no-
vest pie stacijas boj}jumiem.

IZMANTOŠANA K� ADAPTERS
Staciju var izmantot k} adapteru, piesl|gumam pie }r|-
j} akumulatora.
Piesl|dziet atbilstoš}s elektrostacijas kabe�u spailes 
pie automaš`nas akumulatora pozit`v}s un negat`v}s 
klemm|m. Elektroener{ija no akumulatora tiks padota 
uz }r|j}m energostacijas klemm|m. Pie t}da piesl|-
guma person`g} stacijas akumulatora ener{ija netiek 
pat|r|ta.

LAMPAS IESL
GŠANA
• Pagrieziet sl|dzi 11 (z`m. 1) “ON st}vokl`” (“Vkl”).

AUTOM�Š�NAS DZIN
JA PALAIŠANA
• Kabe�i piesl|gumam pie automaš`nas akumulatora 

ir novietoti stacijas s}nos.
• UZMAN�BU! Saskaroties kabe�u spail|m vienam ar 

otru ir iesp|jams `ssavienojums un stacijas iziešana 
no ierindas.

• Izmantojiet ener{|tisku staciju k} palaišanu iek}rtu, 
tikai ja automaš`nas akumulators ir izl}d|ts da�|ji. 
Ener{|tiska stacija nav paredz|ta automaš`nas dzi-
n|ja palaišanai, ja automaš`nas akumulators ir izl}-
d|ts piln`b}.

J}atz`m|, ka pat standarta automaš`nas modi? k}cijas 
var b�t apr`kotas ar virkni elektronisko iek}rtu (auto-
magnitola, inžektora s�knis, telefons utt) . Augsts palai-
šanas spriegums un asi sprieguma l|cieni var izsaukt 
elektronisko deta�u boj}jumus. M|s nenesam atbild`bu 
par t}da veida iesp|jamiem boj}jumiem. Pirms ener-
{|tiskas stacijas izmantošanas vajag uzman`gi iepaz`-
ties ar instrukciju pa j�su automaš`nas, automagnitolas 
un p}r|jo iek}rtu ekspluat}cijas instrukcij}m. Stacijas 
akumulators ir piln`b} j}uzl}d|, lai uz iek}rtas izejas 
var|tu sa�emt nomin}lu palaišanas str}vu 5 sekunžu 
laik}.
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K� palaist dzin�ju 
1. Pievienojiet sarkanu stacijas kabeli (+) pie pozit`v}s 
akumulatora klemmes.
2. Pievienojiet melnu stacijas kabeli (-) pie automobi-
�a masas (vai pie jebkuras atv|rt}s vietas uz dzin|ja 
korpusa). Izv|laties vietu p|c iesp|jas t}l}ku no aku-
mulatora, lai nov|rstu iesp|jamo elektrolita tvaiku, kas 
veidoj}s darba proces}, aizdegšanos.
3. Uzst}diet sl|dzi 1 (z`m. 1) “On st}vokl`” (“Vkl”).
4. Pagrieziet aizdedzes atsl|gu starta st}vokl` un pa-
gaidiet l`dz 2 min�t|m, Nepalaižot Dzin|ju!
5. Tagad, pie piesl|gt}s ener{|tisk}s stacijas, var m|-
{in}t palaist dzin|ju. Nem|{iniet palaist dzin|ju laik} 
ilg}k} par 5 sekund|m, �oti augst} str}vas sp|ka d|�.
6. P|c tam atvienojiet melno kabeli (-), bet p|c tam – 
sarkano (+).
7. Energostacijas akumulatoru p|c tam nepieciešams 
no jauna piln`b} uzl}d|t.

KOMPRESORS

Riepu piepump�šana
Piepump|jot riepas sekojiet spiedienam uz manometra 
un iev|rojiet nor}d`jumus, kas ir uzr}d`ti instrukcij} pa 
j�su automaš`nas ekspluat}ciju.
1. No�emiet no nipe�a aizsardz`bas v}ci�u. 
2. Uzvelciet š��tenes uzmavu uz nipeli. 
3. No? ks|jiet uzmavu, pagriežot sviru.

Uzp�šamo matra�u piepump�šana utt.
Uzman�bu! Taml`dz`gu uzp�šamo izstr}d}jumu `pat-
n`bu d|� manometra r}d`jumi var b�t neprec`zi. T}d|� 
esat piesardz`gi, lai nepie�autu p}rs�kn|šanu. Tas var 
novest pie uzp�šam} izstr}d}juma spr}dziena!
Gaisa š��tenes pievienošanai pie uzp�šamajiem izstr}-
d}jumiem p|c nepieciešam`bas lietojiet p}rejas.

Kompresora iesl�gšana 
Iepaz`stieties ar instrukcijas s}kuma esošiem droš`bas 
noteikumiem kompresoram. P|c katr}m 20 kompreso-
ra darba min�t|m taisiet p}rtraukumu uz 10 min�t|m.
• Pirms kompresora iesl|gšanas p}rbaudiet mano-

metra r}d`jumus. 
• Iesl|gšanai uzst}diet sl|dzi 10 (z`m. 1) “On st}vokl`” 

(“Vkl”).
• Izsl|gšanai uzst}diet sl|dzi 10 (z`m. 1) “Off st}vokl`” 

(“Vikl”).

GLAB�ŠANA
• Izpildot jebk}dus t`r`šanas un apkalpošanas darbus, 

izsl|dziet staciju un atvienojiet visus vadus..
• Stacijas t`r`šanai lietojiet sausu m`kstu audumu. Ag-

res`vu š�idrumu pielietojums ir nepie�aujams.

TEHNISK� APKALPOŠANA 
Izstr}d}juma darba m�žs ir atkar`gs no ekspluat}cijas 
un pareiz}s tehnisk}s apkalpošanas noteikumu iev|ro-
šanas. Ja rodas probl|mas vai bojajumi, l�dzam griez-
ties SBM Group Servisa Dienest}.
Akumulatora baterijas darba m�ža pagarin}šanai reko-
mend|jams katru m|nesi p}rl}d|t vi�u.

UTILIZ�CIJA
Pie nepieciešam`bas atbr`voties no stacijas, kura nav 
vair}k vajadz`ga, iev|rojiet apk}rt|j}s vides apsardzes 
likumus. 
Jums nevajadz`gu {eneratoru, piederumus un (vai) 
iesai�ojumu l�gums nodot tuv}k} organiz}cij}, kas no-
darbojas ar otrreiz|ju p}rstr}di.
Neizmetiet taml`dz`gus priekšmetus parast}s atkritum-
kastes tvertn|s sadz`vju atkritumiem.
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AUTOMOBILINIS ENERGIJOS 
TIEKIMO �RENGINYS
PASKIRTIS
Automobilinis energijos tiekimo �renginys naudojamas 
kaip nešiojamasis maitinimo šaltinis, o taip pat šaltam 
varikliui paleisti, ne visiškai išsikrovus pagrindiniam 
akumuliatoriui. Su �renginyje �montuotu kompresoriumi 
galima prip�sti padangas ir pripu�iamuosius �iužinus. 
Taip pat �renginyje yra lempa, kuri� galima naudoti kaip 
papildom� šviesos šaltin�.

TECHNINIAI DUOMENYS
Akumuliatorin�s baterijos �tampa, V 12

Akumuliatoriaus talpa , [h 13

Iš�jimo �tampa, V 12

Maksimali leistina srov�, [ 10

Paleidimo srov�
400 [, 
ne ilgiau 5 s

�krovimo �taiso maitinimo �tampa, V 230

�krovimo �taiso srov�, [ 0,5

�krovimo �taiso iš�jimo �tampa, V 15

Lempos duomenys 12 V / 0,15 W

Kompresoriaus duomenys 10 bar / 14 l/min

Svoris 7 kg

�RENGINIO ELEMENTAI  1 
1. Paleidimo režimo jungiklis
2. �krovimo lizdas
3. �krovimo proceso indikatorius
4. Akumuliatoriaus �krovimo b�senos indikatorius
5. Manometras
6. Saugiklis
7. Lempa
8. Iš�jimo gnybtai
9. Kompresoriaus jungiklis
10. Lempos išjungiklis

LT Lietuvi� DARBO SAUGA
• Kiekvien� kart� prieš prad�dami �rengin� naudoti, 

patikrinkite jo technin� b�kl�.
• Atkreipkite d�mes�, kad �renginio �krovimo �taiso no-

minali �tampa yra 230 V 50 Hz.
• Netinkamai eksploatuojant �rengin� gali susižaloti 

dirbantysis ir šalia esantys žmon�s.
• Saugokite �rengin� nuo lietaus, dr�gm�s ir pan.
• Apsaugokite �rengin� nuo aukštos temperat�ros po-

veikio.
• �rengin� laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Laikykit�s akumuliatoriaus gamintojo pateikt� eks-

ploatavimo reikalavim�.
• Prieš prijungdami �rengin� prie automobilinio akumu-

liatoriaus, pasir�pinkite tinkamu v�dinimu. Priešingu 
atveju gali susidaryti sprog�s garai. �sitikinkite, ar 
šalia darbo vietos n�ra atviros liepsnos. Atkreipkite 
d�mes�, kad �renginio jungiklis ir saugiklis gali sukel-
ti elektrostatines iškrovas ir kibirkštis. Kad išveng-
tum�te elektrostatini� iškrov�, dirbdami ned�v�kite 
sintetini� drabuži�.

• Jeigu paleidžiant varikl� atsiranda aštrus elektrolito 
kvapas, gali iškilti sprogimo pavojus. Tokiu atveju, 
neišjung� �renginio ir neatjung� kontakt�, tuoj pat iš-
v�dinkite patalp�. Po to akumuliatori� reikia atiduoti 
patikrinti � techninio aptarnavimo centr�.

• Prieš prad�dami �rengin� naudoti, sugedusias deta-
les pakeiskite ar suremontuokite. Kreipkit�s � Aptar-
navimo tarnyb�.

D�mesio!
• �renginyje yra akumuliatorin� baterija, kuriai specia-

lios prieži�ros nereikia. Perkant gamin� akumuliato-
rius yra nevisiškai �krautas.

• Prieš prad�dami akumuliatorin� baterij� eksploatuo-
ti pirm� kart�, j� visiškai �kraukite!

• Ilgai nenaudojant �renginio, akumuliatorin� baterija 
išsikrauna.

Kad �renginio akumuliatorin� baterija ilgiau veikt�, 
kas m�nes� j� rekomenduojama perkrauti.

Kompresorius
• Nenaudokite susl�gto oro drabužiams valyti.
• Nenukreipkite susl�gto oro srov�s � žmones ar gyv�-

nus.
• Steb�kite, kad oro ventiliacin�s angos b�t� švarios.
• �sitikinkite, kad kompresorius su oru ne�traukia pa-

šalini� daleli�, dulki� ir pan.
• Nebandykite prip�sti kompresoriumi aukšto sl�gio 

padang�, naudojam� sunkiasvor�se mašinose, 
traktoriuose, ir pan.

• Kas 20 kompresoriaus veikimo minu�i� (arba prip�-
t� padang�), padarykite 10 minu�i� pertrauk�.
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�RENGINIO AKUMULIATORIAUS �KROVI-
MAS
D�mesio! Prieš prad�dami krauti, jungikl� (1 pav., Nr. 1) 
nustatykite � pad�t� «Off“ („Išjun.“).

�krovimas nuo maitinimo tinklo
1. �statykite �kovimo �taiso maitinimo bloko laid� � lizd� 
2 (1 pav.).
2. �statykite maitinimo bloko laido kištuk� � kištukin� liz-
d� 230 V ~ 50 Hz. Užsidegs raudonas �krovimo proce-
so indikatorius 3 (1 pav.).
3. �renginio akumuliatorin�s baterijos �krovimo laikas 
yra apie 30 valand�. Indikatorius 4 (1 pav.) parodo ba-
terijos �krovimo b�kl� ir užsidega nusta�ius perjungikl� 
1 (1 pav.) � pad�t�  «Test“.

�krovimas per cigaret�s uždegimo lizd�
�renginio akumuliatorin� baterij� galima �krauti prijun-
gus su �renginiu tiekiam� laid� prie automobilio cigare-
t�s uždegimo lizdo.
D�MESIO! �renginio akumuliatoriaus �tampa yra 12 V. 
Tod�l j� �krauti reikia tik tada, kai veikia automobilio va-
riklis. Priešingu atveju gali išsikrauti automobilio aku-
muliatorius. 
Indikatorius 4 (1 pav.) rodo akumuliatorin�s bateri-
jos �krovimo b�kl� ir užsidega nusta�ius perjungikl� 1 
(1 pav.) � pad�t�  «Test“.
Prieš �jungdami automobilio varikl�, b�tinai atjunkite lai-
d� nuo cigaret�s uždegimo lizdo!

IŠ�JIMO GNYBTAI
�renginio iš�jimo gnybtai 8 (1 pav.) yra analogiški auto-
mobilio cigaret�s uždegimo lizdui.
Gnybtai skirti 12 V �tampai, kai vis� energij� naudojan-
�i� prietais� didžiausia srov� 10 A. Kad išvengtum�te 
per didel�s �renginio apkrovos, patikrinkite energij� 
naudojan�i� prietais� parametrus. Jei Jums žinoma tik 
energij� naudojan�io prietaiso galia, nesud�tingai gali-
te apskai�iuoti didžiausi� srov�. 

 PAVYZDYS:
 Energij� naudojan�io prietaiso parametrai:
 �tampa 12 V, galia 50 W.
 Naudojamoji srov�: 50 W/12 V = 4,17 �.
 

ENERGIJ� NAUDOJAN�I� PRIETAIS� 
VEIKIMO TRUKM�
Žemiau apskai�iuoti prietaisai, kuri� maitinimo �tam-
pa 12 V. Energij� naudojan�i� prietais�, prijungt� prie 
energijos �renginio, veikimo laikas priklauso nuo nau-
dojamos energijos lygio ir �renginio akumuliatoriaus 
�krovimo lygio. 

Energij� naudojantys prietaisai I T

Nešiojamoji automobilin� lempa 4,5 [ 4,0 val.

Automobilinis dulki� siurblys 7,0 [ 2,5 val.

Televizorius su palydovine antena 4,0 [ 4,5 val.

Nešiojamasis šaldytuvas 4,0 [ 4,5 val.

Panardinamasis siurblys (12 V) 4,5 [ 4,0 val.

Pastaba: I – srov�; T – energij� naudojan�io prietaiso 
apytiksl� nenutr�kstamo veikimo trukm�.

Steb�kite, kad prietaiso, naudojan�io energij� iš �rengi-
nio, �tampa ir srov� neveikt� �renginio per didele apkro-
va. �renginys d�l per didel� apkrovos gali sugesti. 

NAUDOJIMAS KAIP ADAPTERIO 
�renginio galima naudoti kaip adapter�, skirt� prie išori-
nio akumuliatoriaus prijungti. 
Atitinkamus �renginio laid� spaustuvus prijunkite prie 
teigiamo ir neigiamo automobilinio akumuliatoriaus 
gnybt�. Elektros energija iš akumuliatoriaus bus tie-
kiama per energijos tiekimo �renginio iš�jimo gnybtus. 
Taip prijungus �renginio akumuliatoriaus energija nesi-
eikvoja. 
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LEMPOS �JUNGIMAS 
• Jungikl� 11 (1 pav.) nustatykite � pad�t� «ON“ 

(„�jung.“).

AUTOMOBILIO VARIKLIO PALEIDIMAS  
• Laidai, skirti prie automobilinio akumuliatoriaus pri-

jungti, yra �renginio šonuose. 
• D�MESIO! Tarpusavyje susilietus laid� spaustu-

vams, gali �vykti trumpasis jungimas ir �renginys ne-
beveikti. 

• Energijos tiekimo �rengin� varikliui paleisti naudokite 
tik tada, kai automobilinis akumuliatorius išsikrov�s 
nevisiškai. Energijos tiekimo �renginys n�ra skirtas 
varikliui paleisti, jei automobilinis akumuliatorius iš-
sikrov�s visiškai.  

Pažymime, kad net ir standartini� modeli� automobi-
liuose gali b�ti elektrini� prietais� rinkinys (automobili-
nis grotuvas, �purškimo siurblys, telefonas ir pan.).
D�l aukštos paleidimo �tampos ir staigi� �tampos šuo-
li� gali sugesti elektronin�s dalys. Mes neprisiimame 
atsakomyb�s už galimus tokius pažeidimus. Prieš pra-
dedant naudoti tiekimo �rengin�, reikia gerai susipažinti 
su automobilio, automobilio grotuvo ir kit� prietais� 
eksploatavimo instrukcijomis. 
�renginio akumuliatorius turi b�ti visiškai �krautas, kad 
prietaiso išvestyje per 5 s b�t� galima gauti nominali�j� 
paleidimo srov�. 

Kaip paleisti varikl�
1. Raudon� �renginio laid� (+) prijunkite prie teigiamo 
akumuliatoriaus gnybto.
2. Juod� �renginio laid� (-) prijunkite prie automobilio 
mas�s (arba prie bet kokios atviros variklio korpuso 
vietos). Kad neužsidegt� veikimo metu susikaupiantys 
elektrolito garai, pasirinkite kaip galima atokesn� viet� 
nuo akumuliatoriaus. 
3. Jungikl� 1 (1 pav.) nustatykite � pad�t� «On“ 
(„�jung.“).
4. Užvedimo raktel� pasukite � paleidimo pad�t�, apie 2 
minutes palaukite, NEPALEISDAMI VARIKLIO!
5. Dabar, esant prijungtam energijos tiekimo �renginiui, 
galima pabandyti �jungti varikl�. Nebandykite paleis-
ti variklio ilgiau nei 5 sekundes, nes b�na labai stipri 
srov�.
6. Tada atjunkite juod� laid� (-), o po to – raudon� (+).
7. Po to energijos tiekimo �renginio akumuliatori� reikia 
v�l visiškai �krauti. 

KOMPRESORIUS 

Padang� p�timas 
Prip�sdami padangas steb�kite manometre rodom� 
sl�g� ir laikykit�s automobilio instrukcijoje pateikt� rei-
kalavim�. 
1. Nuo �movos nuimkite apsaugin� gaubtel�.
2. Ant �movos užd�kite žarnos atvamzd�.
3. Pasukite svirtel� ir atvamzd� už? ksuokite. 

Pripu�iam�j� �iužini� ir pan. p�timas
D�mesio! D�l ši� pripu�iam�j� gamini� speciali� savy-
bi� manometro rodmenys gali b�ti netiksl�s. Tod�l b�-
kite atsarg�s, kad neprip�stum�te per daug. Prip�tus 
per daug, pripu�iamasis gaminys gali sprogti!
Nor�dami prijungti oro žarn� prie pripu�iamojo gami-
nio, jei reikia, naudokite adapter�. 

Kompresoriaus �jungimas
Perskaitykite instrukcijos pradžioje pateiktas kompre-
soriaus darbo saugos reikalavimus. Kas 20 kompreso-
riaus veikimo minu�i� padarykite 10 minu�i� pertrau-
k�. 
• Prieš �jungdami kompresori�, patikrinkite manome-

tro duomenis.
• Nor�dami �jungti, jungikl� 10 (1 pav.) nustatykite � pa-

d�t� «On“ („�jung.“).
• Nor�dami išjungti, jungikl� 10 (1 pav.) nustatykite � 

pad�t� «Off“ („Išjung.“).

PRIEŽI"ROS TAISYKL�S
• Prieš atlikdami bet kokius �renginio valymo ir prieži�-

ros darbus, atjunkite j� nuo maitinimo tinklo ir atjunki-
te visus laidus.

• �rengin� valykite sausa minkšta šluoste. Agresyvius 
skys�ius naudoti draudžiama. 

TECHNINIS APTARNAVIMAS 
Gaminio tarnavimo laikas priklauso nuo eksploatavi-
mo ir techninio aptarnavimo reikalavim� laikymosi. Jei 
iškyla problem� arba prietaisas sugenda, kreipkit�s � 
SBM Aptarnavimo tarnyb�. 
Kad �renginio akumuliatorin� baterija ilgiau veikt�, kas 
m�nes� j� rekomenduojama perkrauti.

UTILIZAVIMAS 
Nebetinkam� naudoti �rengin� šalinkite laikydamiesi 
aplinkos apsaugos �statym�. 
Nebetinkam� naudoti �rengin�, taip pat papildom� �ran-
g� arba pakuot�s medžiagas prašome pristatyti � arti-
miausi� antrini� žaliav� perdirbimo �mon�. Ši� gamini� 
nemeskite � buitini� atliek� konteinerius.
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��¢���

 �����
� �
�������
�
 ���������
�� ����-
	

 �� ����
������.
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��\ @�$&� \�
|�
• ��
���
�� ����¢������ 11 (�
�. 1) � �
�
��-
�
� “ON” (“¥��”).

^�|`#� ���	
	[&\]$	>	 ��&>���\* 
• £����
 ��� �
���¢���
� � ���
�
�
���
�� ��-

�������
�� ����
�
���� �
 �
��� ����	

.
• ¥¤�§[¤�±! ��
 �
��
�
��
���

 ���
�
� ��-

����� ���� � ����
� �
��
��
 �
�
��
� ������-
�
� 
 ���
� ����	

 
� ���
�.

• ��
������� �������
�����¢ ����	
¢ � �������� 
����
�
�
 ����
�����, �
���
 ���
 ���
�
�
��-
��� ���������
� �������� ����
��
. ¦�����-
�
������ ����	
� �� ������������� ��� ����� 
���
�
�
���
�
 ��
������, ���
 ���
�
�
����� 
���������
� �������� �
��
���¢.

������� 
����
��, ��
 ���� ����������� �
�
µ
-
��	

 ���
�
�
��� �
��� ���� 
��� ��� 	���� 
���
�
� ������
���� ����
���� (���
����
�
��, 

�����
���� ���
�, ����µ
� 
 �.�.). ¥��
�
� ����
-
�
� ��������
� 
 ����
� �����
 ��������
� �
��� 
������� �
�������
� ������
���� �������. §� �� 
����� 
����������
��
 �� �
�
���� �
��
���� 
�
�������
�. ����� ��
�����
�� �������
����
� 
����	

 ������� ��
�������
 
����
�
���� � 
�-
�����	
�� �
 ���������	

 �����
 ���
�
�
��, 
���
����
�
�� 
 ��
�
� ��
�
�
�. [��������
� 
����	

 �
���� ���� �
��
���¢ �������, ��
�� 
�� ���
�� ����
����� �
��
 ���
 �
���
�� �
�
-
������� ����
�
� �
� � �����
� 5 ������.

��� ������~�� ��~¥�����
1. �
��
��
�
�� ������� ������ (+) ����	

 � �
-
�
�
�����
� ������ ���������
��.
2. �
��
��
�
�� ������ ������ (-) ����	

 � ����� 
���
�
�
�� (
�
 �¢�
�� 
�����
�� ����� �� �
�-
���� ��
������). ¥����
�� ����
 ��� �
��
 �
��� 

�������
� 
� ���������
�� ��� ����
���� ��
� 
�
���������
� ���
� �������
��, 
�����¢ 
��� � 
��
	���� ���
��.
3. ®����
�
�� ����¢������ 1 (�
�. 1) � �
�
���
� 
“On” (“¥��”).
4. �
����
�� ��¢� ���
���
� � �����
�
� �
�
��-
�
� 
 �
�
��
�� 
�
�
 2-� �
���, ¤± ­[�®�£[¶ 
·¥�¯[´±ª¸!
5. ´�����, ��
 �
���¢����
� �������
����
� ����-
	

, �
��
 �
�������� ������
�� ��
������. ¤� ��-
������� ������
�� ��
������ � �����
� �
��� ��� 5 
������ �
 ��
�
�� 
���� ���
�
� �
�� �
��. ±��
 
��
������ �� ������
���, �
�
��
�� 3 �
� ����� 
�
��
���� ������
�. 
6. ­���� 
��
��
�
�� ������ ������ (-), � �
��� ��-
�
 – ������� (+).
7. [��������
� �������
����
� ����	

 ������� �
-
��� ��
�
 ��
�� �
��
���¢ �����
��.

�	
|<�##	<
$����~��}~� ¦~}
��
 �����
���

 �
� ����
�� �� ������
�� �
 
���
����� 
 �
��¢����� ������
�, ��
�������� � 

������	

 �
 ���������	

 �����
 ���
�
�
��.
1. ��
�
�� � �
����� �� 
���� �
����
�.
2. ¤����
�� ���	�� ������ �� �
�����.
3. ­�µ
��
����� ���	��, �
������ �����
�. 

$����~��}~� }����}�� �������� ~ �.�.
�}~��}~�! ��-�� 
�
����
���� �
�
���� ����-
���� 
����
� �
�����
� ���
����� �
��� ���� 
���
����
. �
��
�� ������ 
��
�
���, ��
�� �� 
�
����
�� �������
���
�. ¦�
 �
��� ��
����
 � 
������ ������
�
 
����
�!
·�� ��
�
��
���
� �
�����
�
 ������ � �������� 

����
�� ��
 ��
��
�
�
��
 �
��������� �����
�-
�
�
�.

���£��}~� �����������
²����
������ � ��
��������
 � ������ 
������	

 
����
���
 ���
����
��
 ��� �
������
��. ³���� 
������ 20 �
��� ���
�� �
������
�� �����
����� 
������� �� 10 �
���.
• ����� ���¢���
�� �
������
�� ��
������ �
-

�����
� ���
�����.
• ·�� ���¢���
� �����
�
�� ����¢������ 10 (�
�. 

1) � �
�
���
� “On” (“¥��”).
• ·�� ����¢���
� �����
�
�� ����¢������ 10 

(�
�. 1) � �
�
���
� “Off” (“¥���”).

|<��&\� `_	��
• ��
 ���
����

 ���
�-�
�
 ���
� �
 �
���� 
 

��
�� �� ����	
�� ����¢����� �� 
 
��
��
���-
�� ��� �����.

• ·�� �
���
 ����	

 �
��������� ���
� ����
� 
�����¢. ��
�����
� ������
���� �
��
���� ��-
�
����
�
.

��_$&@�#�	� 	[#\`�&��$&�
��
� ������ 
����
� ���
�
� 
� �
��¢���
� ���-
�
� ���������	

 
 ����
���
�
 ����
����
�
 
�-
����
���
�. ��
 �
��
��
���

 ��
���� 
�
 ��-

������
���� 
����
���� � ������ ����
�� SBM 
Group.
·�� ��
����
� ��
�� ������ ���������
��
� ��-
����
 ����	

 ��
��
�
�
 ������ ����	 ������-
������ ��.

`�&\&^�%&*
��
 ��
��
�
�
��
 
����
���� 
� ������
� �
��� 
����	

 �
��¢����� ����
�� 
����� 
�����¢ �� 
�����. 
²�����
���¢ ��
� ��
� ����	
¢, � ����� �����-
��� ��
�������
��
 
�
 ����
�
���� �����
��� 
��
���� ����� � ��
�����¢ 
����
��	
¢, ���
��-
¢ �¢�� ��
�
��
� �������
��
�.
¤� ������������ �
�
���� �������� � 
������ 
���
���� ���
 ��� ���
�
�
 ���
��.
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+$�<>��&��\�§ 
���	
	[&\]�¨ #��$%&*
§	\��$�\`�
¦������
����� ���
�
�
���� ����	
� ��������� 
�
���������� �¹�� �������, �
����� ����� �������� 
����º�� ������� ���������
��� ���� ���
�
�
��-
�� ������ ¼��� ���������º� �����º��. ����	
�º� 
�����º�� �
������
���½ �¹������� ���
�
�
����½ 
�
������ ��� ¼������� ����������� ¼������ 
�
����.²��� �����, ����	
� �
����� ����� �¹�� 
�
��� ������ ������ ������ �������������º��. 

��_$&��\�§ #&|����
�\�<
[��������
���� ���������½ �������, ¥ 12

[��������
���½ ���� ���������º�, [*� 13

¬�º�������º� ������, ¥ 12

´
���½ ����
����� �¼��, [ 10

¾����� �
º�
400 [, 
�������� 5 �

­������� �����º� �
��� �¹����½ �������, 
¥

230

­������� �����º���½ �
� �¼��, [ 0,5

­������� �����º���½ ��º������º� 
������, ¥

15

¬�� ������������
12 ¥ / 
0,15 ¥�

£
������
� ������������
10 ��� /
14 �/�
�

�����º� 7 ��

§©<�\ª�  1 
1. ¾����� ���
����½ ¹�������
2. ­����������� �����º�� ���������
3. ­��������� ��
	�����½ 
��
���
��
4. °��������½ ��������� ��½������½ 
��
���
��
5. §��
����
6. ���������º��
7. ¬��
8. ¬�º�� �������������
9. £
������
���½ ¹�������
10. ¬���� ¹������

§�`¨|#¨^�¨� [	{�$¬� $©#§�`\�<
• ����	
��� ¿���� �
����� ������� 
��½ 

����
����� �¼��� �������� ��º�� �¹�.
• ����	
���½ �������� �����º�����½ ������ 

�
������������½ 230 ¥ ~ 50 ¯	 �¿�������½ 
�
�
����� �¿������� ������������ ������½��.

• ����	
� ����� �
����������, �������� ��� 

��½ ������� ��� ���������½ ��������º��� 
�
�� ������� �¼�������� �
º���. 

• ����	
��� ��½������, ��º����� �¿�� �.�. 
�
�º�½��.

• ����	
������ �
º��� ����������������½ 
¿������ �������º� �
�� ��������. 

• ����	
��� ���������½ �
�� ��������� ����� 
����½��.

• [��
�
�
���� ���������
���� �����-��������� 
¹���������½ ����������� ������½��.

• ¦������
����� ����	
�º� ���
�
�
���� 
���������
�º� �
��� ������� �
�º�������� 
�
�� ���������� �¹�����½ ����� ���������-
�� ���������� ���½��. À������, ������ ������ 
��������� ��������½ ����� �
��� �¼����. 
¾���� 
�����½ ������� ���� 
���½ �
���º��� 
�¹��½���� �������½��. �
����� �����, ����	
���½ 
�
����� ��� ���������º�����½ ������ 
���������� ��� 
� ������ ��������� ����-
�� �����. ¦��������-����
����� �����������½ 
����������½ ����� ��� ¼��� ����� ��������� 
�
����
����� �
�� �
���� �¹�. 

• ±��� �
�º�������� �
�� ��
	������ ������
�
� 
�����½ ¹���� 
��� ­������������ �
���, ��� 
������ �������½ �����º�� ���������. °�� ��º����� 
����	
��� ¹������ �¿�� ������������½ 
��������� ������� �����, ����� �¹����� ���-
����� ���½��. [��������
���� ��������� 
��� 
����� ����
����� ������ �¹����� 
�����º��� 
��������� �¹������� �����. 

• �����	
���½ ������ �� ��� �¹�������� �������� 
������ ��º����� 
����� ���������� ������� 
������� ���������, ������ �¹���� ���½��. 
����
� ��������� �
��º�½��.

$���� ������­��!
• ����	
� ������ �¼����� ����� �������� 

���������
���� ���������� ���������º��. °���-
��� ������� �����½ ¹����� �������� ��������º�� 
�¼��� �
����. 

• °������� �
������ ������� ����	
���½ 
���������
���� ���������� �
��� �������� ��� 
�����!

• ����	
� ���� ����� ���º�� ��º����� 
��½ 
���������
���� ��������� �������� ������.

#��}�~�}�­ ����������� ���������}�­ ®��-
��� ��� ����¯�¯} °����� ±¦¯} �}� ²� �� ����} 
®���� �������� �����³� ��­�� ���¯���¯. 

����������
• £
���� ������� ¼��� ��º��º�� ����� 

�
������½��.
• ��º��º�� ��� �º���� ������� ��� ���������º� 

����� ��º������½��.
• ¾������ ��½����������½ ������º�� ����º���� 


����½��.
• £
������
���½ �¹��� ��������, ��½ �¿�� �.�. 

�
��� �����º������ �¹��½���� �������½��.
• £
������
���½ �¹������� ¼���� �������� ���
-

�
�
����� ��� �����
����º� �������������� 
�
º��º� ������� �
������� ¼�����½��.

• £
������
���½ ���������º� ¿� 20 �
������ 
����� (������ ¿���� ¼������� �
����� �����) 10 
�
������ ¼����� ����� 
����½��.

KZ
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#��$%&* ���`
`\*�	<�$ ^�<*���` 
¤���� ������½��! ­������� ������� ¹�������� (1 
�����, 1 �
�.) “Off” (“Á����”) �¼���� �
��� 
����½��.

§���� ���¯�¯}�} ��������
1. ­���� �����º�����½ �
��� ��
����½ ����� 
2 ����������� ��º�½�� (1 �����).
2. �
��� ��
����½ ������ ������������ 230¥ 
~50¯	 �
����� ������½ �
��������� ��º�½��.­�-
������ ��
	�����½ 3 ����� 
��
���
�� ������ 
(1 �����).
3. ����	
���½ ���������
���� ���������� �����-
��� ��
	��� ������� 30 ��º���� �����.
°��������½ ��������� �¿������ ������ “Test” 
�¼����� 1 �
������½ 
����� ������� (1 �����) 
������� 4 
��
���
���� �¹���� �
���� (1 �����). 

�����°��}���³�¦ ��®��� ��������
����	
���½ ���������
� ���������� ��� 
�
��º��� ������� 
��½ �¹������� ���
�
�
���� 
����������º����½ ����������� �
���, ��������º� 
�
����.

$�^�< �`��<�´�^! ¦������
����� ���� 	
���½ 
���������
����½ 12 ¥ ������� ���. �
������� 
�� 
��� ���
�
�
�� �
�º������� ����� ����� ���º���� 
º��� �������� �����, ¿�� ���� ���
�
�
���� ������-
���
� �
��� ������.
����	
���½ ���������
���� �����������½ ��-
������� ��½���� ������ “Test” �¼����� 1�
���-
���½ 
����� ������� (1 �����) ������� 4 
�-
�
���
���� �¹���� �
���� (1 �����). [��
 �
�
�� 
�
�º�������� �
��� ������� ����� �� ������º�� 
������������� ���� ������ �����!

¬�ª�# ���<��§�¬��<�
����	
���½ ��º�� ������������� 8 (1 �����) ��-
�
�
�
���� ��������º�� ��������������� ����� 
�
��� ������.
[�������� 10 [ ������ �������������½ �
���½ 
����
����� �¼������� 12 ¥ �������� ����������. 
�������
����� ����	
���½ �
��� �¼���� ����� 
������ �¼�����½ ����� ��� ¼��� �������� – �����º� 
������������� �������½��. ����� ����������½ ����� 
º��� ������� �
���, 
��� ����
����� �
��� 
½�� 
��������� �
����.

 
�#�\:
 �°��}�¦� �����������¯: 12 � ���}��, 

®�������³� 50 ��.
 ��®�� �°��}�: 50 ��/12 � = 4,17 �.
 

�©��$���$ §©<�\ª�\�<��´ �©
�# 
©^�§��ª�
12 ¥ �
���������� ������� ��� �����º���� 
�¹����� �����������. ´�������� �����º���½ 
����� ��������� �������
����� ����	
���½ 
��º�������� �
���� ��������� ������ ������ 
��½���� ��� ����	
� ���������
����½ �¿�������� 
���������� �
����. 

§°���³�}�­ ®����} �°��}���} I T

¾�������� ���
�
�
���� ��� 4,5 [ 4,0 �

[��
�
�
���� ��½�
�º�� 7,0 [ 2,5 �

¾���������� ��������� ��� 
�����
��� 4,0 [ 4,5 �

¾�������� �
½������� 4,0 [ 4,5 �

°�������� �
�º� (12 ¥) 4,5 [ 4,0 �

±������: I – �
� �¼��; T – ��������� �����º���½ ��-
����� ¼������� ����� ������º�.

����	
���� ���� ��������� �����º������½ ������� 
��� �
º� 
º�� ����� ������ �¼�������� ����º���½��. 
[���� ��������½ �¼��� ����	
���½ ����� ��º���� 
¿����� �
������ �¼����. 
  
���|��< <��¨$�� |�{��\�$` 
����	
��� ������ ���������
�º� �
���� ¼��� 
������� ������� �
�����º� �
����. 
����	
���½ �
���� ������� ����������� ���
�
-
�
�� ���������
����½ ��º���� �¿�� ��º����� 
������������ �
��½��. [��������
� ������ 
����� �������
����� ����	
������½ ��º�� 
��������������� ��������. ²������� �
���� 
��������� ����	
���½ ���� ���������
����½ 
����� ��º�� �
������.

¬�
�� ��ª`
• Á�������� 11 (1 �����) “ON” (“Á����” �¼���� 

�������½��).
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���	
	[&\] §	^ª�\�§�¬�$ §	#`
• [��
�
�
���� ���������
����� �������� �
���� 

����	
���½ �¼��� ��º���� 
���������. 
• ¤[­[¨ [®·[¨ÂÅÂ­! £����� ���������� ���-

������ �������� ����� ����� ��������� �¿�� 
����	
���½ ����� ��º�� ����� �¼����.

• ¦������
����� ����	
��� �
�� �����º��� ��-
����� ��� ���
�
�
�� ���������
�� �������� 
�
 �� º�� ����� ���������½��. ¦������
����� 
���� 	
� ���� ���
�
�
�� ���������
�� �
��� 
�
 �� �� ��, ���
�
�
�� �
�º�������� �
��º� 
�������º��.

´���� ���
�
�
�������½ ���������� �¼����� �
�-
�� �� 
� ������
��� �����º������½ �
��� 
�
��º���� �������������º�� �
�� ����� 
(���
����
�
��, 
�����
���� �
�º�, ����µ
� 
�¿�� �.�.�.).¾
º��º� �
�� ������� ��� ��������½ 

��� ����������� ������
��� �¹���������½ 
����������� ¿����� �
������ �¼����. °�� 
���� 
�
��� �¼���� ��������� ¼��� ������� �
�������. 
¦������
����� ����	
��� ���������� ������� 
�����½ ���
�
�
��½��, ���
����
�
�� ��� ����� 
�� ���������� ��������� �
����� ����������� 
���
�� 
��� ��º�½��. ����	
���½ ���������
�� 
�����º���½ ��º������ 5 ��������½ ������ 
�
�
����� �
�� �
º�� ���º� �
�������� �
��� 
���������� �����.

§��³���®�¦�� ®���� ®���³� ������
1. �
�º��������½ ����� ������� (+) ����	
���½ 
��º���� ���������
����½ ���������� �
��½��.
2. ����	
���½ ���� ������� (-) ���
�
�
�� 
��������� (������ �
�º������ �
��������º� ���-
������ ���� ������) �
��½��. §¼�����������, ����� 
��
	������ ���������� ������
�
� ��������½ 
���������½ ����� ��� ¼��� ���������
���� ����� 
����� ��½��� ���½��. 
3. Á�������� 1 (1 �����) “On” (“�
��”) �¼���� 
�������½��.
4. ²������� ������ �������� �¼��� ��������, 2 �
����� 
���� �����, �²­Æ[ª´�Â¬´Â �²��[Ç ´Ê¨Â� 
�¼�� ����½��!
5. ±���, �
���� �������
����� ����	
��� ��������� 
, �
�º�������� �
��� �¹��½��. ´
���½ ��� ����� 
�¼����½ ������� �
����������� �
�º�������� ��� 
������� 5 ������ ����� �
���� ���� ����½��. 
6. �
��� ����� ���� �������� (-), ������� – ����� 
�������� ������ ���½�� (+).
7. ¦������
����� ����	
���½ ���������
��� 

����� ����� �������� �
��� �������� �����. 

�	
|<�##	<

¬~}������ ±����
¬
������� ¼���� ��������� ���
������½ 
�¹������� ������� ����º���� 
����½�� ��, 
�����½ ���
�
�
��½����½ ��������� �
����� 
��������º���� ����������� ����������� ���
�� 

�����½��. 
1. ¤
�������½ �
�º���� ����������� ����� 
���½��.
2. ¬���� ���	���� �
������� 
���º���½��.
3. ´������� �����, ���	���� ������½��. 

µ������¯ ����������� �²}� �.�. ±����
¤���� ������½��! §����� ¼������� ����������½ 
��������������� ����������, ���
���� 
�¹����������� ���� �
����� �¼����. �
�������, 
����� ¼�������½ ����� ��� ���������� ���� 
�
��½��. °�� ��º��� ¼������ ������ �������½ 
��������� ¿����� �
������ �¼����!
[�� ����������½ ¼������� ��������º� �
�� 
��������� ������ �
�º�� ��º����� ����� �
������ 
���������½��. 

������������ ®���
¤����������½ ������� ����������� �
������
�º� 
�����º�� ����������� ����
���� ������������ 
������� ��º�½��. £
������
� ��������½ ¿���� 
20 �
������� ����� 10 �
������ ¼����� ����� 

����½��.
• £
������
��� �
�� ������� ���
���� 

�¹������������ �������� ���½��.
• �
�� ¼��� ¹�������� 10 (1 �����) “On” (“�
��”) 

�¼���� �������½��.
• Á���� ¼��� ¹�������� 10 (1�����) “Off” (“Á����”) 

�¼���� �������½��.

�µ�¨
 [	{�$¬� �<���\�<
• ����	
��� ������� ��� �¼�� �
����� ������ �� 

��� ���������� 
������ ��������� 
�� ¹�����, 
������ �������� ������ �����½��. 

• ����	
��� ��������� ���º�� ������ ��-
�� �
�����½��. [�����
��� ������������� 
�
�����º� �
�� ��������.

��_$&��\�§ §�^
�� �¶<#��`
°������½ ������ ��� ������� ��������� �¿�� 
����� ����
����� ������ �¹����� ������� ������º� 
���������� �
����. �������� ��� ������� 
������º�� ����� SBM Group ����
� ��������� ��-
���, �
��º�½��.
����	
���½ ���������
� �����������½ ������ ��� 
�������� ������ ¼��� 
�� ¿� �� ����� ����� �����-
��� 
����º� ��½�� ��������. 

§�\��§��<�� |�{��ª� �#�<`
±��� ������ �
������� ����	
���� ������ 
��������� �
���º�� 
����� �
�º�� ���������� 
�����½��. 
Á� �������� ������� �
�º�� ����	
���, �
����� 
����� ������ �
� �¹������� ��� 
��� �����
������� 
������ ������� ¹½������ ����������� ����� 
��½��º� ����º� ¹������½���� ��������. ²������ 
�������� ��������� ��������� ������� �¿����� 
�
��� �¿��������� �������½��.
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#��$%�$�<>��&@$� 
���	
	[¨\]$� 
|<&^$�@�$$* 
����	�� �������
��� ���
�
������ ��
������� ��� 
�
�
�
������ � ��
��� �����
��
�
 ������� �
�-
�����, � ���
� ��� ������� �
�
��
�
 ���
�
����-
�
�
 ��
���� ��
 �����
�
 �
�������
�� �����
�� 
��������
��. ­� �
�
�
�
¢ ����
���
�
 � ����	�¢ 
�
�����
�� �
��� ���������
 ���
�
������ �
�
 � 
������� �����	
. ²���� 	�
�
, ����	�� ������
���� 
����
¢,  
 �
�� ����
�
 ������
� �
����
�
�
 

���������. 

��_$¨@$¨ _�<����<&#�&�& 
¤������ ��������
��
� �������, ¥ 12

±����
Ë������ ��������
��, [·� 13

¤������ �� �
�
���, ¥ 12

§���
�����
 ��
����
�� �
�� ������, [ 10

����
�
� ����� 400 [, 
�� ������ 5 �

¤������ �
������ ������
�
 ��
���
¢, ¥ 230

�
�� ������ ������
�
 ��
���
¢, [ 0,5

¤������ �� �
�
�� ������
�
 ��
���
¢, ¥ 15

��������
 ����
 12 ¥ / 0,15 ¥�

��������
 �
�����
�� 10 ���/ 14 �/��

§��� 7 ��

`#�<¨{  1 
1. ¥
�
��� ���
�� �������
2. ¨
������ ��� ���������

3. ���
���
� ��
	��� ������

4. ���
���
� ������� ���������� �������
5. §��
����
6. ­��
����
�
7. ª����
8. ¥
����� �
�������
9. ¥
�
��� �
�����
��
10. ¥
�
��� ����


�	
|\���$¨#�] 
����	�� �������
��� 
¬��� ��� �����¢����� �
 ���
�������
��
 
­�����
� ��
����� 
£
������ ��������
��� ��� �
�����
�� 

¨$#�<`�%¨· ^ ��_$¨�& [�^|��& 
• ����� �
��
� ����
�������� ����	�� ���� ������-

���
 �� �������
� ����. 
• ¥���
�����,  
 ������
� ��
����� ����	�� �
���-

�
���
� �� �
�������� �������� ������
�
����-
�� 230 ¥ ~ 50 ¯	. 

• ��
 ������
���
�� �
�
�
������ ����	�� ����Ë 
�
�
�
� �
�
� �������� ��
�
 ��
�
�’¢ ��
�
-
���� � �¢���,  
 ����
������ �
���. 

• °������� ����	�¢ ��� �
 �, �
�
�
 � �.��. 
• ­��
�
��Ë���� ��������
 ����	�¢ ���
�� �
�
-

�
� ����������. 
• ����	�¢ ���� ��
���
 � ���
����
�� ��� ����� 

���	�. 
• Í
�
 ����
� 
���� � ���
�
�����
� ��������
-

�
�, �
���������� ������
� ����
�
 �
�
��
��.
• ����� �����¢������ �������
��
� ����	�� �
 

���
�
�����
�
 ��������
�� � ���
¢ ������� 
��
���� ���������� �µ���
��� ����
��	�¢ ��
-
�� ����. ¥ ���
�� �
����� �
��
�� ���
����� 
�
���
���������
� �����. ��������������,  
 
�
��
�� ���	� �
�
�
 ����Ë �����
�
�
 �
��¢. 
¤�
�����
 ���
� ����
�����
,  
 �����
��� � 
���
����
� ����	�� �
���� �
��
���
 ������
��� 
�
����
 � ��������. ·�� �
���������� ������
-
����
��
� �
������ �� �
���� ��� ��� �
�
�
 �
�-
���
��
� 
���. 

• ¶� 
 � ��
	��� ������� ��
���� �’����Ë���� ���-
�
� ����� ����� ������
����, 	� �����
�� ��
 ��-
������� �
����. ¥ 	�
�� �
�����, �� �����¢��¢�
 
����	�¢ � �� ���’Ë���¢�
 ����
 �
�������, �����-
�
 ��
������� ��
�� ����. [�������
��� ����-
��¢ ����� 	�
�
 ���� ������
 �� ��������� � 	���� 
�������
�
 
�����
�������. 

• ��
 �
�
�� � ���� ����-��
� ������� ����	�� �� 
��
�����
 �����
�
 ��
 ������
������
 ����� 
�
����
� ���������	��. ­���������� � �������� 
������.

®����!
• ����	�� ������
���� ��������
��
¢ ������Ë¢, 

 
 �� �
�����Ë ���	�����
�
 �
�����. ��
 ��
-
���� ������� �
�����Ë���� ��� �����
�
 ����-
����
¢.

• ����� ����
� ����
�������� ��������
��� ��-
����¢ ����	�� ���� �
�����¢ �����
�
!

• ® �
����� ��
���
�
 ��
��
¢ ����	�� �� �������-
�
��� ������� �
������Ë����.

��� �������}}� ����¯}� �����~ ����������}�¸ 
������¸ ���}�¯¸ }����i�}� ���¯���� ��������-
����~ ¸¸.

��������� 
• ¤� �
�
�������� ��
����
� �
������ ��� �
 ��-

�� 
����. 
• ¤� ����������� �������� ��
����
�
 �
����� �� 

�¢��� ��
 ����
�. 
• ������ �� �
��
�
¢ ����
��	���
� 
��
���. 
• ��������������,  
 �
�����
� �� ���
���Ë ��
-

�
��� �����
, �
� � �.��. 
• ¤� ��������� �� �
�
�
�
¢ �
�����
�� �
�
 

�
�
�
�
 �
���,  
 �
�
�
��
��¢���� �� ���
�
-
�������
� ���
�
�����, �����
��� � �.��. 

• ³���� �
��� 20 ��
�
� �
�
�
 �
�����
�� (��
 
����� �
��
� �������
� �
�
) �
���� ������� �� 
10 ��
�
�. 

	�
�ï��
��UA
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^�<*��� ��`
`\*�	<� #��$%¨· 
`��¥�! ����� ������
¢ �����
���� �
�
��� (§��.1, 
�
�.1) � �
�
����� “Off” (“¥
��”).

^������ �¯� �����¯ �~���}}� 
1. ¥������ ���� ��
�� �
������ ������
�
 ��
-
���
¢ � �
������ 2 (���.1). 
2. ¥������ �
��� ��
�� �
������ � �
����� ������ 
� ����������
 230¥~50¯	. ­�����
���� ����
�
� 
���
���
� ��
	��� ������
 3 (���. 1). 
3. ��
	�� ������
 ��������
��
� ������� ����	�� 
����
�
��, ��
��
��
, 30 �
�
�. ��
 ������� ����-
������ ������� �
��� ���
�
 �
 ���
���
�� 4 (���. 
1),  
 �������Ë���� ��
 �����
������ �����
���� 1 
(���. 1) � �
�
����� “Test”.

^������ ����� ����������}~��� 
[�������
��� ������¢ ����	�� �
��� �����
�
, 
�����¢�
��
 
�����¢ �� �
�
�
�
¢ �����,  
 
��
�
�� � �
������ �
��������, �
 �
������� ���
-
�
�����
� ���
�������
��
 i �
 �
��i���� 8.
®¥[¯[! [�������
� �������
��
� ����	�� ��Ë ��-
����� 12 ¥. ´
�� ��������
 �
�
 ����
 �����
 ��
 
���	¢¢�
�� ��
���� ���
�
����, ������ �
��� �
�-
���
�
 ���
�
�����
� ��������
�. 
��
 ������� ���������� ��������
��
� ������� 
����	�� �
��� ���
�
 �
 ���
���
�� 4 (���. 1),  
 
�������Ë���� ��
 �����
������ �����
���� 1 (���. 
1) � �
�
����� “Test”. ���� ��� ���
�
�
 ��
��� ��-
�
�
����, ��
�����
 �����¢�
�
 ���� ��� �
������� 
���
�������
��
!

�&_¨�$¨ <	^$¨
�@¨
¥
����� �
������� ����	�� 8 (���.1) ����
����� �
���-
������ ���
�
�����
� ���
�������
��
. 
¨
������ �
����
���
� �� ������� 12 ¥ ��
 ���-
�
������� �
�� ������ ���� ��
�
����� 10 [. Í
� 
��
����
 �
��
�
�
 �������������� �������
��
� 
����	��, ��������� ��������
 ��
�
��¢�
�
 ��
-
���
¢. ¶� 
 ��� ���
�� �����
 �
�������� ��
�
��-
��, �
��� ����
 �
��������
 ����
�����
� �����.

 |<&�\��:
|�������~ ����~����: }����¥� 12 �,
�����}¯��� 50 ��.
#���~��}}� ������: 50 ��/12 � = 4,17 �.

�<&��\¨#�] <	[	�& #|	�&�� @&_ 
|<&#�<	·� 
¤
��� �������� ��
���
� � ������
¢ �
������ 12 ¥. 
��
 �����¢����� �
 �
�
��� �������
��
� ����	�� ��� 
�
�
�
 ��
�
��¢�
�
 ��
���
¢ �����
�� ��� ����� 
��
�
����� �������, � ���
� ��� ������� ���������� 
��������
�� ����	��.

|�~���¯�, �� ����~��¹ �}��¥¯£ I T

�����
��� ���
�
������ ����� 4,5 [ 4,0 �

[��
�
�����
� �
�
�
� 7,0 [ 2,5 �

´������
� � ������
�
�
¢ �����
¢ 4,0 [ 4,5 �

�����
��
� �
�
�
���
� 4,0 [ 4,5 �

­�����
� ���
� (12 ¥) 4,5 [ 4,0 �

��
�����: � – �
�� ������; T – ��
��
��� ��
������� 
����������
� �
�
�
 ��
�
��¢�
�
 ��
���
¢.

����
�� �� �
�,  
� ������� � ����� ��
���
��,  
 
��
�
��¢�� ������¢ ��� ����	��, �� �������������-
�
 ��. �������������� �
�� ��
�����
 �
 �
�
�� 
����	�� � ����. 

�&�	<&#��$$* � *�	#�¨ ���|��<� 
����	�¢ �
��� �
�
�
��
�����
 �� ������� ��� 
�����¢����� �
 �
������
�
 ��������
��. 
�����¢���� ����
����� ���
��
 ������� ����	�� �
 �
-
�
�
��
� � �����
��
� ���� ���
�
�����
�
 �����-
���
��. ±�����
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SAMOCHODOWA PRZETWORNICA 
PR�DU
PRZEZNACZENIE
Samochodowa przetwornica pr�du jest przeznaczona 
do stosowania jako przenoÐne Ñród�o zasilania oraz 
do rozruchu zimnego silnika w przypadku cz�Ðciowo 
roz�adowanego akumulatora samochodowego. Za 
pomoc� wbudowanego do przetwornicy kompresora 
moÒna napompowywaÔ opony samochodowe i mate-
race nadmuchiwane. Oprócz tego, przetwornica jest 
zaopatrzona w lamp�, która moÒe s�uÒyÔ jako Ñród�o 
dodatkowego oÐwietlenia.

CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE 
Napi�cie baterii
akumulatorowej, V 

12

Energoch�onnoÐÔ akumulatora, A*godz. 13

Napi�cie na wyjÐciach, V 12

Maksymalnie dopuszczane nat�Òenie 
pr�du, A

10

Pr�d rozruchowy
400 A, 
nie wi�cej 5 sek

Napi�cie zasilania �adowarki, V 230

Pr�d rozruchowy �adowarki, A 0,5

Napi�cie na wyjÐciu �adowarki, V 15

Parametry lampy 12 ¥ / 0,15 Wat

Parametry kompresora 10 bar /14 l/min

Ci�Òar 7 kg

KONSTRUKCJA  1 
1. Wy��cznik rozruchu
2. Gniazdo do pod�adowania 
3. WskaÑnik procesu �adowania 
4. WskaÑnik stanu na�adowania baterii 
5. Manometr
6. Bezpiecznik
7. Lampa
8. Gniazda wyjÐciowe
9. Wy��cznik kompresora 
10. Wy��cznik lampy 

WSKAZÓWKI DOTYCZ�CE 
BEZPIECZEºSTWA 
• Przed kaÒdym stosowaniem przetwornicy naleÒy 

sprawdziÔ jej stan techniczny.
• NaleÒy uwzgl�dniÔ, Òe �adowarka przetwornicy jest 

obliczona na wartoÐci znamionowe zasilania 230 V 
~ 50 Hz.

• W przypadku niew�aÐciwego korzystania z przetwor-
nicy istnieje wielkie niebezpiecze�stwo spowodowa-
nia uszczerbku zdrowiu uÒytkownika i znajduj�cych 
si� obok niego ludzi.

• Chro� przetwornic� przed deszczem, wilgoci� itp.
• Zabrania si� naraÒaÔ przetwornic� na wp�ywy wyso-

kich temperatur.

• Przetwornic� naleÒy trzymaÔ z oddala od dzieci.
• Co dotyczy regu� korzystania z akumulatora samo-

chodowego, przestrzegaj wskazówek jego produ-
centa.

• Przed pod��czeniem przetwornicy do akumulatora 
samochodu w celu rozruchu silnika zapewnij dobr� 
wentylacj� pomieszczenia. Inaczej zaistnieje moÒ-
liwoÐÔ pojawienia si� zagraÒaj�cych wybuchem 
gazów. Upewnij si�, Òe w pobliÒu miejsca pracy nie 
ma otwartego ognia. NaleÒy równieÒ uwzgl�dniÔ, Òe 
prze��cznik i bezpiecznik przetwornicy mog� spo-
wodowaÔ wy�adowania elektryczne i iskrzenie. W 
celu unikni�cia zaistnienia wy�adowa� elektrosta-
tycznych nie zak�adaj podczas pracy odzieÒy synte-
tycznej.

• JeÐli w trakcie rozruchu silnika pojawi si� mocny 
zapach oparów elektrolitu, Ðwiadczy to o niebez-
piecze�stwie wybuchu. W tym przypadku, nie 
od��czaj�c przetwornicy i nie od��czaj�c zacisków 
stykowych, niezw�ocznie wywietrz pomieszczenie. 
Bateri� akumulatorow� naleÒy potem przekazaÔ do 
centrum obs�ugi technicznej w celu kontroli.

• W przypadku zepsucia si� jakichkolwiek cz�Ðci 
przetwornicy naleÒy je wymieniÔ lub wyremontowaÔ 
przed rozpocz�ciem korzystania. ZwróÔ si� do S�uÒ-
by serwisowej.

Uwaga!
• Przetwornica jest zaopatrzona w bateri� akumulato-

row�, która nie wymaga specjalnego dogl�du. Bate-
ria w sprzedawanej przetwornicy juÒ jest cz�Ðciowo 
na�adowana.

• Przed pierwszym stosowaniem bateri� akumulato-
row� przetwornicy naleÒy za�adowaÔ ca�kowicie!

• W przypadku dodatkowego przestoju przetwornicy 
jej bateria akumulatorowa si� roz�adowuje.

W celu przed¼u½enia okresu dzia¼ania baterii aku-
mulatorowej przetwornicy zaleca si¾ jej comie-
si¾czne ¼adowanie.

Kompresor
• Nie stosuj spr�Òonego powietrza do czyszczenia 

odzieÒy.
• Nie kieruj strumienia spr�Òonego powietrza na ludzi 

lub zwierz�t.
• Dbaj o czystoÐÔ otworów wentylacyjnych.
• Upewnij si�, Òe kompresor nie wci�ga cz�stek ob-

cych, kurzu itp. 
• Nie pompuj przy pomocy kompresora opon o wyso-

kim ciÐnieniu stosowanych w samochodach ci�Òaro-
wych o wielkiej pojemnoÐci, traktorach itp.

• Co 20 minut pracy kompresora (lub po napompowa-
niu kaÒdej z opon) zrób przerw� na 10 minut.
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¿ADOWANIE AKUMULATORA 
PRZETWORNICY 
Uwaga! Przed �adowaniem ustaw wy��cznik (Rys.1, 
poz.1) w pozycji “Off” (“Wy��czone”).

¿adowanie z sieci zasilaj�cej 
1. W�óÒ przewód bloku zasilania �adowarki do gniazda 
2 (rys.1).
2. W�óÒ wtyczk� bloku zasilania do gniazda wtyczko-
wego sieci elektrycznej o parametrach 230V~50Hz. 
Zapali si� czerwony wskaÑnik procesu �adowania 3 
(rys. 1).
3. Proces �adowania akumulatora trwa oko�o 30 go-
dzin.
Stopie� na�adowania baterii moÒna przeÐledziÔ dzi�ki 
wskaÑnikowi 4 (rys. 1), który zapala si� podczas usta-
wiania prze��cznika 1 (rys. 1) w pozycj� “Test”.

¿adowanie za pomoc� zapalniczki samochodowej
Bateri� akumulatorow� moÒna za�adowaÔ pod��czaj�c 
j� za pomoc� przewodu (jest w zestawie) do gniazda 
zasilaj�cego zapalniczki samochodowej.
UWAGA! Akumulator przetwornicy pr�du ma napi�-
cie 12 V. Dlatego naleÒy jego �adowaÔ tylko w trakcie 
dzia�ania silnika samochodu, w przeciwnym przypadku 
moÒna roz�adowaÔ akumulator samochodu.
 Stopie� na�adowania baterii moÒna przeÐledziÔ dzi�ki 
wskaÑnikowi 4 (rys. 1), który zapala si� podczas usta-
wiania prze��cznika 1 (rys. 1) w pozycj� “Test”.
Przed uruchomieniem silnika naleÒy od��czyÔ przewód 
z gniazda zasilaj�cego zapalniczki!

GNIAZDA WYJÀCIOWE 
Gniazda wyjÐciowe przetwornicy 8 (rys.1) s� analo-
giczne do gniazda zasilaj�cego zapalniczki samocho-
dowej.
Gniazda s� przeznaczone do napi�cia 12 V o maksy-
malnym nat�Òeniu pr�du wszystkich odbiorników 10 
A. Aby unikn�Ô moÒliwego przeci�Òenia przetwornicy 
pr�du, sprawdÑ parametry urz�dzenia-odbiornika. JeÐli 
jest znana tylko moc odbiornika, moÒna �atwo obliczyÔ 
jaki jest maksymalny pr�d.
PRZYKÕAD:
Parametry odbiornika: napi�cie 12 V, moc 50 Wat.
Odbiór pr�du: 50 Wat/12 V = 4,17 A.
 

CZAS TRWANIA PRACY URZ�DZEº 
ODBIERAJ�CYCH 
NiÒej s� wymienione urz�dzenia o napi�ciu zasilania 
12 V. Przy pod��czeniu do gniazd przetwornicy pr�du 
czas pracy urz�dzenia odbieraj�cego zaleÒy od pozio-
mu odbioru pr�du i od stopnia na�adowania akumula-
tora przetwornicy.

Urz�dzenie odbieraj�ce pr�d I T

PrzenoÐna lampa samochodowa 4,5 A 4,0 godz.

Odkurzacz samochodowy 7,0 A 2,5 godz.

Telewizor z anten� satelitarn� 4,0 A 4,5 godz.

Lodówka przenoÐna 4,0 A 4,5 godz.

Pompa wg��bna (12 V) 4,5 A 4,0 godz.

Uwaga: I – nat�Òenie pr�du; T – przybliÒony czas nie-
przerwanej pracy urz�dzenia odbieraj�cego.
Dopilnuj, aby napi�cie i pr�d urz�dze� odbieraj�cych 
pr�d z przetwornicy nie przeci�Òali j�. Przeci�Òenie 
moÒe spowodowaÔ uszkodzenie przetwornicy.

STOSOWANIE JAKO ADAPTERA 
Przetwornic� moÒna stosowaÔ jako adapter do pod��-
czenia do zewn�trznego akumulatora. 
Pod��cz odpowiednie zaciski kabli przetwornicy do 
dodatniego i ujemnego zacisków (klem) akumulatora 
samochodowego. Energia elektryczna z akumulatora 
b�dzie podawana do gniazd wyjÐciowych przetwornicy. 
Przy takim pod��czeniu energia w�asnego akumulatora 
przetwornicy nie b�dzie zuÒywana.

W¿�CZENIE LAMPY 
• Ustaw wy��cznik 11 (rys. 1) w pozycj� “ON” (“W��-

czone”).
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ROZRUCH SILNIKA SAMOCHODOWEGO 
• Kable pod��czaj�ce do akumulatora samochodowe-

go znajduj� si� z boków przetwornicy.
• UWAGA! Przy dotykaniu zacisków kabli ze sob� 

moÒliwe jest zwarcie i zepsucie si� przetwornicy.
• Stosuj przetwornic� jako urz�dzenie rozruchowe 

tylko wtedy, gdy akumulator samochodowy jest 
roz�adowany cz�Ðciowo. Przetwornica nie jest prze-
znaczona do rozruchu silnika samochodowego, jeÐli 
akumulator samochodowy jest roz�adowany ca�ko-
wicie.

NaleÒy zauwaÒyÔ, Òe nawet standardowe mody? kacje 
samochodów mog� byÔ zaopatrzone w ca�e zestawy 
urz�dze� elektronicznych (radiomagnetofony samo-
chodowe, pompy wtryskowe, telefony komórkowe 
itp.). Wysokie napi�cie rozruchowe i mocne waha-
nia napi�cia mog� spowodowaÔ uszkodzenia cz�Ðci 
elektronicznych. Nie ponosimy odpowiedzialnoÐci za 
podobne moÒliwe uszkodzenia. Przed korzystaniem z 
przetwornicy naleÒy uwaÒnie zapoznaÔ si� z instrukcj� 
obs�ugi samochodu, radiomagnetofonu i innych urz�-
dze�. Akumulator przetwornicy powinien byÔ ca�ko-
wicie na�adowany, aby na wyjÐciu urz�dzenia moÒna 
by�o otrzymaÔ nominalny pr�d rozruchowy w ci�gu 5 
sekund.

Jak uruchomiÈ silnik? 
1. Pod��czyÔ przewód czerwony (+) przetwornicy do 
dodatniej klemy akumulatora.
2. Pod��czyÔ przewód czarny (-) przetwornicy do masy 
samochodu (lub do jakiegokolwiek otwartego miejsca 
na obudowie silnika). Wybierz miejsce jak najbardziej 
oddalone od akumulatora w celu unikni�cia zap�onu 
opar elektrolitu pojawiaj�cych si� podczas pracy.
3. Ustaw wy��cznik 1 (rys. 1) w pozycj� “On” (“W��-
czone”).
4. Przekr�Ô klucz stacyjki do pozycji startowej i pocze-
kaj oko�o 2 minut, NIE URUCHOMIAJ×C SILNIKA!
5. Teraz, przy pod��czonej przetwornicy, moÒna spró-
bowaÔ uruchomiÔ silnik. Nie próbuj uruchomiÔ silnika w 
ci�gu wi�cej, niÒ 5 sekund z powodu bardzo wysokiego 
pr�du rozruchowego.
6. Potem od��cz kabel czarny (-), a poza nim – czer-
wony (+).
7. Akumulator przetwornicy naleÒy po tym ponownie 
ca�kowicie za�adowaÔ.

KOMPRESOR

Pompowanie opon 
W trakcie pompowania opon pilnuj ciÐnienia za po-
moc� manometru i przestrzegaj wskazówek instrukcji 
obs�ugi samochodu.
1. Zdejmij ze z��czki kapturek ochronny.
2. Za�óÒ króciec w�Òa na z��czk�.
3. Ustal króciec przekr�caj�c dÑwigienk�. 

Pompowanie materaców nadmuchiwanych itp.
Uwaga! Z powodu skomplikowanych charakterystyk 
podobnych wyrobów nadmuchiwanych wskazania 
manometru mog� byÔ nieÐcis�e. Dlatego naleÒy byÔ 
ostroÒnym, aby nie dopuszczaÔ przepompowania. Mo-
Òe to spowodowaÔ wybuch wyrobu nadmuchiwanego!
W celu pod��czenia w�Òa powietrznego do wyrobu na-
dmuchiwanego, w razie koniecznoÐci, zastosuj króciec 
zw�Òkowy. 

W¼�czenie kompresora 
Zapoznaj si� z przytoczonymi na pocz�tku instrukcji re-
gu�ami bezpiecze�stwa dla kompresora. Co kaÒde 20 
minut pracy kompresora rób przerw� na 10 minut.
• Przed w��czeniem kompresora sprawdÑ wskazania 

manometru.
• W celu w��czenia ustaw wy��cznik 10 (rys. 1) w po-

zycj� “On” (“W��czone”).
• W celu w��czenia ustaw wy��cznik 10 (rys. 1) w po-

zycj� “Off” (“Wy��czone”).

REGU¿Y DOGL�DU 
• W trakcie wykonania jakichkolwiek prac dotycz�-

cych czyszczenia i dogl�du przetwornicy, wy��cz j� i 
od��cz wszystkie przewody.

• W celu czyszczenia przetwornicy zastosuj such� 
mi�kk� tkanin�. Stosowanie cieczy agresywnych 
jest niedopuszczalne. 

OBS¿UGA TECHNICZNA 
Okres dzia�ania wyrobu zaleÒy od dopilnowania regu� 
eksploatacji i prawid�owej obs�ugi technicznej. W przy-
padku problemów lub usterek naleÒy zwróciÔ si� do 
S�uÒby serwisu SBM Group.
W celu przed�uÒenia okresu dzia�ania baterii akumu-
latorowej przetwornicy zaleca si� jej comiesi�czne �a-
dowanie.

UTYLIZACJA
W przypadku potrzeby pozbawienia si� z niepotrzebnej 
wi�cej przetwornicy przestrzegaj regu� ochrony Ðrodo-
wiska. 
Wys�uÒon� przetwornic� oraz niepotrzebne akcesoria 
lub opakowanie naleÒy przekazaÔ do najbliÒszej ? rmy 
zajmuj�cej si� przetwarzaniem wtórnym.
Nie wyrzucaÔ podobnych przedmiotów do zwyk�ych 
pojemników na Ðmieci do Ðmieci domowych.
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KOMPRESOR
• Nepoužívejte stla�ený vzduch pro �ištÙní oble�ení.
• NesmÙrujte proud stla�eného vzduchu na lidi nebo 

domácí zvíÚata.
• Udržujte ventila�ní otvory �isté.
• Zkontrolujte, aby kompresor nenasával cizí �ástice, 

prach atd.
• Nepumpujte pomocí kompresoru pneumatiky s vy-

sokým tlakem, které jsou používány pro velká ná-
kladní auta, traktory atd.

• Každých 20 minut provozu kompresoru (nebo po 
ukon�ení pumpování každé pneumatiky) udÙlejte 
pÚestávku na 10 minut.

NABÍJENÍ AKUMULÁTORU STANICE
Pozor! PÚed nabíjením nastavte vypína� (obr. 1, poz. 
1) do polohy «Off“ („Vypnuto“).

Nabíjení z elektrické sítÊ
1. Zastr�te kabel bloku napájení nabíjecího zaÚízení do 
konektoru 2 (obr.1).
2. Zastr�te vidlici bloku napájení do síÛové zásuvky 
s parametry 230V~50Hz. Rozsvítí se �ervená kontrol-
ka procesu nabíjení 3 (obr. 1).
3. Proces nabíjení akumulátoru stanice trvá cca 30 
hod. StupeÝ nabíjení akumulátoru se dá stanovit dle 
indikátoru 4 (obr. 1) který se rozsvítí pÚi nastavení pÚe-
pína�e 1 (obr. 1) do polohy “Test”.

Nabíjení pomocí automobilového zapalova�e 
cigaret
Akumulátor stanice je možné nabíjet pomocí zapojení 
ke konektoru automobilového zapalova�e cigaret s po-
užitím kabelu z kompletu dodávky.
POZOR! Akumulátor energetické stanice má napÙtí 12 
V. Proto je jeho nabíjení možné pouze pÚi nastartova-
ném motoru automobilu, v opa�ném pÚípadÙ bude vybit 
automobilový akumulátor.
StupeÝ nabíjení akumulátoru stanice se dá zjistit dle 
indikátoru 4 (obr. 1) který se rozsvítí pÚi nastavení pÚe-
pína�e 1 (obr. 1) do polohy “Test”. PÚed nastartováním 
motoru auta je nutné odpojit kabel od zásuvky zapalo-
va�e cigaret.

VÝSTUPNÍ KONEKTORY
Výstupní konektory stanice 8 (obr.1) jsou totožné s ko-
nektory automobilového zapalova�e cigaret. 
Kontakty jsou vypo�ítané na napÙtí 12V pÚí maximálním 
proudu všech spotÚebi�Þ 10 A. Pro zamezení možného 
pÚetížení energetické stanice zkontrolujte parametry 
spotÚebi�e. Pokud je Vám znám pouze výkon spotÚebi-
�e je možné jednoduše vypo�ítat maximální proud. 

 PËÍKLAD:
 Parametry spotÌebi�e: napÊtí 12V, výkon 50 W. 
 SpotÌeba proudu: 50 W/12V =4,17A. 

DOBA FUNKCE SPOTËEBI�Î
Dále jsou uvedeny spotÚebi�e s napájecím napÙtím 
12V. V pÚípadÙ zapojení k výstupu energetické stanice 
je  doba provozu spotÚebi�e závislá na hladinÙ spotÚe-
by energie a stupni nabíjení akumulátoru stanice. 

Energetický spotÌebi� I T

PÚenosná automobilová svítilna 4,5 [ 4,0 h

Automobilový vysava� 7,0 [ 2,5 h

Televize s družicovým pÚijíma�em 4,0 [ 4,5 h

PÚenosná lednice 4,0 [ 4,5 h

Ponorné �erpadlo (12V) 4,5 [ 4,0 h

Poznámka: I-hodnota proudu; T- orienta�ní doba ne-
pÚerušovaného provozu spotÚebi�e.
Kontrolujte aby spotÚebi�e zapojené ke stanici svým 
napÙtím a proudem nepÚetÙžovali stanici.  PÚetížení 
mÞže zpÞsobit poruchu stanice. 

POUŽITÍ VE FUNKCI ADAPTÉRU 
Stanice mÞže být provozovaná jako adaptér pro pÚipo-
jení k externímu akumulátoru.  
Zapojte odpovídající svorky kabelÞ stanice k plusové a 
minusové svorce automobilového akumulátoru.  Elek-
trický proud od akumulátoru bude pÚivádÙn k výstup-
ním svorkám energetické stanice.  V pÚípadÙ takového 
zapojení nebude spotÚebovaná energie vlastního aku-
mulátoru stanice.

ZAPÍNÁNÍ SVÍTILNY
• Nastavte vypína� 11 (obr. 1) do polohy “ON”(„-

ZAP“).

CZ �esky
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STARTOVÁNÍ AUTOMOBILOVÉHO MOTORU 
• Kabely pro pÚipojení k automobilovému akumulátoru 

jsou umístÙny z boku stanice.
• POZOR! V pÚípadÙ spojení svorek kabelÞ dohroma-

dy je možný zkrat a porucha stanice. 
• Používejte energetickou stanici jako startovací za-

Úízení pouze v pÚípadÙ �áste�ného vybíjení auto-
mobilového akumulátoru.  Energetická stanice není 
ur�ena pro nastartování automobilového motoru 
v pÚípadÙ úplného vybíjení automobilového akumu-
látoru. 

Je nutné upozornit, že i standardní modi? kace auto-
mobilÞ mohou být vybaveny kompletem elektronic-
kých zaÚízení (autorádio, vstÚikovací �erpadlo, telefon 
atd.).  Velké startovací napÙtí a prudké zmÙny napÙtí 
mohou zpÞsobit poškození elektronických dílÞ.  Naše 
spole�nost neodpovídá za taková možná poškození.  
PÚed použitím energetické stanice nastudujte pozornÙ 
návod k použití Vašeho automobilu, autorádia a jiných 
pÚístrojÞ.  Akumulátor stanice musí být kompletnÙ nabit 
aby na výstupu zaÚízení bylo možné obdržet jmenovitý 
startovací proud po dobu 5-ti sekund. 

Jak nastartovat motor
1. PÚipojte �ervený kabel (+) stanice k plusovému kon-
taktu akumulátoru.
2. PÚipojte �erný kabel (-) stanice na hmotu automo-
bilu (nebo k libovolnému otevÚenému místu na tÙlesu 
motoru). Zvolte místo, které bude co nejdále umístÙno 
od akumulátoru pro zamezení vznícení par elektrolytu, 
které vznikají bÙhem provozu. 
3.  Nastavte vypína� 1 (obr. 1) do polohy “ON”(„ZAP“).
4. Oto�te klí� z palování do startovací polohy a po�kej-
te cca 2 minuty, BEZ NASTARTOVÁNÍ MOTORU!
5. Pouze teï, pÚi zapojené energetické stanici je mož-
né zkusit nastartovat motor. Nezkoušejte startovat 
motor více než 5 vteÚin z dÞvodu pÚíliš velkého odebí-
raného proudu. 
6. Poté odpojte �erní kabel (-), a po nÙm �ervený kabel 
(+).
7. Po ukon�ení startování je nutné znovu úplnÙ nabít 
akumulátor energetické stanice. 

KOMPRESOR

Pumpování pneumatik
PÚi pumpování pneumatik sledujte tlak na manometru 
a dodržujte pokyny uvedené v návodu k použití Vašeho 
automobilu. 
1. SvléknÙte chránicí ví�ko z ventilku. 
2. Nasaïte hrdlo hadice na ventilek. 
3. ZajistÙte hrdlo otá�ením pá�ky. 

Pumpování nafukovacích matrací atd. 
Pozor! Z dÞvodu zvláštních vlastností podobných nafu-
kovaných výrobkÞ nemusí být údaje manometru  pÚes-
né.  Proto buïte oparní a nepÚipouštÙjte pÚevýšení tla-
ku. To mÞže zpÞsobit výbuch nafukovaného výrobku!
Pro pÚipojení vzduchové hadice k nafukovaným výrob-
kÞm v pÚípadÙ nutnosti použijte redukci. 

Zapínání kompresoru
Nastudujte bezpe�nostní pravidla pro kompresory, 
která jsou uvedena na za�átku návodu.  Každých 20 
minut dÙlejte pÚestávky v provozu kompresoru na dobu 
10 minut. 
• PÚed zapínáním kompresoru zkontrolujte údaje na 

manometru. 
• Pro zapínání nastavte pÚepína� 10 (obr. 1) do polo-

hy “ON”(„ZAP“).
• Pro vypínání nastavte pÚepína� 10 (obr. 1) do polohy 

“Off”(„VYP“).

PRAVIDLA ÚDRŽBY
• Vypínejte stanici a odpojujte všechny kabely v pÚípa-

dÙ provedení jakýchkoliv prací spojených s �ištÙním 
a údržbou. 

• Pro �ištÙní stanice používejte suchou mÙkkou látku. 
Je zakázáno používat agresivní kapalinu.

TECHNICKÁ ÚDRŽBA
Životnost zaÚízení je závislá na dodržování pravidel 
provozu a na správné technické údržbÙ.  V pÚípadÙ 
vzniku problémÞ nebo závad kontaktujte Servisní služ-
bu SBM Group. 
Pro prodloužení životnosti akumulátoru stanice je do-
poru�ováno každý mÙsíc provádÙt její pÚebíjení. 

LIKVIDACE
V pÚípadÙ likvidace stanice po uplynutí doby životnosti 
dodržujte pravidla ochrany životního prostÚedí.
Odevzdejte stanici po uplynutí doby životnosti a nepo-
tÚebné pÚíslušenství nebo balicí materiál do nejbližší 
sbÙrny recyklovatelného odpadu.
Nevhazujte podobné pÚedmÙty do komunálních popel-
nic.
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ENERGETSKA AUTOMOBILSKA 
STANICA
NAMENA
Energetska automobilska stanica je predviðena za 
korišÔenje u svojstvu prenosnog izvora napajanja, a 
takoðe za pokretanje hladnog motora automobila kada 
je akumulator delomi�no ispražnjen. PomoÔu kompre-
sora koji je ugraðen u stanicu moguÔe je pumpanje 
automobilskih guma i naduvavanje vazdušnih dušeka. 
Osim toga, stanica je opremljena svetiljkom koja može 
služiti kao izvor dodatne rasvete.

TEHNI�KE KARAKTERISTIKE
Napon akumulatorske baterije, V 12

Kapacitet akumulatora, Ah 13

Napon na izvodima, V 12

Maksimalna dopuštena ja�ina struje, [ 10

Struja ukop�anja
400 [, 
ne više od 5 s

Napon napajanja ureðaja za punjenje, V 230

Ja�ina struje ureðaja za punjenje, [ 0,5

Napon na izlazu ureðaja za punjenje, V 15

Parametri svetiljke 12 V / 0,15 W

Parametri kompresora 10 bara /14 l/min

Težina 7 kg

UREÏAJ  1 
1. Prekida� za pokretanje motora automobila
2. Uti�nica
3. Indikator procesa punjenja
4. Indikator stepena napunjenosti baterije
5. Manometar
6. Osigura�
7. Svetiljka
8. Izlazne uti�nice
9. Crevo kompresora
10. Prekida� kompresora
11. Prekida� svetiljke

SIGURNOSNE NAPOMENE
• Pre svake upotrebe stanice potrebno je proveriti nje-

no tehni�ko stanje.
• Vodite ra�una o tome da je ureðaj za punjenje sta-

nice prora�unat na nominalnu vrednost elektri�nog 
napajanja 230 V ~ 50 Hz.

• Pri nepravilnom korišÔenju stanice postoji visoka ve-
rovatnost dovoðenja u opasnost korisnika i ljudi koji 
se nalaze u blizini. 

• ÷uvajte stanicu od kiše, vlage i sl.
• Zabranjeno je izlaganje stanice uticaju visokih tem-

peratura.
• Stanicu treba držati van domašaja dece.
• Što se ti�e pravila rukovanja akumulatorskim bateri-

jama, pridržavajte se proizvoða�kih uputstava.
• Pre priklju�ivanja energetske stanice na automobil-

ski akumulator, sa ciljem pokretanja motora, obez-
bedite dobro provetravanje prostorije. Ina�e je mo-
guÔe stvaranje eksplozivnih plinova.  

• Uverite se da u blizini mesta punjenja nema otvore-
nog plamena. Takoðe, treba imati u vidu da prekida� 
i osigura� stanice mogu izazvati elektri�na pražnje-
nja i varni�enje. Radi izbegavanja elektrostati�-
kih pražnjenja, za vreme rada ne nosite sinteti�ku 
odeÔu.

• Ako se u procesu pokretanja motora oseÔa rezak 
vonj isparenja elektrolita, to ukazuje na opasnost od 
eksplozije. U tom slu�aju, nemojte isklju�ivati ureðaj 
i nemojte odvajati kleme sa izvoda akumulatora, ne-
go odmah provetrite prostoriju. 

Akumulatorsku bateriju treba zatim odneti na proveru u 
centar za tehni�ko održavanje.

• Pri otkazivanju bilo kojih delova stanice, potrebno je 
te delove zameniti ili servisirati pre po�etka korišÔe-
nja. Obratite se Servisnoj službi.

Pažnja!
• Stanica je opremljena akumulatorskom baterijom 

koja ne zahteva specijalnu brigu. Prilikom prodaje, 
baterija se isporu�uje delomi�no napunjena.

• Pre prve upotrebe, akumulatorsku bateriju stanice 
treba potpuno napuniti !

• U slu�aju dužeg perioda nekorišÔenja stanice njena 
akumulatorska baterija se prazni.

Za produženje radnog veka akumulatorske baterije 
stanice preporu�uje se da ju punite svakog mjese-
ca.

Kompresor
• Ne koristite komprimovani vazduh za �išÔenje 

odeÔe.
• Ne usmeravajte struju komprimovanog vazduha 

prema ljudima ili životinjama.
• Pazite na �istoÔu ventilacionih otvora.
• Uverite se da kompresor ne usisava strane �estice, 

prašinu itd.
• Nemojte upotrebljavati kompresor za pumpanje gu-

ma visokog pritiska, koje se koriste na kamionima, 
traktorima itd.

• Nakon svakih 20 minuta rada kompresora (ili posle 
svake napumpane gume) napravite stanku od 10 
minuta. 

SrpskiCS
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PUNJENJE AKUMULATORA STANICE
Pažnja! Pre punjenja postavite prekida� (Sl.1, poz.1) u 
položaj “Off” (“Isklj”).

Punjenje iz elektri�ne mreže
1. Umetnite kabel bloka napajanja ureðaja za punjenje 
u uti�nicu 2 (sl.1).
2. Umetnite utika� bloka napajanja u mrežnu uti�nicu  
230 V ~ 50 Hz. Pali se crveni indikator procesa punje-
nja 3 (sl. 1).
3. Proces punjenja akumulatorske baterije stanice po-
trajaÔe približno 30 sati. O stepenu napunjenosti bate-
rije može se suditi po indikatoru 4 (sl. 1), koji se pali pri 
prebacivanju prekida�a 1 (sl. 1) u položaj “Test”.

Punjenje preko upalja�a za cigarete
Akumulatorsku bateriju stanice može se puniti tako da 
se priklju�i pomoÔu kabela, koji se isporu�uje sa kom-
pletom, u uti�nicu automobilskog upalja�a za cigarete.
PAŽNJA! Akumulator energetske stanice ima napon 
od 12 V. Zbog toga ga treba puniti samo dok motor 
automobila radi. Ina�e Ôe se isprazniti automobilski 
akumulator.
O stepenu napunjenosti akumulatorske baterije stanice 
može se suditi po indikatoru  4 (sl. 1), koji se pali pri 
prebacivanju prekida�a 1 (sl. 1) u položaj “Test”. 
Pre pokretanja motora automobila, treba izvaditi kabel 
iz uti�nice upalja�a za cigarete 

IZLAZNE UTI�NICE
Izlazne uti�nice stanice 8 (sl.1) sli�ne su uti�nici auto-
mobilskoga upalja�a za cigarete.
Uti�nice su  prora�unate na napon 12 V pri maksimal-
noj ja�ini struje svih potroša�a od 10 A. Radi izbega-
vanja moguÔeg preoptereÔenja energetske stanice, 
proverite parametre ureðaja-potroša�a. Ako Vam je po-
znata samo snaga potroša�a, onda je lako izra�unati 
maksimalnu struju.

 PRIMER:
 Parametri potroša�a: napon 12 V, snaga 50 W.
 Potrošnja struje: 50 W/12 V = 4,17 �.

VREMENA RADA POTROŠA�KIH UREÏAJA
Niže su navedeni ureðaji sa naponom napajanja od 12 
V. 
Kod priklju�ivanja na izlaze energetske stanice, vreme 
rada potroša�kog ureðaja zavisi od nivoa potrošnje 
energije i o stepenu napunjenosti akumulatora stani-
ce.

Potroša� I T

Prenosna automobilska svetiljka 4,5 [ 4,0 h

Automobilski usisiva� 7,0 A 2,5 h

Televizor sa satelitskom antenom 4,0 A 4,5 h

Prenosni hladnjak 4,0 A 4,5 h

PotapajuÔa pumpa (12 V) 4,5 A 4,0 h

Napomena: I – ja�ina struje; T – približno vreme nepre-
kidnog rada potroša�kog ureðaja.

Pazite da napon i struja ureðaja koji uzimaju energiju 
od stanice ne preoptereÔuju stanicu. PreoptereÔenje 
može dovesti do prekida rada stanice.

UPOTREBA U SVOJSTVU ADAPTERA
Stanica može da se koristi u svojstvu adaptera za pri-
klju�ivanje na spoljašnji akumulator. Priklju�ite odgo-
varajuÔe kleme kablova stanice na pozitivni i negativni 
izvod automobilskoga akumulatora. 
Elektri�na energija iz akumulatora dolaziÔe na izlazne 
uti�nice energetske stanice. 
Kod takvog priklju�ivanja ne troši se energija sopstve-
nog akumulatora stanice.
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UKLJU�IVANJE SVETILJKE
• Postavite prekida� 11 (sl. 1) u položaj “ON”.

(«Uklj»).

POKRETANJE AUTOMOBILSKOG MOTORA
• Kablovi za priklju�ivanje na automobilski akumulator 

su smešteni na bokovima stanice.• PAŽNJA ! Ako se 
kleme kablova dodiruju jedna sa drugom, moguÔ je 
kratak spoj i prekid rada stanice.

• Energetsku stanicu upotrebljavajte u svojstvu ureða-
ja za pokretanje motora samo ako je automobilski 
akumulator delomi�no ispražnjen. 

Energetska stanica nije predviðena za pokretanje au-
tomobilskog motora ako je automobilski akumulator 
potpuno prazan.
Kako je poznato, veÔ standardni paketi automobilske 
opreme mogu sadržati ceo niz elektri�nih ureðaja (ra-
dio/kasetofon, pumpa za ubrizgavanje goriva, telefon 
itd.). 
Visok napon uklju�ivanja i oštri skokovi napona mogu 
izazvati ošteÔenja elektronskih delova. 
Mi ne snosimo odgovornost za sli�na moguÔa ošteÔe-
nja. 
Pre upotrebe energetske stanice treba pažljivo pro�itati 
uputstva za korišÔenje Vašeg automobila, radio/kase-
tofona i ostalih ureðaja. 
Akumulator stanice treba biti potpuno napunjen da bi 
se na izlazu ureðaja mogao dobiti nominalni napon 
uklju�ivanja u trajanju od 5 sekundi.

Kako pokrenuti motor
1. Priklju�ite crveni kabel (+) stanice na pozitivni izvod 
akumulatora.
2. Priklju�ite crni kabel (-) na masu automobila (ili na 
bilo koje otvoreno mesto na kuÔištu motora). Izaberi-
te mesto što dalje od akumulatora, radi izbegavanja 
zapaljenja isparenja elektrolita koja nastaju u procesu 
rada.
3. Postavite prekida� 1 (sl. 1) u položaj “On”.(«Uklj»).
4. Okrenite klju� za paljenje u startni položaj i sa�ekajte 
oko 2 minute, NE POKREþUþI MOTOR !
5. Posle toga možete, sa priklju�enom energetskom 
stanicom, pokušati da pokrenete motor. Ne pokuša-
vajte pokretati motor duže od 5 sekundi, zbog veoma 
visoke ja�ine struje.
6. Zatim odvojite crni kabel (-), a posle njega i crveni 
kabel (+).
7. Nakon toga, akumulator energetske stanice treba 
ponovo potpuno napuniti.

KOMPRESOR

Pumpanje guma
Pri pumpanju guma pazite na pritisak prema manome-
tru i sledite odredbe navedene u uputstvu za korišÔenje 
Vašeg automobila.
1. Skinite zaštitnu kapicu sa niple.
2. Postavite spojnicu creva na niplu.
3. U�vrstite spojnicu zakretanjem ru�ice. 

Naduvavanje vazdušnih dušeka itd.
Pažnja! 
Zbog osobenosti sli�nih proizvoda na naduvavanje, po-
kazivanja manometra mogu biti neprecizna. 
Zbog toga pazite da izbegnete prejako naduvavanje. 
To može dovesti do eksplozije proizvoda koji se nadu-
vava !
Ako je potrebno, koristite redukciju za spajanje creva 
za vazduh na proizvode koji se naduvavaju.
Upoznajte se sa sigurnosnim pravilima za kompresor, 
navedenim na po�etku ovog uputstva. 
Nakon svakih 20 minuta rada kompresora napravite 
stanku u trajanju od 10 minuta.
• Pre uklju�ivanja kompresora proverite pokazivanje 

manometra.
• Za uklju�ivanje postavite prekida� 10 (sl. 1) u polo-

žaj “On”.(«Uklj»).
• Za isklju�ivanje postavite prekida� 10 (sl. 1) u polo-

žaj “Off”.(«Isklj»).

PRAVILA �UVANJA
• Pri izvršavanju bilo kakvih radova �išÔenja i brige o 

stanici, isklju�ite ju i odvojite sve kablove.
• Za �išÔenje stanice koristite meku tkaninu. Primena 

agresivnih te�nosti nije dozvoljena.

TEHNI�KO ODRŽAVANJE
Radni vek proizvoda zavisi o pridržavanju pravila za 
korišÔenje kao i o pravilnom tehni�kom održavanju. 
Prilikom nastanka problema ili neispravnosti obratite se 
Servisnoj službi SBM Group.
Za produženje radnog veka akumulatorske baterije 
stanice preporu�uje se da ju punite svakog mjeseca.

ODLAGANJE �VRSTOG OTPADA
Ako želite da se rešite stanice koja Vam više nije po-
trebna, pridržavajte se propisa o zaštiti životne sredi-
ne. 
Stanicu koja je odslužila svoj rok kao i nepotrebne pri-
klju�ke ili materijale za pakovanje, molimo, predajte u 
najbližu organizaciju koja se bavi preradom sekundar-
nih sirovina. 
Nemojte odbacivati sli�ne predmete u obi�ne kante za 
kuÔno smeÔe.
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ENERGIATELEP GÉPKOCSIKHOZ
RENDELTETÉSE
A gépkocsihoz való energiatelep mobil tápegységként 
használható, valamint a segítségével beindítható a 
gépkocsi hideg motorja is abban az esetben, ha a gép-
kocsi saját akkumulátora részlegesen lemerült állapot-
ban van. A telepbe beépített kompresszor segítségével 
felpumpálhatjuk a gépkocsi gumiabroncsait, de hasz-
nálhatjuk gumimatrac felpumpálására is. Ezenkívül a 
telep rendelkezik egy lámpával is, amely kiegészítÿ 
fényforrásként használható.

MÐSZAKI ADATOK
Az akkumulátortelep feszültsége, V 12

Az akkumulátor kapacitása, Ah 13

Kapocsfeszültség, V 12

Megengedett maximális áramerÿsség, A 10

Indítóáram erÿssége, A
400 A, max. 
5 sec.

A töltÿberendezés tápfeszültsége, V 230

A töltÿáram erÿssége, A 0,5

A töltÿberendezés kimeneti feszültsége, V 15

A lámpa adatai 12 V / 0,15 W

A kompresszor adatai
10 bar / 
14 l/min

Tömeg 7 kg

FELÉPÍTÉS  1 
1. Indítókapcsoló
2. Utántöltÿ csatlakozóaljazat
3. A töltés folyamatát jelzÿ lámpa
4. Az akkumulátor töltöttségi fokát jelzÿ lámpák
5. Nyomásmérÿ
6. Biztosíték
7. Lámpa
8. Kimeneti csatlakozóaljazatok
9. A kompresszor kapcsolója
10. A lámpa kapcsolója

BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
• A telep minden egyes használatát megelÿzÿen el-

lenÿrizze annak m�szaki állapotát.
• Vegye ? gyelembe, hogy a telep töltÿberendezését 

230 V ~ 50 Hz névleges tápáram-ér té kekre tervez-
ték.

• A telep helytelen használata esetén nagy a valószí-
n�sége annak, hogy a használója és a környezeté-
ben található személyek sérülést szenvednek.

• Védje meg a telepet az esÿtÿl, nedvességtÿl stb. 
• Tilos a telepet magas hÿmérséklet hatásának kiten-

ni.
• A telepet a gyermekek számára nem hozzáférhetÿ 

helyen kell tartani.
• A gépkocsi akkumulátorának kezelésével kapcsolat-

ban kövesse a gyártó utasításait.
• Mielÿtt az energiatelepet csatlakoztatná a gépkocsi 

akkumulátorához a gépkocsi motorja indításához, 
gondoskodjon a helyiség megfelelÿ szellÿztetésé-
rÿl. Egyébként robbanásveszélyes gázok keletkez-
hetnek. Gyÿzÿdjön meg arról, hogy a munkavégzés 
helyszínén nincs nyílt láng. Úgyszintén ? gyelembe 
kell venni azt is, hogy a telep kapcsolója és bizto-
sítéka kisülés és szikraképzÿdés okozója lehet. Az 
elektrosztatikus kisülések keletkezésének elkerülé-
se érdekében munka közben ne viseljen szintetikus 
anyagból készült öltözéket.

• Ha a motor indítása közben erÿsen érzÿdik az 
elektrolitgázok szaga, az robbanásveszélyt jelent. 
Ebben az esetben a telep kikapcsolása és az csat-
lakozó kapcsok leválasztása nélkül azonnal szellÿz-
tesse ki a helyiséget. Az ilyen akkumulátort ellenÿr-
zés céljából be kell adni egy m�szaki karbantartó 
központba. 

• A berendezés bármilyen alkatrészének meghibáso-
dása esetén a meghibásodott alkatrészt ki kell cse-
rélni, vagy meg kell javítani a berendezés használat-
ba vétele elÿtt. Forduljon a Szervizszolgálathoz.

Figyelem!
• A telep olyan akkumulátorteleppel van ellátva, amely 

nem igényel speciális gondozást.
Az akkumulátor az értékesítéskor már részben feltöltött 

állapotban van. 
• Az elsÿ használatot megelÿzÿen a telep akkumulá-

torát teljesen fel kell tölteni!
• Ha a telepet hosszú ideig nem használják, az akku-

mulátora lemerül.
A telep akkumulátora élettartamának meghosszab-
bítása érdekében az akkumulátort javasolt minden 
hónapban újratölteni.

HU Magyar
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A kompresszor
• Ne használjon s�rített levegÿt ruházat tisztításához.
• A s�rített levegÿ sugarát ne irányítsa emberekre 

vagy állatokra.
• Ügyeljen a szellÿzÿfuratok tisztaságára.
• Gyÿzÿdjön meg arról, hogy a kompresszor nem 

szívhat be idegen részecskéket, port, stb.
• Ne használja a kompresszort nagy teherbírású gép-

járm�veken, traktorokon stb. használatos magas-
nyomású gumiabroncsok a felpumpálására.

• A kompresszor minden 20 perces m�ködését kö-
vetÿen (vagy minden felpumpált abroncs után) 
10 percre kapcsolja ki a kompresszort.

A TELEP AKKUMULÁTORÁNAK TÖLTÉSE
Figyelem! A töltés megkezdése elÑtt a kapcsolót (1. 
ábra, 1. tétel) állítsa «Off” („Ki”) helyzetbe.

Hálózatról történÑ töltés
1. A töltÿberendezés tápegységének kábelét helyezze 
be a 2 csatlakozóba (1. ábra).
2. A tápegység villásdugóját csatlakoztassa a 230 V ~ 
50 Hz paraméterekkel rendelkezÿ hálózatba. Világítani 
kezd a töltési folyamatot jelzÿ piros szín� 3 jelzÿlámpa 
(1. sz. ábra).
3. A telep akkumulátorának feltöltéséhez körülbelül 30 
óra szükséges. Az akkumulátor töltöttségi szintjérÿl a 4 
indikátor (1. sz. ábra) alapján lehet tájékozódni, amely 
akkor kezd el világítani, amikor a 1 kapcsolót (1. sz. 
ábra) «Test” helyzetbe kapcsolja. 

Töltés a gépkocsi szivargyújtó-foglalatán keresz-
tül
Az akkumulátort úgy is feltöltheti, hogy a készlethez 
tartozó kábel segítségével az akkumulátort csatlakoz-
tatja a gépkocsi szivargyújtójának foglalatához.
FIGYELEM! Az energiatelep akkumulátorának feszült-
sége 12 V. Ezért azt tölteni csak a gépkocsi motorjának 
m�ködÿ állapotában szabad, ellenkezÿ esetben leme-
rülhet a gépkocsi akkumulátora. Az akkumulátor töltött-
ségi szintjérÿl a 4 indikátor (1. sz. ábra) alapján lehet 
tájékozódni, amely akkor kezd el világítani, amikor a 1 
kapcsolót (1. sz. ábra) «Test” helyzetbe kapcsolja.
Mielÿtt a gépkocsi motorját beindítaná, húzza ki a ká-
bel csatlakozóját a szivargyújtó foglalatából!

KIMENETI CSATLAKOZÓK
A telep 8 (1. sz. ábra) kimeneti csatlakozói ugyanolyan-
ok, mint a gépkocsik szivargyújtójának foglalata. 
A csatlakozókat 12 V feszültségre méretezték, az ösz-
szes fogyasztó által felvehetÿ max. 12 A áramerÿsség 
esetére. Az energiatelep lehetséges túlterhelésének 
elkerülése érdekében ellenÿrizze a fogyasztó-beren-
dezések paramétereit! Abba az esetben, ha Ön csak a 
fogyasztó teljesítményét ismeri, könnyen kiszámíthatja 
a maximális áramerÿsség értékét.

PÉLDA:
A fogyasztó paraméterei: 12 V, teljesítménye 50 W.
Áramszükséglet: 50 W / 12 V = 4,17 A.

A FOGYASZTÓ BERENDEZÉSEK 
MÐKÖDÉSÉNEK ID×TARTAMA
Az alábbiakban felsorolunk néhány 12 V tápfeszültség� 
berendezést. Az energiatelep kimeneteire csatlakozva 
a fogyasztó berendezések m�ködésének idÿtartama 
függ az általuk felhasznált energiaszinttÿl és a telep 
akkumulátora töltöttségi szintjétÿl.

Energiát fogyasztó berendezés I T

Hordozható autóslámpa 4,5 A 4,0 óra

Autós porszívó 7,0 A 2,5 óra

Televízió m�holdvevÿ antennával 4,0 A 4,5 óra

Mobil h�tÿszekrény 4,0 A 4,5 óra

Búvárszivattyú (12 V) 4,5 A 4,0 óra

Megjegyzés: I - áramerÿsség; T - a fogyasztó beren-
dezés megszakítás nélküli m�ködésének körülbelüli 
idÿtartama.
Ügyeljen arra, hogy a teleprÿl energiát vételezÿ beren-
dezések feszültsége és áramerÿssége ne terhelje túl a 
telepet. A túlterhelés a telep meghibásodását válthatja 
ki.

HASZNÁLAT ADAPTERKÉNT
A telepet adapterként lehet használni külsÿ akkumulá-
torhoz történÿ csatlakozáshoz.
Csatlakoztassa a telep megfelelÿ szorító-kábelcsatla-
kozóit a gépkocsi akkumulátora pozitív és negatív pó-
lusaihoz. Az akkumulátorból az energia az energiate-
lep kimeneti csatlakozóira kerül. Ilyen összekapcsolás 
esetén a telep saját akkumulátorának energiája nem 
fogy.

A LÁMPA BEKAPCSOLÁSA
• A 11 kapcsolót (1. sz. ábra) kapcsolja «ON” („BE”) 

állásba.
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A GÉPKOCSI MOTORJÁNAK INDÍTÁSA
• A gépkocsi akkumulátorához történÿ csatlakozásra 

szolgáló kábelek a telep oldalain találhatók.
• FIGYELEM! A kábelek szorítócsatlakozóinak egy-

máshoz érintése esetén rövidzárlat keletkezhet és 
a telep m�ködésképtelenné válhat.

• Csak olyan esetben használja az energiatelepet in-
dító-berendezésként, ha a gépkocsi akkumulátora 
csak részben merült le. Az energiatelep nem hasz-
nálható fel olyan gépkocsi motorjának az indítására, 
amelynek az akkumulátora teljesen lemerült. 

Meg kell jegyeznünk, hogy még a normál kivitel� gép-
kocsik felszerelései közé is tartozhat egész sor elekt-
ronikus berendezés (magnós rádió, injektor-szivattyú, 
telefon, stb.). A magas indítófeszültség és a hirtelen 
feszültségingadozások károsíthatják az elektronikai 
alkatrészeket. Az ilyen lehetséges károkért mi nem 
vállalunk felelÿsséget. Az energiatelep használata elÿtt 
? gyelmesen tanulmányozza át a gépkocsija, a mag-
netofonos rádiója és az egyéb készülékek, m�szerek 
üzemeltetési utasításait. A telep akkumulátorának 
teljesen feltöltött állapotban kell lennie ahhoz, hogy a 
berendezés a kimenetén 5 másodperc idÿtartamra a 
maximális indítóáramot tudja biztosítani.

Hogyan indítsuk be a motort?
1. A telep piros szín� kábelét (+) csatlakoztassa az ak-
kumulátor pozitív pólusára. 
2. A telep fekete szín� kábelét (-) csatlakoztassa a gép-
kocsi testéhez (vagy a motorházon található bármilyen 
fedetlen részhez). Olyan helyet válasszon ki, amely a 
lehetÿ legnagyobb távolságra található az akkumulá-
tortól, hogy megelÿzhetÿ legyen a m�ködés közben 
keletkezÿ elektrolitgÿzök belobbanása. 
3. Az 1 kapcsolót (1. sz. ábra) kapcsolja «On” (BE) ál-
lásba.
4. Az indítókulcsot a gyújtáskapcsolóban fordítsa start-
állásba és várakozzon körülbelül 2 percig, A MOTOR 
INDÍTÁSA NÉLKÜL!
5. És most, csatlakoztatott energiatelep mellett, meg-
próbálkozhat a motor indításával. A motor indításával 
ne kísérletezzen 5 másodpercnél tovább, mert az 
áramerÿsség értéke ilyenkor nagyon magas.
6. Ezt követÿen válassza le elÿször a fekete szín� ká-
belt (-), majd pedig a pirosat (+).
7. Az energiatelep akkumulátorát ezután ismét teljesen 
fel kell tölteni.

A KOMPRESSZOR
Gumiabroncsok felpumpálása
Gumiabroncsok felpumpálása közben a nyomást el-
lenÿrizze a nyomásmérÿ manométer segítségével, és 
tartsa be a gépkocsija üzemeltetési utasításában talál-
ható elÿírásokat.
1. A szeleprÿl távolítsa el a védÿsapkát.
2. A tömlÿ csatlakozófejét ültesse rá a szelepre.
3. A kar elfordításával rögzítse a csatlakozófejet.

Gumimatracok, stb. felpumpálása
Figyelem! A hasonló felfújható termékek sajátosságai 
miatt a nyomásmérÿ pontatlan értékeket mutathat. 
Ezért legyen óvatos, ne lépje túl a kívánt nyomásérté-
keket. A túlságosan nagy nyomás a felfújt termék szét-
robbanását okozhatja!
A levegÿtömlÿnek a felfújható termékekhez történÿ 
csatlakoztatásához szükség esetén használjon csatla-
kozó adaptert.

A kompresszor bekapcsolása
Tanulmányozza át az utasítás elején felsorolt, komp-
resszorra vonatkozó biztonsági szabályokat. A komp-
resszor üzemeltetése során minden 20 perces m�kö-
dés után tartson 10 perces szünetet. 
• Mielÿtt bekapcsolná a kompresszort, ellenÿrizze a 

nyomásmérÿ által mutatott értéket.
• A bekapcsoláshoz a 10 kapcsolót (1. sz. ábra) kap-

csolja «On” („BE”) állásba.
• A kikapcsoláshoz a 10 kapcsolót (1. sz. ábra) kap-

csolja «Off” („KI”) állásba.

GONDOZÁSI SZABÁLYOK
• A telepen végzendÿ bármilyen tisztítási és gondozá-

si m�velet megkezdése elÿtt a telepet kapcsolja ki 
és válasszon le róla minden kábelt.

• A telep letörléséhez száraz, puha textíliát használ-
jon. Agresszív folyadékok használata nem megen-
gedett.

KARBANTARTÁS
A termék élettartama függ az üzemeltetési szabályok 
betartásától és a helyes karbantartástól. Problémák 
vagy meghibásodások esetén forduljon az SBM Group 
Szervizszolgálatához.
A telep akkumulátora élettartamának meghosszabbítá-
sa érdekében az akkumulátort javasolt minden hónap-
ban újratölteni.

HASZNOSÍTÁS
Amikor szükségessé válik, hogy megszabaduljon a to-
vábbiakban már nem szükséges berendezésétÿl, tart-
sa be a környezetvédelmi elÿírásokat.
Kérjük, hogy a kiszolgált telepet, valamint a már nem 
szükséges tartozékokat vagy csomagolóanyagokat 
adja át a legközelebbi újrahasznosításra szakosodott 
szervezetnek.
Az ilyen tárgyakat ne dobja bele a lakossági szemét 
gy�jtésére szolgáló kukákba.
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CENTRALÙ ENERGETICÙ AUTO 
DESTINAÛIE
Centrala energetic� auto este destinat� pentru a ?  utili-
zat� în calitate de surs� de alimentare mobil�, precum 
�i pentru a porni motorul rece de automobil, în cazul 
în care acumulatorul este  par�ial desc�rcat. Cu aju-
torul unui compresor incorporat în central� pot ?  um-
; ate  pneurile auto �i saltelele pneumatice. În afar� de 
aceasta centrala este dotat� cu o lamp�, care poate 
servi drept surs� de iluminare suplimentar�.

CARACTERISTICI TEHNICE
Tensiunea bateriei de acumulator, V 12

Energia consumat� de acumulator, [*h 13

Tensiunea la ie�iri, V 12

Puterea maximal admisibil� a curentului, [ 10

Curent de pornire  400 [, max. 5 s

Tensiunea de alimentare a instala�iei de 
înc�rcare, V

230

Puterea curentului dispozitivului de 
înc�rcare, [

0,5

Tensiunea la ie�irea dispozitivului de 
înc�rcare, V

15

Parametrii l�mpii 12 V/0,15 W

Parametrii compresorului 10 bar/14 l/min

Greutatea 7 kg

CONSTRUCÛIE  1 
1. Întrerup�tor al regimului de pornire 
2. Conector pentru înc�rcare complementar� 
3. Indicator al procesului de înc�rcare 
4. Indicator al gradului de înc�rcare al bateriei 
5. Manometru 
6. Siguran�� 
7. Lamp� 
8. Conectoare de ie�ire 
9. Întrerup�torul compresorului 
10. Întrerup�torul l�mpii 

INDICAÛII PRIVIND SECURITATEA
• Înainte de ? ecare utilizare a sta�iei se va veri? ca sta-

rea sa tehnic�.
• Re�ine�i, c� instala�ia de înc�rcare a centralei este 

calculat� pentru valorile nominale ale  aliment�rii cu 
energie electric� de 230 V ~ 50 Hz.

• În caz de utilizare incorect� a centralei exist� o posi-
bilitate foarte mare  de prejudiciere a s�n�t��ii con-
sumatorului �i a persoanelor a; ate în apropiere.

• Feri�i centrala de ploaie, umiditate etc.
• Se interzice de a expune centrala ac�iunii tempera-

turilor înalte.
• Centrala se va �ine departe de accesul copiilor.
• În ce prive�te regulile de manipulare a acumulato-

rului de automobil, urma�i indica�iile produc�torului 
acestuia.

• Înainte de a conecta centrala energetic� la acumula-
torul automobilului pentru a porni motorul, asigura�i 
o ventilare bun� a înc�perii. În caz contrar este po-
sibil� formarea unor gaze de; agrante. Asigura�i-v�, 
c� în apropierea locului de lucru nu exist� ; ac�r� 
deschis�. De asemenea este necesar s� re�ine�i, c� 
comutatorul �i siguran�a centralei pot cauza desc�r-
c�ri electrice �i scânteiere. Pentru a evita apari�ia 
desc�rc�rilor electrostatice nu purta�i în timpul lucru-
lui haine sintetice.

• Dac� în procesul de pornire a motorului apare un mi-
ros în�ep�tor de vapori de electrolit, aceasta este un 
indiciu al pericolului de explozie. În acest caz, f�r� 
a deconecta centrala �i a decupla bornele contacte-
lor, aerisi�i imediat înc�perea. Bateria de acumulator 
urmeaz� a ?  predat� pentru veri? care la centrul de 
deservire tehnic�.

• La ie�irea din func�iune a unor careva piese acestea 
vor ?  schimbate sau reparate înainte de a începe 
exploatarea. Adresa�i-v� la Serviciul de deservire.

AtenÞie!
• Centrala este dotat� cu o baterie de acumulator, 

care nu necesit� o între�inere special�. Bateria la 
vânzare se livreaz� deja par�ial înc�rcat�.

• Înainte de prima utilizare trebuie de înc�rcat complet 
bateria de acumulator a centralei!

• În caz de sta�ionare îndelungat� a centralei, bateria 
sa de acumulator se descarc�.

Pentru a prelungi durata de serviciu al bateriei de 
acumulator a centralei se recomandß de a o reîn-
cßrca în � ecare lunß.

Compresor
• Nu folosi�i aerul comprimat pentru cur��irea haine-

lor.
• Nu îndrepta�i jetul de aer comprimat spre persoane 

sau animale.
• Ave�i grij� de cur��enia ori? ciilor de ventilare.
• Asigura�i-v�, c� compresorul nu aspir� particule 

str�ine, praf etc. 
• Nu um; a�i cu ajutorul compresorului pneurile de în-

alt� presiune, utilizate la autovehicule de mare to-
naj, tractoare etc.

• Peste ? ecare 20 minute de func�ionare a compreso-
rului (sau dup� ? ecare pneu um; at) face�i o pauz� 
de 10 minute.

ÎNCÙRCAREA ACUMULATORULUI 
CENTRALEI 
AtenÞie! Înainte de înc�rcare instala�i întrerup�torul 
(Des.1, poz.1) în pozi�ia “Off” (“Deconectat”).

Încßrcarea de la reÞeaua de alimentare 
1. Introduce�i cordonul blocului de alimentare a instala-
�iei de înc�rcare în ie�irea 2 (des.1).
2. Introduce�i ? �a blocului de alimentare în priza re�elei 
cu parametrii de 230V~50Hz. Se va aprinde indicatorul 
ro�u al procesului de înc�rcare 3 (des. 1).
3. Procesul de înc�rcare a bateriei de acumulator al 
centralei va dura aproximativ 30 ore.
Despre gradul de înc�rcare a bateriei se poate judeca 
dup� indicatorul 4 (des. 1), care se aprinde la instala-
rea comutatorului 1 (des. 1) în pozi�ia “Test”.
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Încßrcarea prin aprinzßtorul auto de Þigßri  
Bateria de acumulator a centralei poate ?  înc�rcat�, ? -
ind conectat� cu ajutorul cablului, care intr� în comple-
tul de livrare la ie�irea aprinz�torului auto de �ig�ri.
ATENÛIE! Acumulatorul centralei energetice are tensi-
unea de 12 V. De aceea acesta trebuie înc�rcat doar 
cu motorul în func�ionare al automobilului, în caz con-
trar  se va desc�rca acumulatorul automobilului.
Despre gradul de înc�rcare a baterii de acumulator se 
poate judeca dup� indicator  4 (des. 1), care se aprinde 
la instalarea comutatorului 1 (des. 1) în pozi�ia “Test”. 
Înainte de a porni motorul automobilului, este necesar 
de deconectat cablul de la conectorul aprinz�torului de 
�ig�ri!

CONECTOARELE DE IEëIRE
Conectoarele de ie�ire ale centralei 8 (des.1) sunt ana-
loge conectorului aprinz�torului auto de �ig�ri.
Conectoarele sunt prev�zute pentru tensiunea de 12 
V la puterea maxim� a curentului  tuturor consumatori-
lor de 10 [. Pentru a evita o eventual� suprasarcin� a 
centralei energetice, veri? ca�i parametrii dispozitivului 
– consumator. Dac� v� este cunoscut� doar puterea 
consumatorului, atunci pute�i u�or calcula curentul ma-
xim.

EXEMPLU:
Parametrii consumatorului: 
tensiunea 12 V, puterea 50 W.
Consumul de curent: 50 W/12 V = 4,17 �.
 
DURATA FUNCÛIONÙRII DISPOZITIVELOR 
CONSUMATOARE 
Mai jos sunt enumerate dispozitivele cu tensiunea de 
alimentare de 12 V. La conectarea la ie�irile centralei 
energetice durata de func�ionare a dispozitivului con-
sumator depinde de nivelul consumului de energie �i 
de gradul de înc�rcare a acumulatorului centralei.

Dispozitivul consumator de energie I T

Lampa mobil� auto 4,5 [ 4,0 h

Aspirator auto 7,0 [ 2,5 h

Televizor cu anten� – satelit 4,0 [ 4,5 h

Frigider mobil 4,0 [ 4,5 h

Pomp� submersibil� (12 V) 4,5 [ 4,0 h

Not�: I – puterea curentului; T – durata aproximativ� a 
func�ion�rii continue a dispozitivului consumator.

Ave�i grij�, ca tensiunea �i curentul dispozitivelor con-
sumatoare de energie de la central� s� nu o supra-
solicite. Suprasolicitarea  poate duce la deteriorarea 
centralei.

UTILIZAREA ÎN CALITATE  DE ADAPTOR 
Centrala poate ?  utilizat� în calitate de adaptor pentru 
conectarea la acumulatorul exterior. 
Conecta�i br���rile corespunz�toare ale cablurilor  cen-
tralei la borna pozitiv� �i cea negativ� ale acumulatoru-
lui auto. Energia electric� de la acumulator va alimenta 
conectoarele de ie�ire a centralei energetice. La o a�a 
conectare energia acumulatorului propriu al centralei 
nu se consum�.

CONECTAREA LÙMPII
• Instala�i întrerup�torul 11 (des. 1) în pozi�ia “ON” 

(“Conectat”).

PORNIREA MOTORULUI DE AUTOMOBIL  
• Cablurile pentru conectarea la acumulatorul de au-

tomobil sunt amplasate pe ambele ; ancuri ale cen-
tralei.

• ATEN�IE! La atingerea br���rilor cablurilor între ele 
este posibil un scurtcircuit �i deteriorarea centralei.

• Utiliza�i centrala energetic� în calitate de dispozitiv 
de pornire, numai dac� acumulatorul de automobil 
este par�ial desc�rcat. Centrala energetic� nu este 
destinat� pentru pornirea motorului automobilului, 
dac� acumulatorul este  desc�rcate totalmente.

Trebuie de men�ionat, c� chiar modi? c�rile standard 
ale automobilelor pot di dotate cu un set întreg de dis-
pozitive electronice (casetofon auto, pomp� cu injec-
tor, telefon etc.). Tensiunea înalt� de pornire �i salturile 
bru�te de tensiune pot provoca deteriorarea pieselor 
electronice. Noi nu suntem responsabili pentru aseme-
nea deterior�ri eventuale. Înainte de utilizarea centra-
lei energetice se vor studia cu aten�ie instruc�iunile de 
exploatare ale automobilului, ale casetofonului auto �i 
altor dispozitive. Acumulatorul  centralei trebuie s� ? e 
înc�rcat complet, pentru ca la ie�irea dispozitivului s� 
poat� ?  ob�inut un curent nominal de pornire timp de 
5 secunde.
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Cum se porneìte motorul 
1. Conecta�i cablul ro�u (+) al centralei la borna poziti-
v� a acumulatorului.
2. Conecta�i cablul negru (-) al centralei la masa auto-
mobilului (sau orice loc deschis pe corpul motorului). 
Alege�i locul cel mai dep�rtat  de acumulator pentru a 
evita aprinderea vaporilor de electrolit, care se formea-
z� în procesul de func�ionare.
3. Instala�i întrerup�torul 1 (des. 1) în pozi�ia “On” (“De-
conectat”).
4. R�suci�i cheia de contact în pozi�ia de lansare �i 
a�tepta�i aproximativ 2 minute, F�R� A PORNI MO-
TORUL!
5. Acum, cu centrala energetic� conectat�, se poate în-
cerca de pornit motorul. Nu încerca�i s� porni�i motorul 
timp de mai mult de 5 secunde din cauza puterii foarte 
mari a curentului.
6. Apoi deconecta�i cablul negru (-), iar dup� el – cel 
ro�u (+).
7. Dup� aceasta acumulatorul centralei energetice va ?  
din nou complet înc�rcat.

COMPRESOR

m� area pneurilor 
La um; area pneurilor urm�ri�i  presiunea dup� mano-
metru �i respecta�i indica�iile enumerate în instruc�iuni-
le de exploatare a automobilului Dvs..
1. Scoate�i capacul de protec�ie de pe niplu.
2. Fixa�i �tu�ul furtunului pe niplu.
3. Fixa�i �tu�ul, r�sucind pârghia. 

Um� area saltelelor pneumatice etc.
AtenÞie! Din cauza particularit��ilor unor asemenea 
produse gon; abile indica�iile manometrului  pot ?  ine-
xacte. De aceea ? �i aten�i, ca s� nu admite�i pomparea 
excesiv�. Aceasta poate duce la explodarea produsului 
gon; abil!
Pentru a cupla pompa de aer la produsele gon; abile, 
utiliza�i o reduc�ie, în caz de necesitate.

Pornirea compresorului
Face�i cuno�tin�� cu regulile de securitate pentru com-
presor prezentate la începutul instruc�iunilor. Peste ? e-
care 20 minute de func�ionare a compresorului face�i o 
pauz� de 10 minute.
• Înainte de a porni compresorul veri? ca�i indica�iile 

manometrului.
• Pentru a porni compresorul instala�i întrerup�torul 

10 (des. 1) în pozi�ia “On” (“Conectat”).
• Pentru a porni compresorul instala�i întrerup�torul 

10 (des. 1) în pozi�ia  “Off” (“Deconectat”).

REGULI DE ÎNTREÛINERE
• În timpul efectu�rii unor lucr�ri de cur��ire �i între-

�inere a centralei, deconecta�i-o �i  decupla�i toate 
cablurile.

• Pentru cur��irea centralei folosi�i o �es�tur� moale �i 
uscat�. Nu se admite utilizarea unor lichide agresi-
ve.

DESERVIREA TEHNICÙ
Durata de serviciu al produsului depinde de respecta-
rea regulilor de exploatare �i deservire tehnic� corect�. 
La apari�ia unor probleme sau deranjamente adresa�i-
v� la Serviciul de deservire SBM Group.
Pentru a prelungi durata de serviciu al bateriei de acu-
mulator a centralei se recomand� de a o reînc�rca în 
? ecare lun�.

UTILIZAREA
În caz dac� nu mai ave�i nevoie de central�, respecta�i 
regulile de protec�ie a mediului ambiant. 
Centrala, c�reia i-a expirat termenul de serviciu, pre-
cum �i accesoriile inutile sau materialele de ambalaj 
se vor preda la cea mai apropiat� organiza�ie, care se 
ocup� de prelucrare secundar�.
Nu arunca�i asemenea obiecte în l�zile obi�nuite de 
gunoi pentru gunoi casnic.
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PRENOSNA ENERGIJSKA 
AVTOMOBILSKA ENOTA
NAMEMBNOST
Energijska avtomobilska enota se uporablja kot preno-
sni vir dovajanja elektri�ne energije za zagon hladnega 
avtomobilskega motorja pri delni izpraznjenosti akumu-
latorja. S pomo�jo vgrajenega kompresorja je mogo�e 
polniti avtomobilske pnevmatike in napihljive blazine. 
Enota je opremljena tudi z žarnico, ki lahko služi kot 
dodatni vir osvetlitve. 

TEHNI�NE LASTNOSTI
Napetost akumulatorske baterije 12 V

Energijska vrednost akumulatorja 13 Ah

Napetost na izhodih 12 V

Najve�ja dovoljena mo� el. toka 10 A

Izmeni�ni tok 400 A, ne ve� kot 
5 sekund

Napetost dovajanja napajalne naprave 230 V

Mo� toka napajalne naprave 0,5 A

Napetost na izhodu napajalne naprave 15 V

Lastnosti žarnice 12 V / 0,15 W

Lastnosti kompresorja 10 barov / 14 litrov 
na minuto

Teža 7 kg

SESTAVNI DELI  1 
1. Glavno stikalo 
2. Vhodna vti�nica
3. Pokazatelj procesa polnjenja
4. Pokazatelj stopnje napolnjenosti baterije
5. Manometer
6. Varovalno stikalo
7. Žarnica
8. Izhodni vti�nici
9. Stikalo kompresorja
10. Stikalo žarnice

VARNOSTNI UKREPI
• Pred vsako uporabo energijske enote preverite nje-

no tehni�no stanje.
• Upoštevajte, da je napajalna naprava namenjena za 

dovajanje elektri�ne energije 230 V – 50 Hz. 
• Pri nepravilni uporabi enote ta lahko škoduje zdravju 

uporabnika ali prisotnim v neposredni bližini. 
• Enote ne izpostavljajte dežju, vlagi ipd.
• Enote ne izpostavljajte visokim temperaturam.
• Enoto hraniti izven dosega otrok.
• Ob stiku z avtomobilskim akumulatorjem se ravnajte 

po navodilih proizvajalca.
• Pred priklju�itvijo energijske enote na avtomobil-

ski akumulator z namenom zagona motorja dobro 
prezra�ite delovni prostor. V nasprotnem primeru 
je možen nastanek pokalnih plinov. Prepri�ajte se, 
da v bližini enote ni odprtega ognja. Upoštevajte, 
da stikalo za pretvornik in varovalno stikalo lahko 
povzro�ata razelektritev in iskrenje.  V izogib pojavu 
stati�ne elektrike v �asu dela ne nosite sinteti�nih 
obla�il.

• ÷e se pri procesu zagona motorja pojavi oster vonj, 
to kaže na nevarnost eksplozije. V tem primeru, ne 
da bi izklju�ili enoto in prekinili kontaktov,  nemudo-
ma prezra�ite delovni prostor.

• Pri izpadu katerega koli dela enote iz elektri�nega 
omrežja je le tega potrebno zamenjati ali odstraniti 
pred za�etkom uporabe. Obrnite se na najbližji ser-
vis. 

POZOR!
• Enota je opremljena z akumulatorsko baterijo, ki ne 

potrebuje posebne oskrbe. Naprodaj je v delno na-
polnjenem stanju.

• Pred prvo uporabo je potrebno akumulatorsko bate-
rijo popolnoma napolniti.

• V primeru daljše prekinitve uporabe enote se aku-
mulatorska baterije lahko izprazne. 

Da bi se podaljšala življenjska doba akumulatorske 
baterije enote, servisna služba predlaga maksimal-
no polnjenje vsak mesec.

KOMPRESOR
• Ne uporabljajte kompresorja za �iš�enje oblek.
• Ne usmerjajte tok stisnjenega zraka v ljudi ali živali.
• Skrbite za �isto�o prezra�evalnih odprtin.
• Prepri�ajte se, da kompresor ne po�rpa delcev iz 

okolja, praha ipd.
• S kompresorjem ne polnite pnevmatik pri visokem 

tlaku, npr. pnevmatik tovornjakov, traktorjev ipd.
• Vsakih 20 minut dela s kompresorjem  (na primer 

po vsaki napolnjeni pnevmatiki) naredite 10 minutni 
premor. 

POLNJENJE AKUMULATORJA ENOTE
Pozor! Pred polnjenjem obrnite glavno stikalo (1 na 
Sliki 1) v položaj ‘OFF’ (Izklju�eno). 

Sl Slovenski
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POLNJENJE IZ OMREŽJA PREKO 
NAPAJALNIKA
1. Kabel napajalnika vtaknite v vhodno vti�nico enote.  
2. Vtika� napajalnika vtaknite v vtika� omrežja z la-
stnostmi 230 V – 50 Hz. Ob tem bo zagorela rde�a lu� 
pokazatelja procesa delovanja (3).
3. Proces polnjenja akumulatorske baterije traja pribli-
žno 30 ur. Stopnjo napolnjenosti baterije lahko od�itate 
s pokazatelja (4), ki zagori, �e obrnemo stikalo pretvor-
nika (1) v položaj ‘Test’. 

POLNJENJE V AVTOMOBILU PREKO 
VTI�NICE ZA VŽIGALNIK
Akumulatorsko baterijo enote lahko napolnimo tudi 
tako, da z napajalnim kablom povežemo enoto in av-
tomobilsko vti�nico. POZOR! Akumulator energijske 
enote ima napetost 12 V. Zaradi tega se priporo�a pol-
njenje postaje v avtomobilu samo pri vžganem motor-
ju, v nasprotnem primeru se avtomobilski akumulator 
lahko izprazne. 
Stopnjo napolnjenosti baterije lahko od�itate s poka-
zatelja (4), ki zagori, �e obrnemo stikalo pretvornika v 
položaj ‘Test’. Pred zagonom motorja vedno odstranite 
kabel iz avtomobilske vti�nice. 

IZHODNE VTI�NICE
Izhodne vti�nice energijske enote (8) so analogne av-
tomobilskim vti�nicam za vžigalnik. Vti�nice so name-
njene za napetost 12 V pri najve�ji skupni mo�i elek-
tri�nega toka vseh porabnikov 10 V.  Da bi se izognili 
preobremenjenosti energijske enote, preverite lastnosti 
naprave – porabnika. ÷e poznate mo� porabnika, lah-
ko hitro izra�unate maksimalni el. tok. 

 PRIMER:
 Lastnost porabnika: napetost 12 V, mo� 50 W.
 Poraba toka: 50 W/12 V = 4,17 A.

�AS DELOVANJA UPORABLJENIH NAPRAV
V spodnji tabeli so navedene naprave z napetostjo 12 
V. Pri priklju�itvi na izhode energijske enote je �as delo-
vanja odvisen od stopnje porabe energije in od stopnje 
napolnjenosti akumulatorja enote.

Poraba energije dolo�ene naprave I T
Prenosna avtomobilska žarnica 4,5 A 4,0 ure

Avtomobilski sesalnik 7,0 A 2,5 ure

Televizor s satelitsko anteno 4,0 A 4,5 ure

Prenosni hladilnik 4,0 A 4,5 ure

Tla�ilka (12 V) 4,5 A 4,0 ure

Opomba: I – mo� el. toka, T – približen �as neprekinje-
nega delovanja uporabljene naprave.  

Poskrbite, da napetost in el. tok naprav, ki porabljajo 
energijo od enote, ne bodo prekora�ili lastnosti enote. 
Preobremenjenost lahko povzro�i izpad enote iz elek-
tri�nega omrežja. 

UPORABA ENOTE KOT ADAPTERJA
Enoto lahko uporabljamo kot adapter za priklju�itev k 
zunanjemu akumulatorju. Priklju�ite kable enote k po-
zitivnemu in negativnemu polu avtomobilskega akumu-
latorja. Elektri�na energija akumulatorja se bo prenesla 
na izhodne vti�nice energijske enote. Pri taki priklju�itvi 
se energija akumulatorja enote ne troši. 

VKLOP ŽARNICE
Obrnite stikalo 11 (na Sliki 1) v položaj ‘ON’ (Vklju�e-
no). 
ZAGON AVTOMOBILSKEGA MOTORJA
• Kabli za priklju�itev na avtomobilski akumulator se 

nahajajo ob straneh enote. 
• POZOR! Pri medsebojnem stiku krokodil�kov kabla 

drugega z drugim lahko pride do kratkega stika in 
posledi�no izpada enote iz elektri�nega omrežja. 

• Energijsko enoto uporabite le v primeru, �e je av-
tomobilski akumulator delno prazen. Enota ni na-
menjena za zagon avtomobilskega motorja, �e je 
akumulator popolnoma izpraznjen.

• Pomembno je omeniti, da so lahko povsem standar-
dne razli�ice avtomobilov opremljene s celo vrsto 
elektri�nih naprav (avtoradio, tla�ilka, telefon ipd.). 
Visoka izmeni�na napetost in velika nihanja v na-
petosti lahko izzovejo poškodbe elektri�nih naprav. 
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za ome-
njene poškodbe. Pred uporabo energijske enote 
se dobro seznanite z navodili za uporabo vašega 
avtomobila, avtoradia in drugih naprav. Akumulator 
enote mora biti poln, da lahko na izhodu naprave 
dosežemo nominalni izmeni�ni tok v roku 5 sekund.
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Kako zagnati motor
1. Povežite rde� kabel enote s pozitivnim polom (+) av-
tomobilskega akumulatorja.
2. Povežite �rn kabel z odkrito površino motorja. Izberi-
te mesto, ki je kar najbolj oddaljeno od akumulatorja, s 
�imer se izognemo možnosti vžiga elektrolitov, ki lahko 
nastane med delom. 
3. Obrnite glavno stikalo (1 na Sliki 1) v položaj ‘ON’ 
(Vklju�eno).
4. Obrnite avtomobilski klju� tako, da vzpostavite kon-
takt in po�akajte približno 2 minuti, ob tem pa ne zaga-
njajte motorja!
5. Sedaj, pri priklju�itvi energijske enote, lahko posku-
site zagnati motor. Ne poskušajte zagnati motor z za-
ganjanjem, daljšim od petih sekund, zaradi previsoke 
mo�i el. toka. 
6. Odstranite �rn kabel (-), nato še rde�ega (+). 
7. Akumulator energijske enote morate po tem ponov-
no do konca napolniti. 

KOMPRESOR
Polnjenje pnevmatik
Pri polnjenju pnevmatik bodite pozorni na tlak, ki ga 
kaže manometer in upoštevajte ukrepe, navedene v 
navodilih za uporabo vašega avtomobila. 
1. Snemite z ventil�ka zaš�itni pokrov�ek.
2. Nasadite nastavek cevi na ventil�ek.
3. Za? ksirajte ventil�ek tako, da obrnete nastavek. 

Polnjenje napihljivih blazin ipd. 
Pozor! Zaradi speci? �nih lastnosti napihljivih izdelkov 
lahko manometer kaže neto�no. Zaradi omenjenega 
bodite pozorni, da izdelkov ne boste preve� napolnili, 
kar lahko privede do tega, da napihljivi izdelek razne-
se!
Pri priklju�evanju zra�ne cevi k napihljivim izdelkom po 
potrebi uporabite ustrezen nastavek. 

Vklop kompresorja
Pred za�etkom dela se seznanite z varnostnimi ukre-
pi uporabe kompresorja. Po vsakih 20 minutah dela s 
kompresorjem naredite premor za 10 minut. 
• Pred vklopom kompresorja preverite stanje mano-

metra.
• Za vklop kompresorja obrnite stikalo (10 na Sliki 1) v 

položaj ‘ON’.
• Za izklop kompresorja obrnite stikalo (10 na Sliki 1) 

v položaj ‘OFF’.

VZDRŽEVANJE
• Pri kakršnih koli delih, ki vklju�ujejo �iš�enje ali vzdr-

ževanje energijske enote, le – to izklju�ite in odstra-
nite vse kable. 

• Za �iš�enje enote uporabljajte suho mehko krpo. 
Odsvetuje se uporaba agresivnih �istilnih sredstev. 

TEHNI�NO RAVNANJE Z IZDELKOM
Življenjska doba izdelka je odvisna od upoštevanja na-
vodil za uporabo in pravilnega tehni�nega ravnanja z 
izdelkom. Pri pojavu kakršnih koli težav ali nedelovanju 
se obrnite na servis podjetja SBM Group.
Da bi se podaljšala življenjska doba akumulatorske 
baterije enote, servisna služba predlaga maksimal-
no polnjenje vsak mesec.

RAVNANJE Z ODSLUŽENIM IZDELKOM
V primeru, da želite odsluženo elektri�no enoto zavre-
�i, ravnajte v skladu z varovanjem okolja. 
Odsluženo energijsko enoto, prav tako nepotrebne 
dele ali embalažni material, oddajte v najbližjo organi-
zacijo, ki se ukvarja z reciklažo takih izdelkov. Ne me-
�ite izdelka ali njegovih sestavnih delov v zabojnike za 
obi�ajne odpadke.
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BOSHR Hrvatski
ENERGETSKA AUTOMOBILSKA 
STANICA
NAMJENA
Energetska automobilska stanica predviðena je za 
korištenje u svojstvu prijenosnoga izvora napajanja, 
a takoðer za pokretanje hladnoga motora automobila 
kada je akumulator djelomi�no ispražnjen. PomoÔu 
kompresora ugraðenoga u stanicu moguÔe je pumpa-
ti automobilske gume i zra�ne madrace. Osim toga, 
stanica je opremljena svjetiljkom koja može služiti kao 
izvor dopunske rasvjete.

TEHNI�KE KARAKTERISTIKE
Napon akumulatorske baterije, V 12

Kapacitet akumulatora, Ah 13

Napon na izvodima, V 12

Maksimalna dopustiva jakost struje, [ 10

Struja ukap�anja
400 [, 
ne više od 5 s

Napon napajanja ureðaja za punjenje, V 230

Jakost struje ureðaja za punjenje, [ 0,5

Napon na izlazu ureðaja za punjenje, V 15

Parametri svjetiljke 12 V / 0,15 W

Parametri kompresora
10 bara /
14 l/min

Težina 7 kg

UREÏAJ  1 
1. Prekida� za pokretanje motora automobila
2. Uti�nica
3. Indikator procesa punjenja
4. Indikator stupnja napunjenosti baterije
5. Manometar
6. Osigura�
7. Svjetiljka
8. Izlazne uti�nice
9. Prekida� kompresora
10. Prekida� svjetiljke

SIGURNOSNE ODREDBE
• Prije svake uporabe stanice potrebno je provjeriti 

njeno tehni�ko stanje.
• Vodite ra�una da je ureðaj za punjenje stanice 

prora�unat na nominalnu vrijednost elektri�nog na-
pajanja 230 V ~ 50 Hz.

• Pri nepravilnom korištenju stanice postoji visoka vje-
rojatnost opasnosti po zdravlje korisnika i ljudi koji 
se nalaze u blizini. 

• ÷uvajte stanicu od kiše, vlage itd.
• Zabranjeno je izlagati stanicu utjecaju visokih tem-

peratura.
• Stanicu treba držati izvan dosega djece.
• Što se ti�e pravila rukovanja akumulatorskim bateri-

jama, pridržavajte se uputa njihovih proizvoða�a.
• Prije priklju�ivanja energetske stanice na automobil-

ski akumulator, s ciljem pokretanja motora, osigu-
rajte dobru ventilaciju prostorije. Ina�e je moguÔe 
stvaranje eksplozivnih plinova.  

Uvjerite se da u blizini mjesta punjenja nema otvoreno-
ga plamena. Takoðer, treba imati u vidu da prekida� i 
osigura� stanice mogu izazvati elektri�na pražnjenja 
i iskrenje. 

Radi izbjegavanja nastanka elektrostati�kih pražnjenja, 
za vrijeme rada ne nosite sinteti�ku odjeÔu. 

• Ako se u procesu pokretanja motora pojavljuje rezak 
zapah para elektrolita, to ukazuje na opasnost od 
eksplozije. U tom slu�aju, nemojte isklju�ivati ureðaj 
i nemojte odvajati kleme s terminala akumulatora, 
nego odmah prozra�ite prostoriju. Akumulatorsku 
bateriju treba zatim dati na provjeru u centar za 
tehni�ko održavanje.

• Pri otkazivanju bilo kojih dijelova stanice, potrebno 
je te dijelove zamjeniti ili servisirati prije daljnjega 
korištenja. Obratite se Servisnoj službi.

Pozor !
• Stanica je opremljena akumulatorskom baterijom koja 
ne zahtijeva specijalnu skrb. Prilikom prodaje, baterija 
se isporu�uje djelomi�no napunjena.
• Prije prve uporabe, akumulatorsku bateriju stanice 
treba potpuno napuniti !
• U slu�aju duljega nekorištenja stanice njena se aku-
mulatorska baterija ispražnjuje.
Za produljenje radnoga vijeka akumulatorske ba-
terije stanice preporu�uje se da ju dopunjavate 
svakoga mjeseca.

Kompresor
• Ne koristite komprimirani zrak za �išÔenje odjeÔe.
• Ne usmjeravajte struju komprimiranoga zraka prema 

ljudima ili životinjama.
• Pazite na �istoÔu ventilacijskih otvora.
• Uvjerite se da kompresor ne uvla�i strane �estice, 

prašinu itd.
• Nemojte upotrebljavati kompresor za pumpanje gu-

ma visokoga tlaka, kakve se koriste na kamionima, 
traktorima itd.

• Nakon svakih 20 minuta rada kompresora (ili posli-
je svake napumpane gume) napravite prekid od 10 
minuta. 
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PUNJENJE AKUMULATORA STANICE
Pozor! Prije punjenja postavite prekida� (Sl.1, poz.1) u 
položaj “Off” (“Isklj”).

Punjenje iz elektri�ne mreže
1. Umetnite kabel bloka napajanja ureðaja za punjenje 
u uti�nicu 2 (sl.1).
2. Umetnite utika� bloka napajanja u mrežnu uti�nicu  
230 V ~ 50 Hz. Pali se crveni indikator procesa pun-
jenja 3 (sl. 1).
3. Proces punjenja akumulatorske baterije stanice po-
trajat Ôe približno 30 sati. O stupnju napunjenosti bate-
rije može se suditi po indikatoru 4 (sl. 1), koji se pali pri 
prebacivanju prekida�a 1 (sl. 1) u položaj “Test”.

Punjenje preko upalja�a za cigarete
Akumulatorsku bateriju stanice može se puniti 
priklju�ivši ju pomoÔu kabela, koji se isporu�uje s kom-
pletom, u uti�nicu automobilskoga upalja�a za cigare-
te.
POZOR! Akumulator energetske stanice ima napon 
od 12 V. Zbog toga ga treba puniti samo dok motor 
automobila radi. Ina�e Ôe se isprazniti automobilski 
akumulator.
O stupnju napunjenosti akumulatorske baterije stanice 
može se suditi po indikatoru  4 (sl. 1), koji se pali pri 
prebacivanju prekida�a 1 (sl. 1) u položaj “Test”. 
Prije pokretanja motora automobila, potrebno je izvaditi 
kabel iz uti�nice upalja�a za cigarete 

IZLAZNE UTI�NICE
Izlazne uti�nice stanice 8 (sl.1) sli�ne su uti�nici auto-
mobilskoga upalja�a za cigarete.
Uti�nice su  prora�unate na napon 12 V pri maksimalnoj 
jakosti struje svih potroša�a od 10 A. Radi izbjegavanja 
moguÔega preoptereÔenja energetske stanice, provje-
rite parametre ureðaja-potroša�a. Ako Vam je poznata 
samo snaga potroša�a, onda nije teško izra�unati mak-
simalnu struju.

 PRIMJER:
 Parametri potroša�a: napon 12 V, snaga 50 W.
 Potrošnja struje: 50 W/12 V = 4,17 �.

TRAJANJE RADA POTROŠA�KIH 
UREÏAJA
Dolje su navedeni ureðaji s naponom napajanja od 12 
V. 
Kod priklju�ivanja na izlaze energetske stanice, vrije-
me rada potroša�kog ureðaja ovisi o razini potrošnje 
energije i o stupnju napunjenosti akumulatora stanice.

Potroša� I T

Prijenosna automobilska svjetiljka 4,5 [ 4,0 h

Automobilski usisava� 7,0 A 2,5 h

Televizor sa satelitskom antenom 4,0 A 4,5 h

Prijenosni hladnjak 4,0 A 4,5 h

UranjajuÔa pumpa (12 V) 4,5 A 4,0 h

Napomena: I – jakost struje; T – približno trajanje ne-
prekidnoga rada potroša�koga ureðaja.

Pazite da napon i struja ureðaja koji uzimaju energiju 
od stanice ne preoptereÔuju stanicu. PreoptereÔenje 
može dovesti do prekida rada stanice.

UPORABA U SVOJSTVU ADAPTERA
Stanica se može koristiti u svojstvu adaptera za 
priklju�ivanje na vanjski akumulator.
Priklju�ite odgovarajuÔe stezaljke kablova stanice na 
pozitivni i negativni terminal automobilskoga akumula-
tora. 
Elektri�na energija iz akumulatora dolazit Ôe na izlazne 
uti�nice energetske stanice. 
Pri takvom priklju�ivanju ne troši se energija vlastitoga 
akumulatora stanice.
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UKLJU�IVANJE SVJETILJKE
• Postavite prekida� 11 (sl. 1) u položaj “ON”.(“Uklj”).

POKRETANJE MOTORA AUTOMOBILA
• Kablovi za priklju�ivanje na automobilski akumulator 

smješteni su na stranicama stanice.
• POZOR ! Ako se stezaljke kablova dodiruju jedna s 

drugom, moguÔ je kratki spoj i prekid rada stanice.
• Energetsku stanicu upotrebljavajte u svojstvu 

pokreta�koga ureðaja samo ako je automobilski 
akumulator djelomi�no ispražnjen. 

Energetska stanica nije predviðena za pokretanje au-
tomobilskoga motora ako je automobilski akumulator 
potpuno ispražnjen.
Treba primijetiti da veÔ standardni paketi opreme auto-
mobila mogu uklju�ivati cijeli niz elektroni�kih ureðaja 
(automobilski radio-kazetofon, pumpa za ubrizgavanje, 
telefon itd.). 
Visoki napon uklju�ivanja i oštri skokovi napona mogu 
izazvati ošteÔenja elektroni�kih dijelova. 
Mi ne snosimo odgovornost za sli�na moguÔa 
ošteÔenja. 
Prije uporabe energetske stanice treba se pažljivo 
upoznati s uputama za korištenje Vašega automobila, 
radio-kazetofona i ostalih ureðaja. 
Akumulator stanice treba biti potpuno napunjen 
da bi se na izlazu ureïaja moglo dobiti nominalni 
napon uklju�ivanja u trajanju od 5 sekundi.Kako 
pokrenuti motor
1. Priklju�ite crveni kabel (+) stanice na pozitivni termi-
nal akumulatora.
2. Priklju�ite crni kabel (-) na masu automobila (ili na 
bilo koje otvoreno mjesto na kuÔištu motora). Izabe-
rite mjesto što je moguÔe dalje od akumulatora, radi 
izbjegavanja zapaljenja para elektrolita koje nastaju u 
procesu rada.
3. Postavite prekida� 1 (sl. 1) u položaj “ON”.(“Uklj”).
4. Okrenite klju� paljenja u startni položaj i pri�ekajte 
oko 2 minute, NE POKREþUþI MOTOR!
5. Nakon toga možete, s priklju�enom energetskom 
stanicom, pokušati pokrenuti motor. Ne pokušavajte 
pokretati motor dulje od 5 sekundi, zbog vrlo visoke 
jakosti struje.
6. Zatim odvojite crni kabel (-), a poslije njega i crveni 
kabel (+).
7. Nakon ovoga, akumulator energentske stanice treba 
ponovo potpuno napuniti.

KOMPRESOR

Pumpanje guma
Pri pumpanju guma pazite na tlak prema manometru 
i slijedite odredbe navedene u uputama za korištenje 
vašega automobila.
1. Skinite zaštitnu kapicu s niple.
2. Nasadite spojnicu crijeva na niplu.
3. U�vrstite spojnicu zakretanjem ru�ice. 

Pumpanje zra�nih madraca itd.
Pozor ! 
Zbog osobitosti sli�nih proizvoda na napuhavanje, po-
kazivanja manometra mogu biti neprecizna. 
Zbog toga budite oprezni da izbjegnete prejako na-
pumpavanje. To može dovesti do eksplozije proizvoda 
koji se napuhuje !
Ako je potrebno, koristite redukciju za spajanje crijeva 
za zrak na proizvode koji se napuhuju.

Uklju�ivanje kompresora
Upoznajte se sa sigurnosnim pravilima za kompresor, 
navedenima na po�etku ovih uputa. 
Nakon svakih 20 minuta rada kompresora napravite 
prekid u trajanju 10 minuta.
• Prije uklju�ivanja kompresora provjerite pokazivanje 

manometra.
• Za uklju�ivanje postavite prekida� 10 (sl. 1) u položaj 

“ON”.(“Uklj”).
• Za isklju�ivanje postavite prekida� 10 (sl. 1) u položaj 

“OFF”.(“Isklj”).

PRAVILA �UVANJA
• Pri izvoðenju bilo kakvih radova na �išÔenju i skrbi o 

stanici, isklju�ite ju i odvojite sve kablove.
• Za �išÔenje stanice koristite mekanu tkaninu. Primje-

na agresivnih tekuÔina nije dopuštena.

TEHNI�KO ODRŽAVANJE
Radni vijek proizvoda ovisi o pridržavanju pravila 
korištenja kao i o pravilnom tehni�kom održavanju. Pri-
likom nastanka problema ili neispravnosti obratite se 
Servisnoj službi SBM Group.
Za produljenje radnoga vijeka akumulatorske bateri-
je stanice preporu�uje se da ju dopunjavate svakoga 
mjeseca.

ODLAGANJE
Ako se trebate riješiti stanice koja Vam više nije potreb-
na, pridržavajte se propisa o zaštiti okoliša. 
Isluženu stanicu kao i nepotrebne priklju�ke ili 
ambalažne materijale, molimo, predajte u najbližu or-
ganizaciju koja se bavi preradom sekundarnih sirovi-
na. 
Nemojte odbacivati sli�ne predmete u obi�ne kante za 
kuÔno smeÔe.
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��.

• %�� ���&�& �� $&
�'&�& �&)%''��&)� &��'�%
�, ���-
'�& �	� '�	 &�"%�
&'	 �� 
)�''&% &�� �&)��	� 20 
�&���. ! ��'���	� ()��	� '��&(	�� �&%�	�)$��� �� 

#� ��&)����&% �� 10 �&���.

�	
��
��
 �
� ��	�����
��
�
�# �&(���& ��% �	 ��%
� '�'
&�	'�	�, 	% 
&��(&%)%'
�-
�&� 
����)�&� � 	% &����*
��%
	� '�''*)&���� "&� 
&�%�)��&�	% �� �&�%	����% '�� 	%
%�
� ��	))�

���. 
�)	'���& �#� '*'�� ��	
	
%"� �	��.
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3. ùÿ�÷ûþô �ô�ôþùñ�ûðùûþô:
#�''*)&���� 12 V/ 13 Ah

.�'&%� &��"	�/

&$. ��	))��#'# )&�
��	�

12 V/10 A 
�'*
2 ������)� �'%$�)*�

/	��&%� &

��#'#� 400A 
&$. 5 "&��.

.
�
� '��"&'# "%
��	�: .�'# 
"%
��	�

230 V - 50 Hz

%�	"	� �
�
��	� "%
��	�:
!�	
�'�%
� ��'#
!�	
�'�%
� )&�
�

15V
500 mA

!�(��� 12 V / 0,15W

#�
�%&'��� 12 V/10 bar/14l/min

/�)	� 7 kg

4. ���ùûðñ ù�� ðùô�ò�� �ô���ñð 
ÿ÷ÿ��ÿûôð
(�)	'	(�! &� ���&�& �	� "%�
���# (&%
. 1/ �)%�
�� 1) 
'�#� ��'# !"").

4.1 ��	���� �
� ��
��
�� ���	���
� �� 	���
  �-
!��
�
1. #��"�'�& �	 
��'"%	 �	� &�%'������
&�	� &��)��-


��	� '��"&'#� 
& �	 "�
��	 
& �#� ��	"	(� (&%
. 1 
/ �)%�
�� 2) �#� '�'
&���.

2. /���& �	 &��)�#
� '��"&'#� 
& �	 "�
��	 '& 
�� 
�)� � 
& 230 V - 50 $ . )���&% # 
�

%�# ��(��� 0_%1 
(&%
. 1 / �)%�
�� 3).

3. $ ��)�%'# "%�)
&� �&)��	� 30 ')&�.
 ,%� �� "%��#)�'&�& �# "%�)
&%�  *�� �	� '�''*)&�-
��, �� �	� �	)�� &�& 
��& � 3 
��&� ��&��)�#�� ��� 
�#� ()�'# �	�.

4.2 ��	���� �� !
�" �
 
�����
	
 ��
 
��
!���-
�

��	)&��& �� �	)��'&�& �	 '���
� &�&)$&��� 
�'* �	� 
������)� �	� ��	
%���	�. �"!#!�$: ! '�''*)&�-
��� �	� '���
	� &�&)$&��� �	)�� &��% 
�()% �&)��	� 
12 V. $ ��)�%'# �� $��&��% 
��	 
��� �#� "%�)
&%� �#� 
�&%�	�)$��� �	� ���	
%���	�, $%��� "%��	)&�%
� �"&%� &% 
# 
����)��.
�#� &

%�&��& �	 ���	
��#�	 �'	 �	 
��'"%	 ������	)� 
�	� ���	
%���	� &���% '��"&"&
��	 
& �	� ������)�.
• /���& �	 �%� �*� 12� �	� &�%'������
&�	� 
��*-

"�	� '�	� ������)� �	� ���	
%���	� 
�% �#� ���# 
�
)# '�#� ��	"	(� 0&"U. �	� '���
	� &�&)$&�-
��.

5. ÿ#���û

$%
 
� 12 V �&�' �
� 
�
��(	
 �����	'�. ù
 

�"�. 10 ô��&	:
• 3 ��	"	% 12 V (&%
. 1/�)%�
�� 8) 
�	)&� 
��� ��'��-

�	 �)%	 �� &�%��)���&� 
& 10), "#��"� �(&�& 10 ) 
'�# "%��&'# '��.

• �)	'���& �	%��� �%� �%
�� ��	))��#'#� %'(�	� 
�% 
)&�
��	� �	� 
������*��, $%� �� 
#� ��&)�	)�'-
'&�& �	� '���
� ��)	(�� &�&)$&���. %�� "&� $�)�-
 &�& �%� �%
�� %'(�	� �	� 
������*��, 
�	)&��& ���� 
�� ��	�	$�'&�& �#� ��'���# �%
� �	� )&�
��	�.

 �
	� ����
 ��
�
����
�: þ
�
�
�'�(�: 
 12 V - 50 W
 ù
 
�
		
)
����
 	���
 
�&	*��
� �� : 
 50 W /12 V = 4,17 ô

6. ���÷�û ò�ôùô�ûôð �ûô ÿ÷�ÿ��òÿ-
÷��ð þôùô÷ô+,ùÿð
)
	�	��*� �)�'
&�& �	�� (�)�
�#)%'�%
	�� 
�����-
�*��� 12 V. $ �)�$
��%
� "%�)
&%� �&%�	�)$��� &��)-
����% ��� �	 �)�$
��%
� &�	"%� �
&�	 )&�
� �#� 
'�'
&��� 
��'� 
�% ��� �#� '���
# ��)�%'#� �	� 
'�''*)&���.

þ
�
�
�'�&� ����


�	
��������� 
����*(� 
 ��	!��
 

����
�	��
�

!�(��� ��	$	��	� 4,5 A 4 ')&�

#
	��� 
���	
%���	�

7 A 2,5 ')&�

.#�&�)�'# 
& 
��-# S).

4 A 4,5 ')&�

.'����--�$&�	 4 A 4,5 ')&�

12� ������ 
���% �
&�#

4,5 A 4 ')&�

÷
 �	
�&*��� �
 �� 
� ����� !
� 	���
�
� �'� 
�)
 �
-����'� ���!��"� ��
 �
 ��� ���	)
	-
�"���� �
� ��
��� ���	���
�. ò�
 ���	)�	�'�� 
 ��
�
� �� �*
�&�'� �	
!
�&��� ����� ��� ��-
�!��(.

7. ��ñðñ ùñð +��÷ûôð

��
 �
 
��.��� ��� ����
 
!
�
��(��� ��� �%(� 
 �
 �!
��
:
• $ ��
�� (&%
. 1 / �)%�
�� 7) ����&% 
�% '���&% ��� 

�	� "%�
���# (&%
. 1 /�)%�
��»!»!).
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8. /�ñ�ÿûô ÿþþû÷ñðñð �ûô ù� ��ñòô
• .� 
��'"%� ��)�%'#� 
& �%� �����%&� �*� ���*� �)�-

'
	���% '�	 ���% �#� '�'
&���.
• %�� "&� ()&%� &'�& �� 
��'"%� ��)�%'#�, 
# �$��&-

�& ��� �#� ��'# �	��.
• �)	'	(�! (��"��	� �)�(�
�
�'
��	� 
��� �#� 

&���� 
& �%� �����%&� ���*�.
• ! '���
�� ��)	(�� &�&)$&��� 
�	)&� �� ()#'%
	-

�	%#�&� *� �	��&%� $%� &

��#'# 
��	 ���� # 
��-
��)�� �(&% &
�	)�%'�&� 
��	� 
&)%
'�. )��� '#
���&% 
��% 
�	)&��& �� �#� &�	"%�'&�& 
��	 
& �&)%	)%'
�-
�# "���
%
��#��.

• ��
 ��� �!!����� �����'� � ��
� ��
�
	�
�  �� 
���
� !
������
� 
 ��
���� �
	
*(� ���	���
�.

.	 '�'�#
� �	��&%�� $%� &

��#'# �	� '���
	� ��-
)	(�� &�&)$&��� �)	'��)&% 
�� �	��&%� '& �&)���*# 
"�(�)&%�� ��$* &��&��	�'�� "���
%
��#��� �#� 
��-
��)��� �	� 	(�
��	�.
,��&��% 
�&�� �	� ��% �� 	(�
��� 
& �	� '�����) &�	-
��%'
� "%����	�� �"# �)
&�� #�&
�)	�%
� &��)��
��� 
(��*� �.(. )/3, )3", ������ �$(�'#�, 
	
�%	��&) 
�% 
�#���*�	). $ ���#
��# ��'# 
��� �#� &

��#'# 
�% 
�
)��&� �%
�� ���%�	�
&�#� ��'#� &�"&(	
��*� �(	�� 
*� '����&%� &�"&(�
&�&� ����&� '�� #�&
�)	�%
� 
'�	%(&��. ��)&��
&�&� ����&� &��%���� �#� �	��&%�� 
$%� &

��#'# "&� 
�����	���% ��� �#� &$$�#'# $%� 
�	 �)	2��. ��)�
��	�
& �� �)	'��&�& �%� ��	"&��&%� 
'�#� !"#$�� ()�'#� $%� �	 ���	
��#�	, �	 )�"%��*�	, 
�	 �#���*�	 �	� ���	
%���	� 
��.

�	
�
*(! ò��
 �)��
� 
 ��
���� �
	
*(� 
���	���
� ���
� ��(	'� )
	����&�
� ��
	���� �
 

�
		
)(���� 	���
 425 ô ��� 5  ����	�����
.
�	(�� �
� ��
��
� �
	
*(� ���	���
� ���� ��	�-
��'�� �
(���
� ��
 �!!�����:

1. #��"�'�& �	� 
�

%�	 �$*$� (+) �	� '���
	� ��-
)	(�� &�&)$&��� 
& �	� �&�%
� ���	 (+) �#� 
����)��� 
�	� ���	
%���	�.
2. #��"�'�& �	� 
��)	 �$*$� (-) �	� '���
	� ��)	-
(�� &�&)$&��� 
& �#� 
� � �	� 	(�
��	� '��, �.(. '�	� 
%
���� 
� �� � '& ���# $�
�� ��'# �	� 
%�#��)�, �'	 
�%	
�
)%� ��� �#� 
����)�� $��&��%, $%� �� &
�	"�'&�& 
�#� �����&�# �	� &�"&(	
��*� "#
%	�)$	�
&�	� 
)	-
�	���	� �&)�	�.
3. (	�� �#� "%�"%
�'�� �#� �	�&%�� $%� &

��#'# �� ��-
�&�& �	� "%�
���# (&%. 1 / ��'# 1) �#� ��'# !&.
4. )��-�& �#� �����&�#, �&)%
���& �&). 2 �&���. �$& 
()&%.% %((0&$#$ !
5. .')� 
�	)&��& �� 
��&�& 
�� "	
%
� &

��#'#� �	� 

%�#��)� 
& '��"&"&
��	 �	� '���
� ��)	(�� &�&)$&�-
��. �)	'���& # "	
%
� &

��#'#� �� 
# "%�)
�'&% ��-
�* ��� 5 "&��&)��&���, "%��% 
��� �#� &

��#'# )�&% 
��)� �	�� )&�
�.
6. �)�� ��	
�
)��&�& �#� �����%� ��� �	� �)�#�%
� 
���	.
7. (����%� ��	
�
)��&�& �	 
��'"%	 �	��&%�� $%� 
&

��#'# ��� �	� �&�%
� ���	 (+) �#� 
����)��� �	� 
���	
%���	�.
8. �&�� ��� ���� �#� �)	'���&%� &

��#'#� �)��&% 
�� &�����	)�%'�&� 	 '���
�� ��)	(�� &�&)$&���.

11. ð�ò�ûÿðùñð 12 /�+ù

11.1 ��(	'�� ��
���!"� �� 
&	

�	
�
*(! �)#'%
	�%�'�& 
�% '�'
&�� 
��)#'#� �#� 
��&'#� �	� ��)� $%� �� &��$�&�& �#� �)�$
��%
� ��&'# 
�*� &��'�%
'�. &� �)	'��&�& 	�*'"��	�& �%� 	"#$�&� 
$%� �	 �	�'
*
� �*� &��'�%
'�.
1. /$���& �	 �'
� �#� �����"�� ��� �# �����"�.
2. .	�	�&��'�& ���)*� �	 &��)�#
� '��"&'#� �	� 

'�
�%&'�� '�#� �����"�.
3. #�&)&''�& �# '��"&'# �	� '�
�%&'�� $�)�	���� 

�	� 
%
)� 
	(�� 
�&%'�
��	� .

11.2 ��(	'�� ��	'���'� �� 
&	
 !��.
�	
�
*(! %��%���� �	� &�"	�� �	� ��%
	� �*� '�)*-

��*� �	� �	�'
'�	�� 
& ��)�, �*� ��'�%(��%*� 
��)
'� 
��. "&� &���% "������ �� '�� �����)	�
& 
& 
�
)��&%� �#� ��&'# �	� ��)�. ,%���� '�� ��)�
��	�
& 
�� �)	'��&�& �� 
# �	�'
'�&�& �� ���%
&�
&�� ���� 
�	�� "�����, $%� �� 
# '
�'	��.
• %�%����& �	� '*'�� ������	)� 
�% �	�	�&��'�& �	� 

'�	 &��)�#
� '��"&'#� �	� �&)	'*����.
• #�&)&''�& �# '��"&'# �	� '�
�%&'�� $�)�	���� 

�	� 
%
)� 
	(�� 
�&%'�
��	�.

11.3 �&�� �� ����
�	��
 �
� ��������(
�	
�
*(! �)%� ��'&�& '& �&%�	�)$�� �	�
'�
�%&'�� �	)	
	�	�
& �	 "%���'&�& �#� ��)�$)��	 
-##
���%
�� ��	"&��&%�»
�	� &"���	� 1. �&�� ��� �&%�	�)$�� '�
�&'#� "%�)
&�-
�� 10 �&��'� ���%�&���%
"%�
	�� 20 �&��'� $%� �� 
)�''&% # '�'
&��.
• �)%� �)(�'&�& �# �&%�	�)$�� (&%
. 1 / �)%�
�� 5), &��$-

��& �	 
���
&�)	 ��&'#�.
• ,%� �� �)(�'&�& �# �&%�	�)$��, ����& �	� "%�
���# 

$%� ���

� 
�% '��'%
	 (&%
. 1 / �)%�
�� 10) '�# ��-
'# I.

• ,%� �� �&�&%''&�& �# �&%�	�)$��, ����& �	� "%�
���# 
$%� ���

� 
�% '��'%
	 (&%
. 1 / �)%�
�� 10) '�# ��-
'# 0.

12. ð�÷ùñ�ñðñ þôû �ÿ�û��ûñðñ
• (��� �#� "%�)
&%� ��*� �*� &)$�'%'� 
���)%'
	� 


�% '����)#'#� ���&% ����� �� '���&�& �	� '���-

� ��)	(�� &�&)$&��� 
�% �� ��	
�
)��&�& ��&� �%� 
'��"�'&%� �#� '�'
&���.

• ,%� �	� 
���)%'
� �#� &�%���&%�� �� ()#'%
	�	%&��& 
&�� $��&��% ����� ��� 
���
� ���� 
�% �(% 
��'�%
� 

��)%'�%
�. %�� &���% ������� ��)���#�	, 
�	)&��& 
�� ��	
�)��&�& �%� �
���)'�&� 
�% 
��	 
& ��� &��-
�)� �$)� ����.

13. ÿ�ûðþÿ�ñ
#& �&)���*'# ����#� �� "''&�& �# '�
&�� �)	� &�%-
'
&�� 
��	 '& &%"%
&�
��	 �&(���# � '�	 '��&)$&�	 &��-
�#)��#'#� �*� �&���'�.

14. �ûô�ÿðñ ðùô ô����ûòòôùô
$ '�'
&��, �� &��)��
��� 
�% # '�'
&��'�� �� ��)�-
"�"	���% �)	� ���
�
�*'#. ,%� �#� '*'�� ���%��
#'# 
�*� ���'�%
'� &��)�#
��*�, �� &��)��
��� ���� ��-
)	�� '(&�%
� '�
��'#.
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ARAÇ ENERJI SANTRALI 
GÖREV0
Araç Enerji Santral+ ta�+nabilir besleme kayna3+ 
olarak kullanmak ve ayr+ca araç akümülatörün k+smen 
de�arj+ durumunda so3uk arac+n çal+�t+r+lmas+ için 
tasarlanm+�t+r. Santral içerdi3i kompresör sayesinde 
lastik ve haval+ �ilteyi �i�irmek için de dü�ünülmü�tür. 
Ayr+ca Santral donat+ld+3+ lamba sayesinde ek 
ayd+nlatma arac+ gibi de kullan+labilir. 

TEKN0K ÖZELL0KLER
Akümülatör gerilimi, V 12

Akümülatörün enerji kapasitesi, A/saat 13

Ç+k+� gerilimi, V 12

Maksimum çekilebilen cereyan gücü, A 10

Mar� cereyan+ 400A, en faza 
5 saniye

4arj ünitesinin besleme gerilimi, V 230

4arj ünitesinin cereyan gücü, A 0.5

4arj ünitesinin ç+k+� gerilimi, V 15

Lamba özellikleri 12 V / 0,15 W

Kompresör özellikleri 10 bar / 
14 litre/dakika

A3+rl+k 7 kg

TERT0BAT  1 
1. Mar� rejimi anahtar+
2. 4arj ekleme soketi
3. 4arj ekleme göstergesi
4. Akü �arj düzeyi göstergesi
5. Manometre
6. Sigorta
7. Lamba
8. Ç+k+� soketleri
9. Kompresör anahtar+
10. Lamba anahtar+

GÜVENL0K TAL0MATLARI
• Santral+n her kullan+m öncesi teknik durumunu 

kontrol edin.  
• Santral+n �arj ünitesinin normal elektrik besleme 

de3erinin 230 V ~ 50 Hz oldu3unu unutmay+n+z. 
• Santral+n yanl+� kullanmas+ndan dolay+ tüketiciler ve 

yan+ndakilerin sa3l+3+na zarar verebilir. 
• Santral+ ya3mur ve nem’ den koruyunuz.
• Santral+ yüksek +s+ya maruz b+rakmay+n+z. 
• Santral+ çocuklardan uzak tutunuz. 
• Araç Enerji Santral+n kullan+lmas+na dair üreticinin 

talimatlar+na riayet ediniz. 
• Arac+n çal+�t+r+lmas+ için Enerji Santral+ndan 

yararlanmak istenilirse iyi havaland+r+lan mekan+ 
kullan+n. Aksi taktirde patlay+c+ gazlar olu�abilir. 
Çal+�t+3+n+z yerin etraf+nda aç+k alevin olmad+3+ndan 
emin olunuz. Ayr+ca santral+n �alteri ve sigortas+ 
elektrik bo�almas+ ve k+v+lc+m yapabilir. Elektrostatik 
bo�alman+ engellemek için çal+�+rken sentetik elbise 
kullanmay+n+z. 

• Motorun çal+�t+r+lmas+ s+ras+nda �iddetli elektrolit 
kokusu duyurulursa patlama tehlikesinin belirtisi 
olabilir. Bu durumda Santral+ kapatmadan ve kontak 
uçlar+n+ ç+karmadan derhal oday+ havaland+r+n. 
Daha sonra akümülatörü kontrol için teknik servise 
b+rak+n+z. 

• Santral+n herhangi bir parças+ bozuldu3u halde 
bu parçay+ de3i�tirmek veya kullanmadan önce 
onarmak gerekir. 5lgili Servise ba�vurunuz.

Dikkat!
• Santral özel bak+m gerektirmeyen akümülatör ile 

donat+lm+�t+r. Akü k+smen �arj edilmi� �ekilde sat+l+r.
• Akü ilk kullan+m öncesi tam �arj edilmelidir!
• Santral uzun süre kullanm+yorsa onun aküsü 

kendili3inden bo�al+r.
Santral Akünün kullanma ömrünü art1rmak amac1yla 
ayda bir kere ìarj etmek gerekir.

Kompresör
• Bas+nçl+ havay+ elbise temizlemek için kullanmay+n.
• Bas+nçl+ hava ak+m+n+ hiçbir zaman insan veya 

hayvan üzerine yönlendirmeyin
• Havaland+rma deliklerin temiz olmas+na dikkat edin.
• Kompresör yabanc+ parçac+klar ve tozu 

çekmedi3inden emin olunuz.
• Kompresörü büyük yük arac+ ve traktör gibi araçlarda 

kullan+lan yüksek bas+nçl+ lastikleri �i�irmek için 
kullanmay+n+z.

• Kompresörü çal+�t+r+rken her 20 dakikadan bir 
(veya her �i�irilmi� lastikten sonra) 10 dakikal+k ara 
veriniz.

TürkçeTR
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SANTRAL AKÜNÜN 4ARJI  
Dikkat! 4arj yapmadan önce anahtar+ “Off” pozisyona 
(Figür 1: poz.1) getiriniz.
 
ëebeke üzerinden ìarj
1. 4arj ünitesinin besleme kablosunu soket 2 (Fig.1) 

tak+n+z.
2. Besleme ? �ini 230 V~50 Hz cereyanl+ �ebeke 

prizine tak+n+z. 4arj+n yap+lmas+n+ belirten k+rm+z+ 
led lambas+ (3) yanacakt+r (Fig.1).

3. Santral akünun �arj+ yakla�+k 30 saat sürecektir. 
Akünun dolup dolmamas+ �alter 1 (Fig.1) “Test” 
pozisyona getirince led lambas+n+n 4 (Fig.1) yanmas+ 
ile tespit edilebilir.

Araç çakmak prizi üzerinden ìarj
Santral aküsünü tak+m içinde bulunan kabloyu araç 
çakmak prizine takarak �arj etmek mümkündür. 
D5KKAT! Enerji santral+n aküsü 12 V gerilime sahiptir. 
Bu nedenle o sadece araç motoru çal+�+rken �arj 
edilebilir, aksi taktirde araç akümülatörü bo�alabilir. 
Santral Akünun dolup dolmamas+ �alter 1 (Fig.1) “Test” 
pozisyona getirince led lambas+n+n 4 (Fig.1) yanmas+ 
ile tespit edilebilir. Otomobil motorunu çal+�t+rmadan 
önce kabloyu araç çakmak prizinden ç+kar+n+z!

ÇIKIë SOKETLER0
Santral+n ç+k+� soketleri 8 (Fig.1) araç çakmak prizi ile 
ayn+d+r. 
Soketler gerilimi 12 V ve tüketicilerin maksimum 
toplam cereyan gücü 10 A geçmeyecek �ekilde dizayn 
edilmi�tir. Enerji santral+n muhtemel a�+r+ yüklenmesini 
önlemek için tüketici tertibatlar+n özelliklerini ara�t+r+n. 
E3er tüketicinin sadece kapasitesi malum ise 
maksimum cereyan gücünü hesaplamak mümkündür.   

 ÖRNEK:
 Tüketici özelli2i: gerilim 12 V, kapasite 50 W.
 Cereyan tüketimi: 50 W/12 V = 4,17 A.

TÜKET0C0 TERT0BATLARIN ÇALIëMA 
SÜRES0
A�a3+daki tabloda 12 V ile çal+�an tüketici tertibatlar 
listelenmi�tir. Enerji santral+n ç+k+�lar+na bu tüketiciler 
ba3lan+p çal+�ma süresi enerji tüketimi ve Santral 
akünün �arj düzeyine ba3l+d+r. 

Enerji tüketen tertibatlar I T

Ta�+nabilir otomobil lambas+ 4,5 A 4,0 saat

Elektrikli araç süpürgesi 7,0 A 2,5 saat

Çanak antenli televizyon 4,0 A 4,5 saat

Ta�+nabilir buz dolab+ 4,0 A 4,5 saat

Dalg+ç pompa (12 V) 4,5 A 4,0 saat

Not: I – cereyan gücü; T – tüketici tertibat+n yakla�+k 
aral+ks+z çal+�ma süresi.

Santraldan beslenen tertibatlar+n voltaj+ ve cereyan 
ak+m+ santral+ a�+r+ yüklemedi3ine dikkat edin. A�+r+ yük 
santral+ bozabilir. 

ADAPTÖR ëEKL0NDE KULLANILMASI
Santral di� akümülatöre ba3lanmak amac+yla adaptör 
�eklinde kullan+labilir.
Santral+n ilgili ba3lant+ uçlar+n+ otomobil akünün pozitif 
ve negatif uçlar+na ba3lay+n+z. Elektrik enerji aküden 
Enerji Santral+n ç+k+� uçlar+na aktar+lacakt+r. Bu tür 
ba3lant+ neticesinde Santral+n kendi aküsünden enerji 
sarf edilmeyecektir. 
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LAMBA KULLANMA
• Anahtar+ 11 (Fig.1) “On” pozisyona getiriniz.

OTOMOB0L MOTORUN MARë 
ÇALIëTIRILMASI   
• Otomobil aküsüne ba3lanan kablolar Santral+n yan 

kenarlar+nda bulunmaktad+r. 
• D5KKAT! Kablo kutuplar+n biri birine dokunmas+ k+sa 

devre yapar ve Santral+ bozabilir.
• Mar� çal+�t+r+lmas+ için Enerji Santral+ sadece 

otomobilin aküsünün k+smen bo� oldu3u halde 
kullan+labilir. Enerji Santral+ otomobilin aküsünün 
tamamen bo� oldu3u halde otomobil motorun mar� 
çal+�t+r+lmas+ için kullan+lamaz.

Kaydetmek gerekir ki hatta otomobillerin standart 
modi? kasyonu bir sürü elektronik cihazlarla (oto teyp, 
enjektör pompas+, telefon vs) donat+lm+� olabilir. Yüksek 
mar� gerilimi ve keskin voltaj s+çramalar+ elektronik 
parçalar+ bozabilir. Bu tür muhtemel hasarlardan 
sorumluluk ta�+m+yoruz. Enerji Santral+n+ kullanmadan 
önce otomobil, oto teyp ve di3er cihazlar+n+z+n kullanma 
k+lavuzunu dikkatlice okuyunuz. Santral aküsü ç+k+�+nda 
5 saniye içinde nominal mar� cereyan+ elde etmek için  
tamamen dolu olmal+d+r.

Motor nas1l çal1ìt1r1l1r
1. Santral+n k+rm+z+ kablosunu (+) akünün pozitif ucuna 

ba3lay+n+z.
2. Santral+n siyah kablosunu (-) arac+n �asisine (veya 

araç gövdesinde herhangi aç+k bir yere) ba3lay+n+z. 
Çal+�ma s+ras+nda olu�an elektrolit buhar+n 
tutu�mas+n+ önlemek amac+yla aküden mümkün 
oldu3u kadar uzak yer seçiniz.

3. Anahtar+ 1 (Fig.1) “On” pozisyona getiriniz.
4. MOTORU ÇALI4TIRMADAN ate�leme anahtar+ 

start konumuna çevirin ve 2 dakika bekleyiniz.
5. 4imdi enerji Santral+ ba3l+ oldu3u halde motorun 

çal+�t+r+lmas+n+ deneyebilirsiniz. Cereyan gücü çok 
yüksek oldu3undan dolay+ 5 saniyeden fazla motoru 
çal+�t+rmaya kalkmay+n+z.

6. Daha sonra siyah kablo (-) ve ard+ndan k+rm+z+ (+) 
kabloyu ay+r+n.

7.  Enerji 5stasyon aküsü bundan sonra tekrar tamamen 
�arj edilmelidir   

KOMPRESÖR
Lastik ìiìirme
Lastikleri �i�irirken manometreden hava bas+nc+n+ 
kontrol edin ve otomobilinizin kullanma k+lavuzuna 
riayet ediniz. 
1. Lastik doldurma a3z+n+n koruyucu kapa3+n+ 

ç+kar+n+z.
2. Hortum rakorunu a3za tak+n.
3. Kolu çevirerek rakoru tespit ediniz.

Haval1 ìilte ve di2er benzeri ürünlerin ìiìirilmesi
Dikkat! Bu tür haval+ ürünlerin özelliklerinden dolay+ 
manometre de3eri kesin olmaya bilir. Bu nedenle a�+r+ 
�i�irme yapmamak için dikkatli olun. Bu ise �i�irilen 
ürünü patlatabilir!
Hava hortumu haval+ ürüne ba3lamak gerekirse geçit 
parças+ndan yararlan+n.

Kompresörün çal1ìt1r1lmas1
Kullanma k+lavuzun ba�+nda tarif edilen kompresöre ait 
güvenlik kurallar+n+ okuyunuz. Kompresörü çal+�t+r+rken 
her 20 dakikadan bir 10 dakikal+k ara veriniz.
• Kompresörü çal+�t+rmadan önce manometre 

de3erine dikkat ediniz.
• Kompresörü çal+�t+rmak için anahtar+ 10 (Fig.1) “On” 

pozisyona getiriniz.
• Kompresörü kapatmak için anahtar+ 10 (Fig.1) “Off” 

pozisyona getiriniz. 
 
BAKIM KURALLARI
• Santral ile ilgili herhangi bak+m veya temizleme 

i�lemleri yap+l+rsa Santral+ kapat+n ve tüm kablolar+n+ 
ay+r+n+z.

• Santral+ temizlemek için kuru ve yumu�ak bez 
kullan+n+z. A�+nd+r+c+ s+v+lar kullan+lamaz.

TEKN0K BAKIM
Ürünün kullanma ömrü i�letme kurallar+na riayet etmek 
ve do3ru teknik bak+m+n yap+lmas+na ba3l+d+r. Herhangi 
bir ar+za veya sorun ç+karsa SBM grup servisine 
ba�vurunuz.
Santral Akünün kullanma ömrünü art+rmak amac+yla 
ayda bir kere �arj etmek gerekir.

TEKRAR KAZANDIRMA
Art+k i�e yaramayan Santraldan kurtarmak istenilirse 
çevre koruma kurallar+na riayet ediniz.
Kullanma ömrü sona ermi� Santral+ ve ayr+ca daha 
gerekmeyen parça ve ambalaj malzemeleri i�letip 
tekrar kazand+ran en yak+n �irkete b+rak+n+z.
Bu tür e�yalar+ adi çöp kutular+na atmay+n+z.
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Exploded view DPS-17N
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Spare parts list DPS-17N

No. Part Name

 9 Air gauge 

10 Lead acid battery 

11 Air compressor 

12 Main ON/OFF indicator 

14 Battery voltage gauge 

21 Switches for air compressor
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    SE    DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD            

Vi intygar och ansvarar för, att denna produkt över-
ensstämmer med följande norm och dokument: EN 
55014-1 ; EN 61000 enl. bestämmelser och riktlinjerna 
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

    FI    TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA           

Todistamme täten ja vastaamme yksin siitä, että tämä 
tuote en allalueteltujen standardien ja standardoimis-
asiakirjojen vaatimusten mukainen EN 55014-1 ; EN 
61000 seuraavien sääntöjen mukaisesti 2006/42/ETY, 
2006/95/ETY, 2004/108/ETY.

    NO    SAMSVARSERKLÆRING            

Vi erklærer at det er under vårt ansvar at dette produkt 
er i samsvar med følgende standarder eller standard- 
dokumenter: EN 55014-1 ; EN 61000 i samsvar med 
reguleringer 2006/42/EØF, 2006/95/EØF, 2004/108/
EØF. 

    EE    VASTAVUSDEKLARATSIOON            

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jär-
mistele standarditele või normdokumentidele: EN 
55014-1 ; EN 61000 vastavalt direktiivide 2006/42/EÜ, 
2006/95/EÜ, 2004/108/EÜ.

    LT    KOKYB�S ATITIKTIES DEKLARACIJA            

Mes atsakingai pareiškiame, kad šis gaminys atitinka to-
kius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN 55014-1 
; EN 61000 pagal EEB reglament� 2006/42/EG, 2006/95/
EG, 2004/108/EG. nuostatas.

    LV    DEKLAR�CIJA PAR ATBILST�BU STANDARTIEM               

M|s ar pilnu atbild`bu pazi�ojam, ka šis izstr}d}jums 
atbilst standartiem vai standartiz}cijas dokumentiem 
EN 55014-1 ; EN 61000 un ir saska�} ar direkt`v}m 
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG.

    GB    DECLARATION OF CONFORMITY       

We declare under our sole responsibility that this 
product is in conformity with the following standards 
or standardized documents: EN 55014-1 ; EN 61000 
in accordance with the regulations  2006/42/±E�, 
2006/95/±E�, 2004/108/±E�.

    DE    KONFORMITÄTSERKLÄRUNG            

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, daß dieses 
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen 
Dokumenten übereinstimmt: EN 55014-1 ; EN 61000 
gemäß den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/
±G, 2006/95/±G, 2004/108/±G�.

    FR    DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
           

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que 
ce produit est en conformité avec les normes ou do-
cuments normalisés suivants: EN 55014-1 ; EN 61000 
conforme aux réglementations 2006/42/�EE, 2006/95/
�EE, 2004/108/�EE. 

    ES    DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD            

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que 
este producto está en conformidad con las normas o 
documentos normalizados siguientes: EN 55014-1 ; 
EN 61000 de acuerdo con las regulaciones 2006/42/
�EE, 2006/95/�EE, 2004/108/�EE.

    PT    DECLARAÇÃO DE CONFIRMIDADE            

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que 
este producto cumpre as seguintes normas ou docu-
mentos normativos: EN 55014-1 ; EN 61000 conforme 
as disposições das directivas 2006/42/�EE, 2006/95/
�EE, 2004/108/�EE.

    IT    DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ            

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilità di tale 
dichiarazione, che il prodotto è conforme alle seguen-
ti normative e ai relativi documenti: EN 55014-1 ; EN 
61000 in base alle prescrizioni delle direttive 2006/42/
�EE, 2006/95/�EE, 2004/108/�EE.

    NL    CONFORMITEITSVERKLARING            

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende 
normen of normatieve documenten: EN 55014-1 ; EN 
61000 overeenkomstig de bepalingen van de richt-
lijnen 2006/42/±EG, 2006/95/±EG, 2004/108/±EG.

Product managament 
V. Nosik
SBM group GmbH
Kurfürstendamm 21
10719 Berlin, Germany

    DK    KONFORMITETSERKLÆRING            

Vi erklærer under almindeligt ansvar, at dette produkt er 
i overensstemmelse med følgende normer eller norma-
tive dokumenter: EN 55014-1 ; EN 61000 i henhold til 
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EØF, 2006/95/
EØF, 2004/108/EØF.
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Product managament 
V. Nosik
SBM group GmbH
Kurfürstendamm 21
10719 Berlin, Germany

    SI    IZJAVA O USTREZNOSTI
           

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z nasle-
dnjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN 55014-
1 ; EN 61000 v skladu s predpisi navodil 2006/42/EEC, 
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

    HR  BOS       IZJAVA O USKLAÏENOSTI            

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod 
usklaðen sa slijedeÔim normama i normativnim doku-
mentima: EN 55014-1 ; EN 61000 prema odredbama 
smjernica 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

    TR    STANDARDIASYON BEYANI            

Ye3ane sorumlu olarak, bu ürünün a�a3+daki standartla-
ra veya standart belgelerine uygun oldu3unu beyan ede-
riz: EN 55014-1 ; EN 61000 yönetmeli3i hükümleri uya-
r+nca 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

AE      

2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

 EN 55014-1 ; EN 61000 

    GR    �ÿ �ñ+,ðñ ð�ò/ôù�ùñùôð            
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    CS    IZJAVA O USKLAÏENOSTI            

Pod punom odgovornošÔu izjavljujemo da je ovaj proiz-
vod usklaðen sa sledeÔim standardima ili standardizo-
vanim dokumentima: EN 55014-1 ; EN 61000 u skladu 
sa odredbama smernica 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 
2004/108/EEC.
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    CZ    STRVZUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ            

Potvrzujeme na odpovÙdnost, že tento výrobek odpo-
vídá následujícím normám nebo normativním podkla-
dÞm: EN 55014-1 ; EN 61000 podle ustanovení smÙr-
nic 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

    HU    HASONLÓSÁGI NYILATKOZAT            

Teljes felelÿsségünk tudatában kijelentjük, hogy jelen 
termék a következÿ szabványoknak vagy kötelezÿ ha-
tósági elÿírásoknak megfelel: EN 55014-1 ; EN 61000 
a 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG. elÿ-
írásoknak megfelelÿen.

    RO    DECLARAÛIE DE CONFORMITATE
           

Declar�m pe proprie r�spundere c� acest product este 
conform cu urm�toarele standarde sau documente 
standardizate: EN 55014-1 ; EN 61000 în conformita-
te cu regulile 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/
EEC.

    PL    OÀWIADCZENIE ZGODNOÀCI            

Vi erklærer under almindeligt ansvar, at dette produkt er 
i overensstemmelse med følgende normer eller norma-
tive dokumenter: EN 55014-1 ; EN 61000 i henhold til 
bestemmelserne i direktiverne 2006/42/EØF, 2006/95/
EØF, 2004/108/EØF.

    KZ    #3{��#�¨\¨� �¶$¨$�� ¶�¨$¨¬            

²�� ����� ������ ����������� ��� �
����
��� 
��������º� �¿�������� �¹����� �
��� �������������-
��� �¿���������: EN 55014-1 ; EN 61000 - �����-
������ �¿���� 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/
EEC. 
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HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ DE
Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den 
Hausmüll! 
Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei 
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstüt-
zen und dieses Gerät bei den-falls vorhandeneingerichteten 
Rücknahmestellen abzugeben.

ENVIRONMENTAL PROTECTION GB
Discarded electric appliances are recyclable and should not be 
discarded in the domestic waste! Please actively support us in 
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

INFORMATIONS SUR LA  
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

 FR

Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne fait 
pas pas partie des ordures ménagères! Nous vous demandons 
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et à la protection de l’environnement 
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

RICHTLIJNEN VOOR  
MILIEUBESCHERMING

 NL

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safval! 
Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons 
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

ANVISNINGER OM  
MILJØBESKYTTELSE

 DK

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan 
genbruges, og bør derfor aldrig smides væk som almindeligt af-
fald. Når dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem 
til at a;evere det på et egnet opsamlingssted, hvis et sådant ?n-
des, og således være med til at bevare ressourcer og beskytte 
miljøet.

AVVERTENZE PER LA TUTELA 
DELL’AMBIENTE

 IT

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali ri?uti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti 
di contribuire alla salvaguardia dell’ambiente e delle risorse e di 
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

ADVERTENCIA PARA LA  
PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

 ES

¡Los aparatos eléctricos desechables son materiales que no son 
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos 
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la 
protección del medio ambiente entregando este aparato en los 
puntos de recogida existentes.

INDICAÇÕES PARA A PROTECÇÃO  
DO MEIO AMBIENTE

 PT

Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem 
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupança de recursos e na protecção 
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha, 
caso existam.

ÅTERVINNING SE
Elektriska verktyg, tillbehör och förpackning får inte kastas i hus-
hållssoporna (gäller endast EU-länder). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser äldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess 
tillämpning enligt nationell lagstiftning ska uttjänta elektriska 
verktyg sorteras separat och lämnas till miljövänlig återvinning

YMPÄRISTÖNSUOJELU FI
Älä hävitä sähkötyökalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjätteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin  
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti käy-
tetyt sähkötyökalut on toimitettava ongelmajätteen keräyspistee-
seen ja ohjattava ympäristöystävälliseen kierrätykseen

MILJØVERN NO
Kast aldri elektroverktøy, tilbehør og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF 
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets 
iverksetting i nasjonal rett, må elektroverktøy som ikke lenger 
skal brukes, samles separat og returneres til et miljøvennlig gjen-
vinningsanlegg

KESKONNAKAITSE EE
Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi tööriistu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid ära koos olmejäätmetega (üksnes EL liikmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2002/96/EÜ 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning direktiivi nõuete 
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutuskõlbmatuks muutunud elekt-
rilised tööriistad koguda eraldi ja keskkonnasäästlikult korduvkasutada 
või ringlusse võtta

APLINKOS APSAUGA LT
Nemeskite elektrini� �ranki�, papildomos �rangos ir pakuot�s � buitini� 
atliek� konteinerius (galioja tik ES valstyb�ms). Pagal ES Direktyv� 
2002/96/EG d�l naudot� elektrini� ir elektronini� prietais� atliek� utili-
zavimo ir pagal vietinius valstyb�s �statymus atitarnav� elektriniai �ran-
kiai turi b�ti surenkami atskirai ir gabenami � antrini� žaliav� tvarkymo 
vietas, kur jie turi b�ti sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
b�du

APK�RT
J�S VIDES AIZSARDZ�BA LV
Neizmetiet elektroiek}rtas, piederumus un iesai�ojuma materi}lus 
sadz`ves atkritumos (tikai ES valst`m). Saska�} ar Eiropas Direkt`vu 
2002/96/EG par lietotaj}m elektroiek}rt}m, elektronikas iek}rt}m un t}s 
iek�aušanu valsts likumdošan} lietot}s elektroiek}rtas ir j}sav}c atse-
viš�i un j}nog}d} otrreiz�jai p}rstr}dei videi draudz`g} veid}



89

ÇEVRE KORUMA BILGILERI TR
Eski elektrikli cihazlar dönü�türülebilir malzeme olup ev çöpüne 
at+lmamal+! Do3al kaynaklar+n ve çevrenin korunmas+na etkin 
biçimde katk+da bulunmak üzere cihaz+ lütfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.

INFORMACJA DOTYCZ�CA  
OCHRONY ÀRODOWISKA

 PL

ZuÒyte urz�dzenia elektryczne s� surowcami wtórnymi – nie wol-
no wyrzucaÔ ich do pojemników na odpady domowe, poniewaÒ 
mog� zawieraÔ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego 
i Ðrodowiska! Prosimy o aktywn� pomoc w oszcz�dnym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie Ðrodowiska natural-
nego przez przekazanie zuÒytego urz�dzenia do punktu sk�ado-
wania surowców wtórnych - zuÒytych urz�dze� elektrycznych.

POKYNY K OCHRAN4  
ŽIVOTNÍHO PROSTËEDÍ

 #Z

Staré elektrické pÚístroje jsou recyklovatelné odpady a nepatÚí 
proto do domácího odpadu! 
Chceme vás tímto požádat, abyste aktivnÙ pÚíspÙli k podpoÚe 
ochrany pÚírodních zdrojÞ a životního prostÚedí, a odevzdali ten-
to pÚístroj na k tomu ur�ených sbÙrných místech .

UPUTE O ZAŠTITI OKOLIŠAI HR/BOS
Stari elektri�ni ureðaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga 
ne spadaju u kuÔno smeÔe! Stoga vas molimo da nas svojim 
aktivnim doprinosom podržite pri štednji resursa i zaštiti okoliša, 
te da ovaj ureðaj predate na mjesta predviðena za sakupljanje 
starih elektri�nih ureðaja, ukoliko je takvo organizirao.
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UPUTSTVO O ZAŠTITI OKOLINE CS
Stari elektri�ni ureðaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuÔno smeÔe! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim 
doprinosom podržite pri štednji resursa i zaštiti životne sredine, 
te da ovaj ureðaj predate na mesta predviðena za sakupljanje 
starih elektri�nih ureðaja, ukoliko je takvo organizovano.

NAPOTKI ZA ZAŠ�ITO OKOLJA SI
Stare elektri�ne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske 
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in zaš�iti okolja, zato neuporabno elektri�no 
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.
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INDICAÛII PENTRU PROTECÛIA  
MEDIULUI ÎNCONJURÙTOR

 RO

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru 
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceast� cauz�, 
v� rug�m s� ne sprijini�i �i s� participa�i la protejarea resurselor 
naturale �i a mediului înconjur�tor, prin predarea acestui aparat 
la centrele de preluare a acestora, în cazul în care ele exist�.

A KÖRNYEZETVÉDELEMMEL 
KAPCSOLATOS TUDNIVALÓK

 HU

A kiselejtezett elektromos készülékek értékes nyersanyagokat 
tartalmaznak, és erre ?gyelemmel nem tartoznak a háztartási 
hulladék körébe! A gyártóm� minden felhasználót arra kér, hogy 
a maga részérÿl is tegyen meg mindent a költségkímélés és kör-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készüléket adja át 
az erre a célra kialakított visszavételi helyen, amennyiben van 
ilyen a környéken.
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